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L-10 ta’ Marzu, 2015 1993

Anno  Domini  2015 Nru.  IV 

Proklama

MILL-AĠENT PRESIDENT
(L.S.)                   TA’ MALTA 

(Iff.)  Dolores Cristina

      Aġent President

    BILLI huwa pprovdut bl-artikolu 49 tal-Kostituzzjoni 
ta’ Malta illi kull meta d-detentur tal-kariga ta’ President 
tkun assenti minn Malta l-funzjonijiet mogħtija lilha bl-
imsemmija Kostituzzjoni għandhom jiġu moqdija minn dik 
il-persuna li l-Prim Ministru, wara konsultazzjoni mal-Kap 
tal-Oppożizzjoni, jista’ jaħtar;

U BILLI l-President hija assenti minn Malta;

    U BILLI fit-8 ta’ Marzu, 2015, il-Prim Ministru ħatarni 
Aġent President għal matul iż-żmien li fih il-President tkun 
assenti minn Malta;

    U BILLI jiena ħadt u ffirmajt kif imiss il-ġurament tal-
kariga kif preskritt bl-artikolu 50 tal-imsemmija Kostituzzjoni;

    ISSA, GĦALHEKK, JIENA, DOLORES CRISTINA, 
qiegħda hawnhekk navża u nipproklama li assumejt illum 
skont l-imsemmija Kostituzzjoni l-funzjonijiet ta’ President 
ta’ Malta.

Magħmula fil-Palazz, Valletta, illum‚ it-8 ta’ Marzu, 
2015.

B’Awtorità,

(Iff.)  Joseph Muscat

Prim Ministru

Anno  Domini  2015    No. I V

Proclamation

BY THE ACTING PRESIDENT
(L.S.) OF MALTA      

(Sd.)  Dolores Cristina

Acting President

    WHEREAS it is provided by section 49 of the 
Constitution of Malta that whenever the holder of the office 
of President is absent from Malta the functions conferred upon 
her by the said Constitution shall be performed by such person 
as the Prime Minister, after consultation with the Leader of 
the Opposition, may appoint;

AND WHEREAS the President is absent from Malta;

    AND WHEREAS on the 8th day of March, 2015, the 
Prime Minister appointed me Acting President for such time 
as the President is absent from Malta;

    AND WHEREAS I have duly taken and subscribed 
the oath of office as prescribed by section 50 of the said 
Constitution;

    NOW, THEREFORE, I, DOLORES CRISTINA, do 
hereby notify and proclaim that I have this day under the said 
Constitution assumed the functions of President of Malta.

Made at the Palace, Valletta, this 8th day of March, 2015.

By Authority,

(Sd.)  Joseph Muscat

      Prime Minister
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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 199

IL-PRIM MINISTRU JERĠA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

 NGĦARRFU  għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Joseph Muscat, KUOM, BCom, BA (Hons.), MA (European 
Studies), PhD (Bristol), MP, reġa’ daħal għal dmirijietu 
ta’ Prim Ministru nhar il-Ħamis, il-5 ta’ Marzu, 2015 u 
l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
189 tal-4 ta’ Marzu, 2015, ma baqgħux iseħħu f’dan is-sens.

Is-6 ta’ Marzu, 2015
(OPM/81/2013/VIII)

No. 199

RESUMPTION OF DUTIES BY
THE PRIME MINISTER

 IT is notified for general information that the Hon. Joseph 
Muscat, KUOM, BCom, BA (Hons.), MA (European Studies), 
PhD (Bristol), MP, resumed duties as Prime Minister on 
Thursday, 5th March, 2015 and that the arrangements made by 
Government Notice No. 189 of the 4th March, 2015, ceased 
to have effect accordingly.

6th March, 2015

Nru. 200

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Atti li 
ġejjin huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din 
il-Gazzetta:

Att Nru. VI tal-2015 imsejjaħ l-Att tal-2015 li jemenda 
l-Att dwar ir-Rifuġjati; u 

Att Nru. VII tal-2015 imsejjaħ l-Att tal-2015 li jemenda 
Diversi Liġijiet (Persuni b’Diżabilità) (Sħubija f’Diversi 
Entitajiet). 

L-10 ta’ Marzu, 2015

No. 200

PUBLICATION OF ACTS
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Acts are published in the Supplement to this Gazette:

Act No. VI of 2015 entitled the Refugees (Amendment) 
Act, 2015; and 

Act No. VII of 2015 entitled the Various Laws (Persons 
with Disability) (Membership of Various Entities) Act, 2015. 

10th March, 2015

Nru. 201

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ LIĠI
 FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru. 89 imsejjaħ Att tal-2015 dwar 
l-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien. 

L-10 ta’ Marzu, 2015

No. 201

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 89 entitled the Care Standards Authority Act, 
2015.

10th March, 2015
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Nru. 202

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nru. 19,390 tas-6 ta’ Marzu, 2015.

A.L. 63 tal-2015: Att dwar it-Taxxa fuq l-Income 
(Kap. 123); Regoli tal-2015 li jemendaw ir-Regoli dwar 
Donazzjonijiet li jsiru għal Sport u Kultura. 

A.L. 64 tal-2015: Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud 
(Kap. 406); Regolamenti tal-2015 li jemendaw it-Tmien Skeda 
li tinsab mal-Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud. 

 A.L. 65 tal-2015: Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud 
(Kap. 406); Regolamenti tal-2015 li jemendaw it-Tlettax-il 
Skeda li tinsab mal-Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud. 

A.L. 66 tal-2015: Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud 
(Kap. 406); Regolamenti tal-2015 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar Taxxa fuq il-Valur Miżjud (Dikjarazzjoni minn Persuni 
Eżentati). 

A.L. 67 tal-2015: Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud 
(Kap. 406); Regolamenti tal-2015 dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ 
Ċerti Persuni Taxxabbli taħt l-Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur 
Miżjud. 

A.L. 68 tal-2015: Att dwar l-Amministrazzjoni Finanzjarja 
u l-Verifika (Kap. 174); Regolamenti tal-2015 li jemendaw 
ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi. 

A.L. 69 tal-2015: Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12); Regolamenti tal-2015 li jemendaw it-Tariffa 
A tal-Iskeda A li tinsab mal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili. 

A.L. 70 tal-2015: Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12); Ordni tal-2015 dwar il-Master fl-Avokatura. 

A.L. 71 tal-2015: Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili (Kap. 55); Ordni tal-2015 dwar il-Master fl-Istudji 
Notarili. 

A.L. 72 tal-2015: Att dwar il-Kontroll tas-Swimming Pools 
(Kap. 244); Regolamenti tal-2015 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar il-Kontroll ta’ Swimming Pools.

L-10 ta’ Marzu, 2015

No. 202

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 19,390 of 6th March, 2015.

L.N. 63 of 2015: Income Tax Act (Cap. 123); Donations 
(Sports and Culture) (Amendment) Rules, 2015. 

L.N. 64 of 2015: Value Added Tax Act (Cap. 406); 
Value Added Tax Act (Amendment of Eighth Schedule)  
Regulations, 2015. 

L.N. 65 of 2015: Value Added Tax Act (Cap. 406); 
Value Added Tax Act (Amendment of Thirteenth Schedule) 
Regulations, 2015. 

L.N. 66 of 2015: Value Added Tax Act (Cap. 406); Value 
Added Tax (Declaration by Exempt Persons) (Amendment) 
Regulations, 2015. 

L.N. 67 of 2015: Value Added Tax Act (Cap. 406); 
Value Added Tax (Registration of Certain Taxable Persons) 
Regulations, 2015. 

L.N. 68 of 2015: Financial Administration and Audit Act 
(Cap. 174); Public Procurement (Amendment) Regulations, 
2015. 

L.N. 69 of 2015: Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12); Code of Organisation and Civil Procedure 
(Amendment of Tariff A of Schedule A) Regulations, 2015. 

L.N. 70 of 2015: Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12); Master of Advocacy Order, 2015. 

L.N. 71 of 2015: Notarial Profession and Notarial Archives 
Act (Cap. 55); Master of Notarial Studies Order, 2015. 

L.N. 72 of 2015: Swimming Pools (Control) Act (Cap. 
244); Control of Swimming Pools (Amendment) Regulations, 
2015. 

10th March, 2015
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Nru. 203

ATT DWAR L-AWTORITÀ 
GĦAT-TRASPORT F’MALTA

(KAP. 499)
 

Kumitat tal-Iskedar tal-Ajruport
 

IKUN magħruf li skont ir-regolament 4 tar-Regolamenti 
dwar l-Assenjar ta’ Slots fl-Ajruport (L.S. 499.20), il-Kumitat 
tal-Iskedar tal-Ajruport għandu jkun kostitwit kif ġej għas-
sena 2015:

 
President
Is-Sur Martin Dalmas (rappreżentant tal-Ajruport 

Internazzjonali ta’ Malta plc) 

Membri
Is-Sur Yosef Deguara (rappreżentant tat-trasportaturi tal-

ajru li mhumiex reġistrati f’Malta)
Is-Sur Reuben Ellul (supplenti għas-Sur Yosef Deguara)
Is-Sur Joseph Mallia (rappreżentant tad-Direttorat dwar 

l-Avjazzjoni Ċivili)
Is-Sur Stephen Muscat (supplenti għas-Sur Joseph Mallia)
Is-Sur Noel Friggieri (rappreżentant tal-Malta Air Traffic 

Services Ltd)
Is-Sur Joe Degiorgio (supplenti għas-Sur Noel Friggieri)
Is-Sur Tonio Farrugia (rappreżentant tal-Air Malta plc) 
Is-Sur Joseph Zammit (supplenti għas-Sur Tonio Farrugia)
Is-Sur Joseph Bugeja (Globe Ground Malta Ltd.)
Is-Sur Angus Stewart (supplenti għas-Sur Joseph Bugeja)
 
Segretarja
Is-Sa Catherine Licari

L-10 ta’ Marzu, 2015

No. 203

AUTHORITY FOR TRANSPORT
 IN MALTA ACT

(Cap. 499)
 

Airport Scheduling Committee
 

IT is hereby being notified that in terms of Regulation 4 of 
the Allocation of Slots at Airport Regulations (S.L. 499.20), an 
Airport Scheduling Committee shall be composed as follows 
for the year 2015:

 
Chairman
Mr Martin Dalmas (representative of Malta International 

Airport plc) 

Members
Mr Yosef Deguara (representative of non-Maltese 

registered air carriers)
Mr Reuben Ellul (substitute of Mr Yosef Deguara)
Mr Joseph Mallia (representative of the Civil Aviation 

Directorate)
Mr Stephen Muscat (substitute of Mr Joseph Mallia)
Mr Noel Friggieri (representative of Malta Air Traffic 

Services Ltd)
Mr Joe Degiorgio (substitute of Mr Noel Friggieri)
Mr Tonio Farrugia (representative of Air Malta plc) 
Mr Joseph Zammit (substitute of Mr Tonio Farrugia)
Mr Joseph Bugeja (Globe Ground Malta Ltd.)
Mr Angus Stewart (substitute of Mr Joseph Bugeja)
 
Secretary 
Ms Catherine Licari

10th March, 2015

Nru. 204

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR
(STANDARDS GĦALL-ĦARSIEN SOĊJALI)

Is-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-Familja 
u Solidarjetà Soċjali approva l-ħatra temporanja li ġejja:

L-10 ta’ Marzu, 2015

No. 204

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
 (SOCIAL WELFARE STANDARDS)

THE Permanent Secretary in the Ministry for the Family 
and Social Solidarity has approved the following acting 
appointment:

10th March, 2015

ISEM				    POST			   DIPARTIMENT			   DATA
NAME				   POST			   DEPARTMENT			   DATE
	
Ms Rita Calleja		  Direttur 			  Standards għall-Ħarsien Soċjali	 09-12.03.2015		

				    Director			  Social Welfare Standards				  
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Nru. 205

ATT DWAR IS-SIGURTÀ SOĊJALI
(KAP. 318)

 Ħatra ta’ Panels ta’ Assessuri

 BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 107 tal-Att 
dwar is-Sigurtà Soċjali, il-Ministru għall-Familja u Solidarjetà 
Soċjali, wara konsultazzjoni mal-organizzazzjonijiet 
konċernati għoġbu jaħtar lill-persuni li ġejjin biex jiffurmaw 
il-Panels ta’ Assessuri għall-finijiet ta’ dak l-Att, fl-interessi 
tal-prinċipali u tal-impjegati rispettivament:

Panel ta’ Assessuri li jirrappreżentaw lill-Prinċipali
Is-Sur Louis Apap-Bologna, BA (Hons.) (Econ.)
Dr Charlotte Camilleri, LLD
Is-Sur Joseph Delia, BA (Hons) (Econ.)
Is-Sur Joseph Farrugia

Panel ta’ Assessuri li jirrappreżentaw lill-Impjegati
Is-Sa Rebecca Gatt, BA (Hons.) (Melit), MA (Keele)
Is-Sur Gejtu Mercieca, Dip. Soc. Std.
Is-Sur William Portelli
Is-Sur Arthur Rossi, Dip. Soc. Std. (Ind. Rel.)
Is-Sur Joseph Sapiano
Is-Sur Edwin Balzan

Din il-ħatra hija valida għal perjodu ta’ sena b’seħħ mill-10 
ta’ Marzu, 2015.

L-10 ta’ Marzu, 2015

No. 205

SOCIAL SECURITY ACT
(CAP. 318)

 appointment of Panels of Assessors 

IN exercise of the powers conferred by article 107 of the 
Social Security Act, the Minister for the Family and Social 
Solidarity, after consultation with the organisations concerned 
is pleased to appoint the following persons to form the Panels 
of Assessors for the purposes of that Act, in the interests of 
employers and employed persons respectively:

Panel of Assessors representing Employers
Mr Louis Apap-Bologna, BA (Hons.) (Econ.)
Dr Charlotte Camilleri, LLD
Mr Joseph Delia, BA (Hons) (Econ.)
Mr Joseph Farrugia

Panel of Assessors representing Employees
Ms Rebecca Gatt, BA (Hons.) (Melit), MA (Keele)
Mr Gejtu Mercieca, Dip. Soc. Std.
Mr William Portelli
Mr Arthur Rossi, Dip. Soc. Std. (Ind. Rel.)
Mr Joseph Sapiano
Mr Edwin Balzan

This appointment is valid for a period of one year with 
effect from 10th March, 2015.

10th March, 2015

Nru. 206

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT Nru. XIII tal-1996)

Il-Kummissarju tal-Pulizija, għat-termini tal-artikoli 7 u 
8 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali,  jgħarraf 
li  rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn taħt:

No. 206

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS 
AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT No. XIII of 1996)

The Commissioner of Police, in terms of sections 7 
and 8 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenza bħala Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom Nru. tal-Karta tal-
Identità

Indirizz

Name and Surname Identity Card No. Address

Renald Attard 582881 (M) 43, Triq Il-Vittorja, Żabbar.
Aaron Magro 111389 (M) “Mystic Court”, Flat 1, Triq San Anard, Tarxien.
Deborah Sheehan 182279 (M) 37, Flat 1, Triq il-Kapuċċini, Floriana.
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Jerome Falzon 83195 (M) “John Paul”, Triq L-Isfraġel, Attard.
Mario Mangion 725051 (M) 12, Triq it-Tabib Nikol Zammit, Siġġiewi.
Jane Pullicino 476156 (M) 179, “Lemrac Court”, Flat 7, Triq it-Turisti, San Pawl il-

Baħar.
Pauline Chiappa 737361 (M) 19, “Polman”, Triq Hector Dalli, Żejtun.
Maxine Nicolette Pirotta 457785 (M) 1, “Palm Dove”, Vjal il-Ħamsa u Għoxrin Ta’ Novembru, 

Żejtun.
Clayton Mercieca 101092 (M) 43, Triq Sammat, Paola.
Tristan Tedesco 436596 (M) 191, Triq Santu Rokku, Birkirkara.
Jacqueline Mangion 393170 (M) 3, Triq San Franġisk, Ħamrun.
Carmel Aquilina 471549 (M) 40, “Chardor”, Triq il-Ħelsien, Qormi.
Russell Briffa 501992 (M) 6, Sqaq Bużawra, Birkirkara.
Raymond Debattista 67665 (M) 73, “Rose”, Triq il-Kbira Ħas-Sajjied, Birkirkara.
Carmela Attard 467668 (M) 35, “Belle De Nuit”, Triq L-Isqof Tumas Gargallo, Tarxien.
Anthony Pace 281865 (M) 29, “Magron”, Triq Angelo Dotrini, Siġġiewi.
John-Andrew Bugeja 314058 (M) 36, “Meditterrenja”, Triq Ħal Millieri, Żurrieq.
Dylan Mc Kay 152494 (M) 151, “Flower Park”, Blokk C, Flat 1, Triq in-Nadur, 

Marsaskala.
Patricia Bonello 705458 (M) 14, Flat 4, Triq il-Kappillan Franġisk Azzopardi, Isla.
Daniel Diacono 327784 (M) “Tower Apts”, Flat 4, Triq Tas-Sisla, Birkirkara.
Jason Mizzi 269470 (M) “Aurora Court”, Flat 6, Triq Anthony Valletta, Birkirkara.
Dennis Spiteri 336284 (M) 20, “Morachelle”, Flat 3, Triq il-Karmnu, Fgura.
Maria Carmela Delia 502866 (M) 95, “Joemar”, Triq San Ġwakkin, Marsaskala.
Josianne Vella 124084 (M) 109, Triq San Pawl, Bormla.
Charlo Xuereb 129976 (M) “Arcadia Court”, Flat 1, Stella Gemella, Triq A. Caligari, 

Żabbar.
Neville John Psaila 413080 (M) 6, “Agape”, Flat 1, Triq San Pawl, Dingli.
Mario Spiteri Sacco 347857 (M) 54, “Mariapolis”, Triq L-Akwedott, Birkirkara.
Martin Grech 40663 (M) Flat 19, Ġebel Ta’ San Martin, Binja San Klement, 

Independenza, Żejtun.
Joseph Schembri 548291 (M) “Orchidea”, Triq il-Gudja, Luqa.
Lawrence Grima 190477 (M) “Farmland Farm”, Sqaq il-Merħla, Żejtun.
Mario Borg 256561 (M) 100, “Casa D’Amore”, Triq il-Ħtajriet, Mosta.
Joseph Anthony Busuttil 190796 (M) “Ascot”, Blokk A, Flat 4, Triq Birżebbuġa, Birżebbuġa.
Jordan Coleiro 406480 (M) 67, “Solliden”, Flat 3, Triq Carmelo Dimech, Mosta.
Raymond Farrugia 135672 (M) “Dusk Court”, Flat 4, Triq Tal-Ġidi, Xewkija, Għawdex.
Raymond Mallia 108062 (M) 39, Triq Għar il-Ġobon, Birkirkara.
David Caruana 117380 (M) 43, “Joe”, Triq il-Papa Urbanu VIII, Birkirkara.
Simon Tabone 397671 (M) 75, “Nelson Court”, Flat 1, Triq F. Zahra, Birkirkara.
Nicholas Camenzuli 3363 (M) Entratura J, Flat 2, Triq Dun Anton Vella, Binja Ħesri, 

Siġġiewi.

Isem u kunjom Nru. tal-Karta 
tal-Identità

Indirizz

Name and Surname Identity Card No. Address
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Horace (Grazio) Camilleri 266675 (M) Blokk C, Flat 4, Qasam Ħal Tmin, Żejtun.
Philip Farrugia 484275 (M) 8, “Philmar”, Triq San Duminku, Żejtun.
John Mary Azzopardi 504970 (M) 12, “Valley”, Flat 2, Triq l-Għansal Ikħal, Mosta.
Raymond Dimech 370662 (M) 34, “Madonna Ta’ Pinu”, Triq Qrajten, Pietà.
Joseph Lia 341471 (M) 256, Triq il-Kbira, Balzan.
Miriam Camilleri 248769 (M) “Cor Jesu”, Triq Ħlantun, Safi.
Pauline Gatt 340174 (M) Blokk A, Flat 2, Wesgħa l-Knisja Tan-Nattività, Bormla.
Michael Falzon 611759 (M) 16, “Glen”, Triq Giovanni Papaffy, Birkirkara.
Jesmond Aquilina 309764 (M) 54, “Mount Carmel”, Triq Lepanto, Marsaxlokk.
Jonathan Mizzi 516291 (M) 39, Triq Tal-Ħofra, Żabbar.
Jane Farrugia 236065 (M) 12, “Il-Gorgog”, Triq Hanover, Bormla.
Ahmad Ali Younes Ikbarh 114313 (L) 404, Triq il-Vitorja, Qormi.
Brian Aquilina 340777 (M) 61, Flat 2, Triq Għar il-Ġobon, Birkirkara.
Stanley Buhagiar 301094 (M) 4, Triq il-Knisja, Xgħajra.
Vincent Saffret 597462 (M) Binja Tas-Salib, Ent. D., Flat 7,Triq il-Vaguni, Birkirkara.
Joanna Borg 372188 (M) 77, Triq Luqa Briffa, Gżira.
Carlo Ferdico 132811 (A) 59, “Carmen”, Flat 3, Triq Ġulju, San Pawl il-Baħar.
Luke Borg 487888 (M) “Helen”, Flat 6, Ras il-Qawra, San Pawl il-Baħar.
Bernard Chircop 476475 (M) 150, Triq Santu Rokku, Birkirkara.
Jouma Yahya 63992 (A) Valley View, Blokk A, Flat 5, Triq ir-Rabat, Żebbuġ, Għawdex.
Salvinu Sciberras 399665 (M) 25, “St. Mary”, Triq is-Soll, Santa Venera.
Dennis Bugeja 150183 (M) 32, Triq il-Baċir, Msida.

Isem u kunjom Nru. tal-Karta 
tal-Identità

Indirizz

Name and Surname Identity Card No. Address

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Lokali, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjal tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkun se 
jiġu provduti mill-applikant;

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-istat, jew ta’ xi offiża volontarja 
fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra 
l-fiduċja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adattat; jew

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor 
fl-imġiba;  jew

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of  the Private Guards and Local Wardens Act, 
1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant;

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime  
against the safety of the state,  or of any crime of voluntary  
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious  crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position  
is precarious or otherwise  renders the applicant  unsuitable; 
or

(iii) has been discharged from the police or armed 
forces or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or
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(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew  membru tal-Pulizija jew 
tal-Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

L-10 ta’ Marzu, 2015

(iv) is a public officer or a member of the police or Armed 
Forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

10th March, 2015

Nru. 207

Awtorità ta’ Malta dwar 
l-Ambjent u l-Ippjanar

Notifika dwar l-Eżenzjoni minn Studju 
tal-Impatt Ambjentali

BI qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 tal- 
2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar 
l-Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se żżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont 
l-informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u fil-valutazzjoni li saret skont l-Iskeda IB 
tal-istess Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent. 

No. 207

Malta ENVIRONMENT 
AND PLANNING AUTHORITY

Notification of Exemption of Environmental 
Planning Statement

In conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that 
the proposal is unlikely to have significant environmental 
impacts, the Director of Environment Protection agrees 
that the proposal does not require the preparation of an 
Environmental Planning Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of 
an EPS would not add any new information and MEPA has 
all the necessary information to determine the application. 
From the information presented in the PDS and screening 
according to Schedule IB of the same Regulations, the 
proposal is not likely to have significant environmental 
effects. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 
A detailed justification is presented below: 

Numru ta’ Riferenza: TRK. 157102 (EA 00006/15)
Post: Tas-Salvatur Farmhouse, Nigret, Triq il-Ġarġir, Ir-Rabat, Malta
Proposta:	 Emendi għall-permess PA 04663/10, li jinvolvu il-ħolqien ta’ razzett wieħed għat-tiġieġ minflok numru ta’ 

kmamar żgħar, estensjoni ta’ razzett eżistenti billi jiġi propost razzett tal-ħnieżer, maħżen, ċaqliq ta’ stalel, 
kamra għall-mogħoż u residenza għall-bidwi.

Reference Number: TRK. 157102 (EA 00006/15)
Location:	Tas-Salvatur Farmhouse, Nigret, Triq il-Ġarġir, Rabat, Malta
Proposal:	Amendments to permit PA 04663/10, involving formation of one large farm for chickens instead of smaller 

rooms, extension to existing farm by proposing pig farm, store, shifting location of stables, room for goats and 
residence for farmer.

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jittaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fil-5 ta’ Jannar, 2015, u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni 
mill-Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fis-
17 ta’ Frar, 2015.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the 
5th January, 2015, and the justification for proposal from 
carrying out an Environmental Impact Assessment (EIA) 
submitted on 17th February, 2015.
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Impatti potenzjali 
Potential Impacts

Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Remarks on mitigation measures, etc.

Skart solidu u likwidu Mhuma previsti l-ebda impatti ambjentali sinifikanti matul il-fażi ta’ kostruzzjoni. Matul 
ix-xogħlijiet, l-impatti jistgħu jiġu mitigati suffiċjentement permezz tal-applikazzjoni tal-
miżuri ta’ mitigazzjoni identifikati fir-Regolamenti dwar l-Immaniġġar Ambjentali tas-Siti 
tal-Kostruzzjoni, 2007, (Avviż Legali 295 tal-2007, kif emendat).
Waqt l-operat, l-iskart iġġenerat mir-razzett għandu jiġi mmaniġġat permezz tal-
installazzjoni ta’ infrastruttura adegwata li tinkludi demmiela, fossa, tankijiet, is-sistemi 
xierqa ta’ ventilazzjoni tal-arja u l-implimentazzjoni tar-Regolamenti relevanti dwar il-
Ġestjoni tal-Iskart, li tinkludi trasport adegwat tal-iskart barra mis-sit skont permessi 
relevanti mill-MEPA.

Solid and liquid wastes
	

No significant environmental impacts are envisaged during the construction phase.  During 
works, impacts can be sufficiently mitigated through the application of mitigation measures 
identified in the Environmental Management Construction Site Regulations (Legal Notice 
295 of 2007, as amended).

During operations, waste generated from the farm operations shall be managed through 
the installation of appropriate infrastructure, i.e. manure clamp, cesspit, settling tanks, the 
appropriate air ventilation systems and the implementation of relevant Waste Management 
Regulations, with the transportation of such waste out of the site in accordance with the 
relevant MEPA waste permits.

Kontaminazzjoni ta’
art u l-ilma

Tixrid potenzjali matul il-fażi ta’ kostruzzjoni jista’ jiġi mmitigat permezz tal-applikazzjoni 
adegwata tal-miżuri ta’ mitigazzjoni identifikati fir-Regolamenti dwar l-Immaniġġar 
Ambjentali tas-Siti tal-Kostruzzjoni, 2007, flimkien ma’ salvagwardji oħra, relattivament 
standard, għall-iżviluppi industrijali/rziezet.

Matul l-operat, taħlita ta’ miżuri bbażati fuq il-disinn u fuq l-operat għandom ikunu 
biżżejjed biex jiżguraw li ma jkunx hemm riskji ta’ kontaminazzjoni tal-art jew tal-ilma 
minn kwalunkwe tixrid ta’ inkwinanti.  

Contamination of land
 and water

Potential spillages during the construction phase can be mitigated through the proper 
application of appropriate mitigation measures identified in the Environmental 
Management Construction Site Regulations, 2007, combined with other relatively standard 
permit safeguards for industrial/farm developments.

During operation, a combination of standard design-based and operational measures 
should be sufficient to ensure that there are no risks of contamination of land or water from 
any releases of pollutants.

Pajsaġġ u impatti 
viżwali

Minkejja l-fatt li l-iżvilupp jista’ jkun viżibbli mill-madwar immedjat jew minn żoni 
elevati mbiegħda ħafna mill-iżvilupp; l-ebda impatti sinifikanti mhuma previsti f’termini 
ta’ pajsaġġ u l-impatt viżwali. Barra minn hekk, il-PDS jindika li se tiġi proposta skema 
ta’ landscaping bħala screening adegwat tal-proposta sabiex jittaffa kull impatt viżwali li 
jista’ jinqala mill-iżvilupp.

Landscape and visual
impacts

No inspite of the fact that the development may be visible from the immediate surroundings 
or from very distant elevated viewpoints; no significant impacts are envisaged in terms of 
landscape and visual impact.  Moreover, the PDS indicates that a landscaping scheme is 
being proposed for adequate screening of the proposal to mitigate any visual impacts that 
may arise from the development.

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni oħra kif jista’ jkun 
meħtieġ biex tieħu deċiżjoni dwar l-applikazzjoni. 
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Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.   

10th March, 2015
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Nru. 208 

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 

TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu  

Rreġistrati 

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 

ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 

taħt minn:- 

No. 208 

LAND REGISTRATION ACT 

(Cap. 296) 

Notice of Intention to Register Titles to Land 

NOTICE is hereby given that I have received the 

following applications to register titles to land described 

below from:- 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A

Locality Identification          LR-A 

Għajnsielem   

Property 

Irtirar ta’ LRA 476/13 

Applicant 

Cauchi Anthony 29/15 

Gozo  

Għajnsielem   

Kerċem 

Cauchi Anthony 

Grech Francis 11/15 

Gozo 

Kerċem  Grech Francis 

Kerċem  Borg Rodrick 18/15 

Gozo  

Kerċem  Borg Rodrick  

Kerċem  Grech Joseph et 19/15 

Gozo  

Kerċem  Grech Joseph et 

Kerċem  Borg Charles et 20/15 

Gozo  

Kerċem  Borg Charles et 

Kerċem  

Withdrawal of LRA 476/13 

Fond ‘Yosepha’ Triq l-Avukat Anton 

Calleja  

Premises ‘Yosepha’ Triq l-Avukat Anton 

Calleja  

1/8 indiviż ta’ art ‘Ta’ Ganton’ tal-kejl ta’ 

54m.k. 

1/8 undivided share of land ‘Ta’ Ganton’ 

covering an area of 54s.m. 

1/8 indiviż ta’ art ‘Ta’ Ganton’ tal-kejl ta’ 

54m.k. 

1/8 undivided share of land ‘Ta’ Ganton’ 

covering an area of 54s.m. 

Art ‘Ta’ Ganton’ u in part part transfer ta’ 

proprjetà 30002404 

Land ‘Ta’ Ganton’ and in part part transfer 

of property 30002404 

Art ‘Tal-Lewż’ tal-kejl ta’ 743m.k.  Cardona Paul et 28/15 

Gozo  

Kerċem  Cardona Paul et 

Kerċem  Vella Gregory 33/15 

Gozo  

Kerċem  

Land ‘Tal-Lewż’ covering an area of 

743s.m. 

Dirett Dominju Temporanju ta’ Art Plot 47 

‘Tax-Xlendi’ sive ‘Tal-Patrijiet tal-Karmnu’ 

Xlendi 

Temporary Direct Dominium of lant Plot 47 

‘Tax-Xlendi’ sive ‘Tal-Patrijiet tal-Karmnu’ 

Xlendi  

Vella Gregory 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A

Locality Property Identification          LR-A 

Kerċem  Fond 182 Sqaq Nru. 1 Triq San Girgor u in 

part transfer ta’ proprjetà 30002462 u 

Applicant 

Grech Anthony et 35/15 

Gozo  

Kerċem  

30002704 

Fond 182 Alley No. 1 Triq San Girgor and 

in part transfer of property 30002472 and 

Grech Anthony et 

Kerċem Borg Joseph et 48/15 

Gozo 

Kerċem  Borg Joseph et 

Munxar Parnis Christiano  6/15 

Gozo  

Munxar 

30002704 

Art ‘tal-Boros’ sive ‘Tax-Xejriet’ tal-kejl ta’ 

560m.k. 

Land ‘Tal-Boros’ sive ‘Tax-Xejriet’ 

covering an area of 560s.m. 

Art ‘Tal-Għalaq’ sive ‘Ta’ Pepprina’ tal-kejl 

ta’ 1,390m.k. 

Land ‘Tal-Għalaq’ sive ‘Ta’ Pepprina’ 

covering an area of 1,390s.m. 

Parnis Christiano  

Munxar  Spiteri Stephen et 12/15 

Gozo  

Munxar  Spiteri Stephen et 

Munxar  

Art ‘Taż-Żgħawri’ sive ‘Taz-Żagħawi’ tal-

kejl ta’ 503m.k. 

Land ‘Taż-Żgħawri’ sive ‘Taż-Żagħawi’ 
covering an area of 503s.m. 

Korrezzjoni ta’ proprjetà  42000082 Bajada Emanuel et 59/15 

Gozo 

Munxar  

Nadur 

Correction on property 42000082 

Korrezzjoni ta’ proprjetà 43001592 

Bajada Emanuel et 

Falzon Joseph  13/15 

Gozo  

Nadur 

Nadur 

Falzon Joseph  

Debono Grazio et 22/15 

Gozo  

Nadur  Debono Grazio et 

Qala  

Correction of property 43001592 

½ indiviż mill-fond nru 36 fi Triq il-Mitħna 

l-Qadima  

½ undivided share of premises no 36 Triq 

il-Mitħna l-Qadima  

Fond ‘Ta’ Mikiel u Marija’ Triq Cini  Farrugia Walter  30/15 

Gozo  

Qala  

Qala 

Premises ‘Ta’ Mikiel u Marija’ Triq Cini  

Korrezzjoni ta’ proprjetà 48001982 

Farrugia Walter  

Farrugia Sharon et 60/15 

Gozo  

Qala 

Qala 

Correction on property 48001982 

Korrezzjoni ta’ proprjetà 48001230 

Farrugia Sharon et 

Vella Sharon et 61/15 

Gozo  

Qala 

Qala 

Correction on property 48001230 

Korrezzjoni ta’ proprjetà 48003668 

Vella Sharon et 

Vella Sharon et 62/15 

Gozo  

Qala 

Qala 

Correction on property 48003668 

Korrezzjoni ta’ proprjetà 48003669 

Vella Sharon et 

Grima Michelle et 63/15 

Gozo  
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Lokalità Proprjetà Applikant 

Locality Property Applicant 

Identifikazzjoni       LR-A

Identification          LR-A 

Qala 

Qala  

Grima Michelle et 

Casssar Salvina et 64/15 

Gozo  

Qala  Cassar Salvina et 

Rabat 

Għawdex  

Gvern ta’ Malta  42/15 

Gozo  

Rabat 

Għawdex  

Government of Malta  

Rabat 

Għawdex 

Correction on property 48003669 

Dirett Dominju tal-fond no 134 Triq Patri G 

Portelli  

Direct Dominium of premises no 134 Triq 

Patri G Portelli  

Dirett Dominju Temporanju ta’ art ‘Tad-

Dawwara’ tal-kejl ta’ 5,277m.k. 

Temporary Direct Dominium of land ‘Tad-

Dawwara’ covering an area of 5,277s.m. 

Korrezzjoni ta’ LRA 1656/06 Vella Jeffrey  54/15 

Gozo  

Rabat 

Għawdex 

Correction of LRA 1656/06 Vella Jeffrey  

Rabat 

Għawdex 

Korrezzjoni ta’ LRA 1655/06 Rodgers Angela et 55/15 

Gozo  

Rabat 

Għawdex 

Correction of LRA 1655/06 Rodgers Angela et 

Sannat  Parnis Christiano  7/15 

Gozo  

Sannat  Parnis Christiano 

Xagħra 

Art ‘Ta’ Sufa’ sive ‘Ta’ Qmejħa’ tal-kejl ta’ 

340m.k. 

Land ‘Ta’ Sufa’ sive ‘Ta’ Qmejħa’ covering 

an area of 340s.m. 

Korrezzjoni ta’ proprjetà 63000523 Gvern ta’ Malta  50/15 

Gozo 

Xagħra 

Xewkija  

Correction of property 63000523 

Art Triq l-Imġarr u in part part transfer ta’ 

proprjetà 65000508 

Government of Malta  

Saliba Annalise 46/15 

Gozo  

Xewkija  Land Triq l-Imġarr and in part part transfer 

of property 65000508 

Saliba Annalise 

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 

preżentati magħhom, jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru 

tal-Artijiet, iċ-Ċentru Amministrattiv, Pjazza San Franġisk, 

Ir-Rabat, Għawdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.  

Dr Marlin Vella, LLD 

għar-Reġistratur tal-Artijiet 

L-10  ta’ Marzu, 2015 

The applications, plans of the land and accompanying 

documents may be inspected at the Land Registry, the 

Administration Centre, Pjazza San Franġisk, Victoria, 

Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.  

Dr Marlin Vella, LLD 

For/Land Registrar 

10th March, 2015 
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No. 209

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

10th March, 2015

Nru. 209

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-data 
li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu huma 
bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu għall-
Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat għall-
finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:
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	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 10.3.2015	 €35.412	 €0.501

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 29

Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-data u l-ħinijiet 
indikati.

L-Imqabba

Nhar is-Sibt, 14 ta’ Marzu, 2015, min-12.30 p.m. sal-5.30 
p.m. minn Triq il-Madonna tal-Ġilju kantuniera ma’ Misraħ 
il-Missjoni Żgħira u kantuniera ma’ Triq ix-Xriek.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġetti li jiġu rmunkati.
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POLICE NOTICE

No. 29

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police  hereby 
notifies that the transit of vehicles  through the streets 
mentioned hereunder will be suspended up to the date and 
times indicated.

Mqabba

On Saturday, 14th March, 2015, from 12.30 p.m. till 5.30 
p.m. through Triq il-Madonna tal-Ġilju corner with Misraħ 
il-Missjoni Żgħira and corner with Triq ix-Xriek.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of  this notice are liable to be towed away.

10th March, 2015

TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 9 tal-2015

Struttuta ħdejn Il-Gżejjer, San Pawl il-Baħar

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li b’referenza għall-BA Chart 211 erba’ 
bagi sofor jixegħlu u jitfu tpoġġew fil-pożizzjonijiet A, B, C 
u D msemmi aktar ’l isfel, kif ukoll ħabel li jżommu fil-wiċċ 
bis-sufruni se jitpoġġa mal-bagi kif muri fuq iċ-chart li tinsab 
fuq il-website ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 9 of 2015

Structure near Il-Gżejjer, Saint Paul’s Bay

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners that with reference to BA Chart 211 four 
yellow flashing buoys have been placed in positions A, B, 
C and D listed below, also a floating line with floats will 
be placed joining the buoys as shown on the chart found on 
Transport Malta’s website (www.transport.gov.mt).
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Point		 Latitude (N)	 Longitude (E)

A	  	 035°57’.722	 014°24’.037	  
B	   	 035°57’.720	 014°24’.070	
C		  035°57’.693	 014°24’.073  	      
D		  035°57’.698	 014°24’.041  	

Mariners are instructed to navigate with caution and slow 
speed when in the vicinity.

Chart Affected: BA  211

10th March, 2015

Punt		 Latitude (T)	 Longitude (L)

A	  	 035°57’.722	 014°24’.037	  
B	   	 035°57’.720	 014°24’.070	
C		  035°57’.693	 014°24’.073  	      
D		  035°57’.698	 014°24’.041  	

Il-baħħar huma ordnati li jbaħħru b’kawtela u bil-mod 
meta jkunu fil-viċinanzi.

Chart Affettwata: BA 211
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Ministry for Finance

Position of Head (Government Accounting, Financial 
Control and Payment Operations) in the Treasury 

Department in the Ministry for Finance

(Capacity building approval 
dated 6th January, 2015)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

This call for applications supersedes the call issued in 
Government Gazette No. 19,382 on 13th February, 2015 
for the same position. Those who have already applied 
in terms of the call issued in Government Gazette No. 
19,382 on 13th February 2015 need not re-apply.

The Permanent Secretary, Ministry for Finance 
invites applications for the position of Head (Government 
Accounting, Financial Control and Payment Operations) in 
the Treasury Department in the Ministry for Finance.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty-six 
(36) month assignment as Head (Government Accounting, 
Financial Control and Payment Operations) in the Treasury 
Department, which may be renewed for further periods. 

2.2 The position of Head (Government Accounting, 
Financial Control and Payment Operations) is subject to a 
probationary period of twelve (12) months.

2.3   Since this is a top management position, the position 
of Head (Government Accounting, Financial Control and 
Payment Operations) falls under Regulation 7(4)(b) of 
Subsidiary Legislation 452.81 entitled “Contracts of Service 
for a Fixed Term Regulations”.

Ministeru għall-Finanzi

Pożizzjoni ta’ Head (Government Accounting, Financial 
Control and Payment Operations) fid-Dipartiment 

tat-Teżor fil-Ministeru għall-Finanzi

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata s-6 ta’ Jannar, 2015)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-femminil.

Din is-sejħa għall-applikazzjonijiet tieħu post is-sejħa li 
dehret fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,382 datata 13 ta’ Frar 
2015, għall-istess pożizzjoni. Dawk li diġà applikaw għas-
sejħa li dehret fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,382 datata 13 
ta’ Frar, 2015 m’għandomx għalfejn jerġgħu japplikaw. 

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Finanzi, jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Head (Government 
Accounting, Financial Control and Payment Operations) 
fid-Dipartiment tat-Teżor fil-Ministeru għall-Finanzi. 

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1  Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u tletin 
(36) xahar bħala Head (Government Accounting, Financial 
Control and Payment Operations)  fid-Dipartiment tat-
Teżor, li jista’ jiġi mġedded għal perjodi oħra.  

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Head (Government Accounting, 
Financial Control and Payment Operations) hija suġġetta 
għal perjodu ta’ prova ta’ tnax-il xahar.

2.3 Peress li din hi pożizzjoni għolja maniġerjali, il-
pożizzjoni ta’ Head (Government Accounting, Financial 
Control and Payment Operations)   taqa’ taħt Regolament 
7(4)(b) tal-Liġi Sussidjarja 452.81 intitolat “Regolamenti 
dwar Kuntratti ta’ Servizz għal Żmien Fiss.”
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Salarju marbut mal-pożizzjoni

3.1 Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Head (Government 
Accounting, Financial Control and Payment Operations) 
huwa ekwivalenti għal Skala ta’ Salarju 4 (bħalissa €32,239).

3.2 Il-persuna magħżula tkun ukoll intitolata għal 
performance bonus u benefiċċji oħra skont kif japplikaw 
għall-uffiċjali li jinħatru f’pożizzjoni ta’ Kap fi Skala 4 tas-
Servizz Pubbliku. 

Dmirijiet

4.  Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Head (Government 
Accounting, Financial Control and Payment Operations) 
jinkludu:

Tara li s-sistema ta’ kontabbiltà tal-Gvern timxi tajjeb 
f’kull dipartiment;

Flimkien mal-Accountant General u bl-assistenza tal-
Head (Integrated Accounts, Methodology and Reporting), 
tagħti bidu għall-implimentazzjoni  tas-sistema l-ġdida ta’ 
Corporate Financial Management Solution (CFMS) fis-
servizz pubbliku kollu;

Taħdem flimkien mal-MITA u partijiet interessati 
oħra rigward l-implimentazzjoni ta’ Corporate Financial 
Management Solution (CFMS) għall-Gvern ta’ Malta;

 
Taħdem flimkien mad-Diretturi (Amministrazzjoni 

Finanzjarja) f’kull Ministeru u Dipartiment tal-Gvern dwar 
il-ħidma ta’ kuljum fl-Accounting Units tad-dipartimenti 
konċernati;

Tiżgura li jkunu mħaddma mal-Gvern kollu l-kontrolli 
finanzjarji pertinenti, il-proċeduri u l-linji gwida kollha;

Twettaq perjodikament spezzjonijiet ta’ verifika 
f’dipartimenti tal-Gvern kif stabbilit bil-liġi;

Tħejji r-rapporti meħtiega, wara kull spezzjoni ta’ 
verifika, għall-attenzjoni tal-Accountant General;

Tirrapporta lill-Accountant General dwar xi 
irregolaritajiet fil-proċess tal-pagamenti li jmorru kontra 
l-General Financial Regulations, u li dan eventwalment 
jirrapportahom lill-Gvern;

Tieħu ħsieb l-implimentazzjoni tas-SEPA fid-
dipartimenti kollha tal-Gvern u tiżgura li l-bidla fil-proċessi 
tax-xogħol, flimkien mas-software użat biex l-informazzjoni 
dwar il-pagamenti tgħaddi lill-Bank Ċentrali ta’ Malta, tkun 
imħaddma bl-aktar mod effettiv;

Salary pegged to the position

3.1 The salary attached to the position of Head 
(Government Accounting, Financial Control and Payment 
Operations) is equivalent to Salary Scale 4 (currently 
€32,239).

3.2 A selected candidate will also be entitled to a 
performance bonus and other benefits as applicable to 
officers in a Headship Position in Salary Scale 4 of the 
Public Service.

Duties

4. The duties of Head (Government Accounting, 
Financial Control and Payment Operations) include, in alia:

To oversee the smooth operation of Government’s 
accounting system across all Government departments;

Together with the Accountant General and the assistance 
of the Head (Integrated Accounts, Methodology and 
Reporting), spearhead the implementation of the new 
Corporate Financial Management Solution (CFMS) across 
the public service;

To liaise with MITA and other stakeholders with regards 
to the implementation of the new Corporate Financial 
Management Solution (CFMS) for the Government of Malta;

To liaise with the Directors (Financial Administration) 
in ministries and departments relating to the day-to-
day operations of Accounting Units within Government 
departments;

To ensure the application of pertinent financial controls, 
procedures and guidelines across Government;

To periodically conduct on-the-spot verification 
inspections across Government departments as established 
by law;

To prepare post-verification reports of each verification 
undertaken for the attention of the Accountant General;

To report any irregularities throughout the payment 
process found to be in breach of the General Financial 
Regulations, to the Accountant General, who shall then 
report to Government;

 
To oversee the implementation of SEPA across all 

Government departments and ensure that changes in 
the business processes as well as software used for the 
transmission of payments’ data to the Central Bank would 
be implemented in the most effective manner; 
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Tieħu azzjoni dwar materji li jitressqu quddiem l-Accountant 
General bis-saħħa tal-Att dwar l-Amministrazzjoni 
Finanzjarja u l-Awditjar u bir-Regolamenti Finanzjarji;

Tamministra r-riżorsi umani li jkollha fil-kontroll tagħha, 
inklużi t-taħriġ u l-iżvilupp tal-istaff, u tiżgura t-tħaddim ta’ 
policies u proċeduri li jikkonċernaw ir-Riżorsi Umani fid-
Dipartiment tagħha;

Tiżgura li l-inizjattivi ta’ riforma tas-Servizz Pubbliku 
fid-Dipartiment tagħha jiġu implimentati b’mod korrett;

Tassisti lill-Accountant General fir-ristrutturar tad-
Dipartiment tat-Teżor u fl-iżvilupp ta’ sistemi biex ix-xogħol 
jitqassam b’mod effettiv;

Tagħmel xogħol ieħor kif mitluba mid-Director General 
(Accountant General);

Taqdi dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku, skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni. 

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ din il-
pożizzjoni jistgħu jinkisbu mill-Human Resources Section 
tal-Ministeru għall-Finanzi, 30, Triq Nofsinhar, Il-Belt 
Valletta.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta;   jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar 
iċ-ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ),  skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini  ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-

To deal with matters referred to the Accountant General’s 
Office by virtue of the Financial Administration and Audit 
Act and the Financial Regulations;

Managing the human resources under his/her control 
including training and staff development, and ensuring 
the application of HR policies and procedures within the 
Department.

Ensuring the correct implementation of Public Service 
reform initiatives within the Department.

Assisting the Accountant General in the restructuring of 
the Treasury Department and re-engineering of processes for 
a better delivery of tasks.

Any other duties assigned by the Director General 
(Accountant General).

Carrying out any other duties according to the exigencies 
of the Public Service, as directed  by the Principal Permanent 
Secretary. 

Further details of the job description of the position 
may be obtained from the Human Resources Section of the 
Ministry for Finance, 30, Triq Nofsinhar, Valletta.

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
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regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Malti u l-Ingliż;

(iii) (a) ikollhom postgraduate degree (Masters) 
rikonoxxuta u pertinenti f’MQF Livell 7, fil-Business 
Management jew Accountancy jew Public Policy jew 
Banking and Finance  jew kwalifika xierqa, kumparabbli u 
rikonoxxuta, u jrid ikollhom ukoll erba’ (4) snin esperjenza 
f’xogħol relevanti, li sentejn (2) minnhom iridu jkunu 
f’pożizzjoni ta’ management; jew

(b)  ikollhom first degree rikonoxxuta u pertinenti f’MQF 
Livell 6, fil-Business Management jew Accountancy jew 
Public Policy jew Banking and Finance jew kwalifika xierqa, 
kumparabbli u rikonoxxuta, u jrid ikollhom ukoll sitt (6) 
snin esperjenza f’xogħol relevanti, li sentejn (2) minnhom 
iridu jkunu f’pożizzjoni ta’ management; jew

(c) ikunu fi Skala ta’ Salarju mhux anqas minn Skala 
7, u jkollhom disa’ (9)  snin esperjenza f’xogħol rilevanti, 
li sentejn (2) minnhom iridu jkunu f’pożizzjoni ta’ 
management.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 

“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

(iii) (a) in possession of a pertinent post-graduate degree 
(Masters) at MQF level 7, in Business Management or 
Accountancy or Public Policy or Banking and Finance or an 
appropriate, recognized, comparable qualification, plus four 
(4) years relevant work experience of which two (2) years 
must be in a management position; or

(b) in possession of a pertinent first degree at MQF level 
6, in Business Management or  Accountancy or  Public Policy 
or Banking and Finance, or an appropriate, recognized, 
comparable qualification, plus six (6) years relevant work 
experience of which two (2) years must be in a management 
position; or

(c)  in a Salary Scale not below Scale 7 with nine (9) years 
relevant work experience of which two (2) years must be in a 
management position.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
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Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) 
qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni.  Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mill-Human 
Resources Section tal-Ministeru għall-Finanzi, 30, Triq 
Nofsinhar, Il-Belt Valletta sa mhux aktar tard minn nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ħamis, it-2 ta’ April, 
2015. L-applikazzjonijiet jistgħu ukoll jiġu sottomessi 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq 
(http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u  d-data tal-għeluq ta’ 
din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

 
Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have 
proven relevant work experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received by 
the Human Resources Section, Ministry for Finance, 30, Triq 
Nofsinhar, Valletta, by not later than noon (Central European 
Time) of Thursday, 2nd April, 2015. Applications can also 
be submitted through the Online Government Recruitment 
Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing time 
and date of this call for applications, as indicated above. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
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eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing, 
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika 
fl-indirizz (http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) jew 
jinkisbu mill-Human Resources Section tal-Ministeru għall-
Finanzi. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat riċeventi huwa +356 21251356 filwaqt li l-indirizz 
tal-email huwa (Human-Resources.mfin@gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

Ministeru għall-Finanzi

Pożizzjoni ta’ Head (Integrated Accounting, Accounting 
Methodology and Financial Reporting) fid-Dipartiment 

tat-Teżor fil-Ministeru għall-Finanzi

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata s-6 ta’ Jannar, 2015)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-femminil.

Din is-sejħa għall-applikazzjonijiet tieħu post is-sejħa 
li dehret fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,382 datata 13 ta’ 
Frar 2015, għall-istess pożizzjoni. Dawk li diġà applikaw 
għas-sejħa li dehret fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,382 
datata 13 ta’ Frar 2015 m’għandomx għalfejn jerġgħu 
japplikaw. 

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Finanzi, jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Head (Integrated 
Accounting, Accounting Methodology and Financial 
Reporting) fid-Dipartiment tat-Teżor fil-Ministeru għall-
Finanzi. 

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u 
tletin xahar (36) xahar bħala Head (Integrated Accounting, 
Accounting Methodology and Financial Reporting)  fid-
Dipartiment tat-Teżor, li jista’ jiġi mġedded għal perjodi 
oħra.  

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Head (Integrated Accounting, 
Accounting Methodology and Financial Reporting)  hija 
suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ tnax-il xahar.

medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration Human resources Office  at the address:  
(http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) or may be 
obtained from the Human Resources Section at the Ministry 
for Finance. These general provisions are to be regarded as 
an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the fax number of 
the receiving Directorate is +356 21251356 and the e-mail 
address is (Human-Resources.mfin@gov.mt).

10th March, 2015

Ministry for Finance

Position of Head (Integrated Accounting, Accounting 
Methodology and Financial Reporting) in the Treasury 

Departmentin the Ministry for Finance

(Capacity building approval 
dated 6th January 2015)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

This call for applications supersedes the call issued in 
Government Gazette No. 19,382 on 13th February 2015 
for the same position. Those who have already applied 
in terms of the call issued in Government Gazette No. 
19,382 on 13th February 2015 need not re-apply.

The Permanent Secretary, Ministry for Finance invites 
applications for the position of Head (Integrated Accounting, 
Accounting Methodology and Financial Reporting) in the 
Treasury Department.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty-six 
(36) month assignment as Head (Integrated Accounting, 
Accounting Methodology and Financial Reporting) in the 
Treasury Department, which may be renewed for further 
periods. 

2.2 The position of Head (Integrated Accounting, 
Accounting Methodology and Financial Reporting) is 
subject to a probationary period of twelve (12) months.
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2.3 Peress li din hi pożizzjoni għolja maniġerjali, il-
pożizzjoni ta’ Head (Integrated Accounting, Accounting 
Methodology and Financial Reporting)  taqa’ taħt 
Regolament 7(4)(b) tal-Liġi Sussidjarja 452.81 intitolat 
“Regolamenti dwar Kuntratti ta’ Servizz għal Żmien Fiss.”

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3.1 Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Head (Integrated 
Accounting, Accounting Methodology and Financial 
Reporting)  huwa ekwivalenti għal Skala ta’ Salarju 4 
(bħalissa €32,239).

3.2 Il-persuna magħżula tkun ukoll intitolata għal 
performance bonus u benefiċċji oħra skont kif japplikaw 
għall-uffiċjali li jinħatru f’pożizzjoni ta’ Kap fi Skala 4 tas-
Servizz Pubbliku. 

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Head (Integrated 
Accounting, Accounting Methodology and Financial 
Reporting)  jinkludu:

Timplimenta b’mod gradwali, fid-dipartimenti kollha 
tal-Gvern, Accounting Standards stabbiliti u rikonoxxuti 
internazzjonalment;

Tiżgura li l-policies finanzjarji u ta’ kontabbiltà, hekk kif 
stabbiliti minn żmien għal żmien mill-Ministeru tal-Finanzi, 
ikunu implimentati mid-dipartimenti kollha tal-Gvern bl-
aktar mod effettiv;

Flimkien mal-Accountant General tagħti bidu għall-
implimentazzjoni tal-Accrual Accounting u tal-proġett tal-
IPSAS/EPSAS fis-servizz pubbliku kollu;

Tippresiedi l-IPSAS Implementation Team biex l-IPSAS 
ikun implimentat fid-dipartimenti kollha u b’hekk titjieb il-
kwalità tal-Financial Data Reporting mid-dipartimenti;

Tissorvelja l-ġabra ta’ accrual-based Financial Data  
li tintalab kull tliet xhur mid-dipartimenti tal-Gvern, u 
l-kumpilazzjoni tar-rapporti kif u meta jkun meħtieġ;

Tiżviluppa, tħaddem u żżomm sħiħa sistema ta’ Quality 
Management f’dak li għandu x’jaqsam mal-Financial Data 
Reporting;

Tassisti lill-Head (Government Accounting, Financial 
Control and Payment Operations) fl-implimentazzjoni tal-
Corporate Financial Management Solution (CFMS);

Tassisti lill-Head (Government Accounting, Financial 
Control and Payment Operations) fis-superviżjoni tal-operat 
bla xkiel tas-sistema ta’ kontabbiltà tal-Gvern madwar id-
dipartimenti kollha tal-Gvern;

2.3 Since this is a top management position, the position 
of Head (Integrated Accounting, Accounting Methodology 
and Financial Reporting) falls under Regulation 7(4)(b) of 
Subsidiary Legislation 452.81 entitled “Contracts of Service 
for a Fixed Term Regulations”.

 
Salary pegged to the position

3.1 The salary attached to the position of Head (Integrated 
Accounting, Accounting Methodology and Financial 
Reporting) is equivalent to Salary Scale 4 (currently 
€32,239).

3.2 A selected candidate will also be entitled to a 
performance bonus and other benefits as applicable to 
officers in a Headship Position in Salary Scale 4 of the 
Public Service.

Duties

4. The duties of Head (Integrated Accounting, Accounting 
Methodology and Financial Reporting) include, in alia:

To implement, on a gradual basis, established 
internationally recognised Accounting Standards across all 
Government departments;

To ensure that accounting and financial policies as may 
be established from time to time by the Ministry for Finance 
are implemented across Government in the most effective 
way;

Together with the Accountant General spearhead the 
implementation of the Accrual Accounting and IPSAS/
EPSAS project across the public service; 

To chair the IPSAS Implementation Team with a view to 
implement IPSAS in departments thus enhancing the quality 
of financial data reported by departments;

To supervise the collation of accrual-based quarterly 
financial data from Government departments and the 
compilation of reports as and when required;

To develop, implement and maintain a Quality 
Management System in so far as Financial Data Reporting 
is concerned; 

To assist the Head (Government Accounting, Financial 
Control and Payment Operations) in the implementation of 
the Corporate Financial Management Solution (CFMS);       

To assist the Head (Government Accounting, Financial 
Control and Payment Operations) in overseeing the smooth 
operation of Government’s accounting system across all 
Government departments;
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Tara li kull dipartiment jagħti r-rapporti kollha mitluba 
mill-Gvern, li jinkludu rapporti statutorji li jinġabru kull 
xahar, kull tliet xhur jew kull sena;  rapporti mitluba mill-
Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika (NSO) għall-kumpilazzjoni 
ta’ Financial u Non-Financial Accounts;  kif ukoll tagħrif 
marbut mad-Defiċit u  d-Dejn Fiskali ta’ Malta, u rapporti 
oħra li jirriżultaw mill-obbligi internazzjonali ta’ Malta;

Isservi bħala deputat tal-Accountant General fil-Kumitat 
dwar Government Finance Statistics;

Tieħu sehem b’mod attiv fil-ġbir tal-Malta’s Debt and 
Deficit Notification;

Taħdem flimkien mad-Direttorat responsabbli mill-
Financial Policy and Analysis, fi ħdan il-Ministeru għall-
Finanzi, dwar affarijiet li jirrigwardaw l-interpretazzjoni tal-
politika finanzjarja, kif u meta meħtieġ;

Taħdem flimkien mal-Uffiċċju Nazzjonali tal-Verifika 
(NAO) dwar materji li jappartjenu għall-preżentazzjoni u 
l-kontenut ta’ Financial Statements;

 
Tieħu azzjoni dwar materji li jitressqu quddiem l-Accountant 

General bis-saħħa tal-Att dwar l-Amministrazzjoni 
Finanzjarja u l-Awditjar u r-Regolamenti Finanzjarji;

Tamministra r-riżorsi umani li jkollha fil-kontroll tagħha, 
inklużi t-taħriġ u l-iżvilupp tal-istaff, u tiżgura t-tħaddim ta’ 
policies u proċeduri li jikkonċernaw ir-Riżorsi Umani fid-
Dipartiment tagħha.

Tiżgura li l-inizjattivi ta’ riforma tas-Servizz Pubbliku 
fid-Dipartiment tagħha jiġu implimentati b’mod korrett.

Tassisti lill-Accountant General fir-ristrutturar tad-
Dipartiment tat-Teżor u fl-iżvilupp ta’ sistemi biex ix-xogħol 
jitqassam b’mod effettiv.

Tagħmel xogħol ieħor kif mitlub mid-Director General 
(Accountant General).

Taqdi dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku, skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni. 

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ din il-
pożizzjoni jistgħu jinkisbu mill-Human Resources Section tal-
Ministeru għall-Finanzi, 30, Triq Nofsinhar, Il-Belt Valletta.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

To oversee the production of various reports to 
Government including monthly, quarterly and annual 
statutory statements; reports for onward transmission to 
the National Statistics Office (NSO) for the compilation 
of Financial and non-Financial Accounts; input relating to 
Malta’s Deficit and Debt (Fiscal) and other reports arising 
from Malta’s international obligations.

To deputise for the Accountant General in the Government 
Finance Statistics Committee;

To actively participate in the compilation of Malta’s Debt 
and Deficit Notification;

To liaise with the Directorate responsible for Financial 
Policy and Analysis within the Ministry for Finance on 
issues regarding the interpretation of financial policy, as and 
when required;

To liaise with the National Audit Office (NAO) on 
matters pertaining to the presentation and content of 
Financial Statements; 

To deal with matters referred to the Accountant General’s 
Office by virtue of the Financial Administration and Audit 
Act and the Financial Regulations;

Managing the human resources under his/her control 
including training and staff development, and ensuring 
the application of HR policies and procedures within the 
Department.

Ensuring the correct implementation of Public Service 
reform initiatives within the Department.

Assisting the Accountant General in the restructuring of 
the Treasury Department and re-engineering of processes for 
a better delivery of tasks.

Any other duties assigned by the Director General 
(Accountant General).

Carrying out any other duties according to the exigencies 
of the Public Service, as directed  by the Principal Permanent 
Secretary. 

Further details of the job description of the position 
may be obtained from the Human Resources Section of the 
Ministry for Finance, 30, Triq Nofsinhar, Valletta.

Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or
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(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar 
iċ-ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ),  skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati 
msemmija hawn fuq;   jew

(e) ċittadini  ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Malti u l-Ingliż;

(iii) (a) ikollhom postgraduate degree (Masters) 
rikonoxxuta u pertinenti f’MQF Livell 7, fil-Business 
Management jew Accountancy jew Public Policy jew 
Banking and Finance  jew kwalifika xierqa, kumparabbli u 
rikonoxxuta, u jrid ikollhom ukoll erba’ (4) snin esperjenza 
f’xogħol relevanti, li sentejn (2) minnhom iridu jkunu 
f’pożizzjoni ta’ management; jew

(b)  ikollhom first degree rikonoxxuta u pertinenti f’MQF 
Livell 6, fil-Business Management jew Accountancy jew 
Public Policy jew Banking and Finance jew kwalifika xierqa, 
kumparabbli u rikonoxxuta, u  jrid ikollhom ukoll sitt (6) 
snin esperjenza f’xogħol relevanti, li sentejn (2) minnhom 
iridu jkunu f’pożizzjoni ta’ management; jew

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

(iii) (a) in possession of a pertinent post-graduate degree 
(Masters) at MQF level 7, in Business Management or 
Accountancy or Public Policy or Banking and Finance or an 
appropriate, recognized, comparable qualification, plus four 
(4) years relevant work experience of which two (2) years 
must be in a management position; or

(b) in possession of a pertinent first degree at MQF level 
6, in Business Management or  Accountancy or Public Policy 
or Banking and Finance, or an appropriate, recognized, 
comparable qualification, plus six (6) years relevant work 
experience of which two (2) years must be in a management 
position; or
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(c)  in a Salary Scale not below Scale 7 with nine (9) years 
relevant work experience of which two (2) years must be in a 
management position.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will 
still be considered, provided that they submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualifications 
in question by the closing time and date of the call for 
applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have 
proven relevant work experience.

5.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received by 
the Human Resources Section, Ministry for Finance, 30, Triq 

(c) ikunu fi Skala ta’ Salarju mhux anqas minn Skala 
7, u jkollhom disa’ (9)  snin esperjenza f’xogħol rilevanti, 
li sentejn (2) minnhom iridu jkunu f’pożizzjoni ta’ 
management.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

(iv)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) 
qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni.  Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mill-Human 
Resources Section tal-Ministeru għall-Finanzi, 30, Triq 
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Nofsinhar, il-Belt Valletta, sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ħamis, it-2 ta’ 
April, 2015. L-applikazzjonijiet jistgħu ukoll jiġu sottomessi 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq 
(http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u  d-data tal-għeluq ta’ 
din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

 
Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing, 
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika 
fl-indirizz (http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) jew 
jinkisbu mill-Human Resources Section tal-Ministeru għall-
Finanzi. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat riċeventi huwa +356 21251356 filwaqt li l-indirizz 
tal-email huwa (Human-Resources.mfin@gov.mt)
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Nofsinhar, Valletta, by not later than noon (Central European 
Time) of Thursday, 2nd April, 2015. Applications can also 
be submitted through the Online Government Recruitment 
Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing 
time and date of his call for applications, as indicated above. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration Human Resources Office  at the address:  
(http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) or may be 
obtained from the Human Resources Section at the Ministry 
for Finance. These general provisions are to be regarded as 
an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the fax number of 
the receiving Directorate is +356 21251356 and the e-mail 
address is (Human-Resources.mfin@gov.mt).

10th March, 2015

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI U X-XOGĦOL

Post ta’ Uffiċjal Edukattiv (Saħħa u Sigurtà)
fid-Direttorat għal Servizzi Edukattivi

fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol

(Approvazzjoni skont il-capacity building
 ad hoc datata 9 ta’ Jannar 2015)

Skont klawsola 3.1(I) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-femminil.

1.0 Ġenerali

1.1 Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol, jilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ Uffiċjal 
Edukattiv (Saħħa u Sigurtà) fid-Direttorat għal Servizzi 

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

Post of Education Officer (Health And Safety)
in the Directorate for Educational Services

within the Ministry for Education and Employment

(Capacity building approval
 dated 9th January 2015)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender include 
also the female gender.

1.0 Introduction

1.1 The Permanent Secretary, Ministry for Education and 
Employment invites applications for the post of Education 
Officer (Health and Safety) in the Directorate for Educational 
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Edukattivi (DSE) fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni u 
x-Xogħol (MEDE).

1.2 Il-missjoni tad-DSE hi li jassigura l-operat u 
l-provvediment ta’ servizz b’mod effettiv u effiċjenti fil-
kulleġġi u l-iskejjel tal-Istat f’qafas stabbilit ta’ deċentralizzjoni 
u awtonomija.

1.3 Il-funzjonijiet tad-DSE huma stabbiliti bl-Att dwar 
l-Edukazzjoni (Kap. 327 tal-Liġijiet ta’ Malta) li jidher fis-
sit elettroniku (http://education.gov.mt/en/resources/Pages/
Legislation.aspx).

1.4 Il-kwalitajiet mfittxija għal din il-ħatra huma dawk ta’ 
edukatur ta’ ħila li għandu viżjoni, għerf, kompetenzi u ħeġġa 
biex jagħti sehem f’tim dinamiku fi ħdan id-DSE bil-għan li 
jseħħ titjib fis-sistema edukattiva Maltija, fil-kuntest tal-Qafas 
Nazzjonali tal-Kurrikulu.  

1.5 Il-persuna magħżula tista’ tingħata dmirijiet fis-settur 
Primarju u/jew f’dak Sekondarju u tista’ tkun meħtieġa li 
twettaq id-doveri tagħha f’Għawdex.

2.0 Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Uffiċjal Edukattiv huwa dak fi Skala ta’ 
Salarju 6, li fl-2015 huwa ta’ €22,934.02 fis-sena, li jiżdied 
b’€596.33 fis-sena sa massimu ta’ €26,512.00.

2.2 Il-persuna magħżula bħala Uffiċjal Edukattiv tirċievi 
allowance inklussiva fis-sena ta’ €2,800 kif stipulat fil-ftehim 
bejn il-Gvern ta’ Malta u l-Malta Union of Teacher (MUT) 
iffirmat fit-23 ta’ Awwissu 2010.

2.3 Il-grad ta’ Uffiċjal Edukattiv huwa grad maniġerjali 
b’sigħat ta’ servizz ġenerali.

3.0 Dmirijiet u Responsabbiltajiet 

3.1 Id-dmirijiet u responsabbiltajiet tal-persuna magħżula 
jkunu dawk assenjati mid-Direttur Ġenerali DSE u jkunu 
jinkludu li:

ikun żgurat li l-policies u d-dispożizzjonijiet stipulati fl-
Att dwar l-Edukazzjoni, kif ukoll policies u dispożizzjonijiet 
oħra jitħarsu, kemm mis-Settur Statali kif ukoll minn dak 
mhux Statali;

jingħata parir, għajnuna, sostenn u monitoraġġ fl-iżvilupp 
tal-kurrikulu, it-tmexxija, l-e-learning u l-iżvilupp ta’ 
assigurazzjoni tal-kwalità, it-tmexxija u l-implimentazzjoni 
fil-livelli ta’ Direttorat, kulleġġ, skola u istituzzjonijiet 
edukattivi oħra kemm fis-setturi tal-Istat u f’dawk mhux 
tal-Istat;

Services (DES) within the Ministry for Education and 
Employment (MEDE).

1.2 The mission of the DES is to ensure the effective and 
efficient operation and delivery of services to the colleges and 
schools within an established framework of decentralisation 
and autonomy.

1.3 The functions of the DES are established by the 
Education Act (Cap. 327 of the Laws of Malta) which may 
be consulted on: http://education.gov.mt/en/resources/Pages/
Legislation.aspx.

1.4 The qualities being sought for in this post are those of 
a capable educator, with vision, knowledge, competencies and 
drive to form part of a dynamic team within the DES with the 
aim of improving the Maltese educational system within the 
context of the National Curriculum Framework.

1.5 The selected candidate may be assigned duties in both 
the Primary and/or the Secondary Sector and may be required 
to perform duties in Gozo.

2.0 Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Education Officer is that 
of Salary Scale 6, which in 2015 is €22,934.02 per annum, 
rising by annual increments of €596.33 up to a maximum 
of €26,512.00.

2.2 An Education Officer shall receive an all inclusive 
allowance of €2,800 per annum as stipulated in the agreement 
between the Government of Malta and the Malta Union of 
Teachers (MUT) on 23rd August 2010.

2.3 The grade of Education Officer is a management 
position conditioned to general service hours.   

3.0 Duties and Responsibilities

3.1 The duties and responsibilities of the selected 
candidate shall be generally those assigned by the Director 
General DES, and shall include:

ensuring that the policies and provisions laid down in the 
Education Act, as well as other policies and provisions are 
adhered to in both the State and non-State sector;

providing advice, input, support and monitoring in 
connection with curriculum development, management, 
eLearning and quality assurance development, management 
and implementation at Directorate, college, school and other 
educational institution level, in both the State and non-State 
school sector;
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jingħata parir, sostenn u monitoraġġ dwar programmi 
edukattivi fl-iskejjel u l-kulleġġi;

tkun integrata l-perspettiva tal-ġeneru fi programmi u 
inizzjattivi tad-Direttorati;

jingħata sostenn fl-iżvilupp professjonali tal-istaff, b’mod 
partikolari l-istaff kollu relatat mas-saħħa u s-sigurtà fid-
Direttorati tal-Edukazzjoni;

tingħata għajnuna fit-tħejjija ta’ estimi finanzjarji u ppjanar 
ekonomiku;

tinġabar u tinżamm data u statistika rilevanti;

jittieħed sehem attiv fil-monitoraġġ tal-implimentazzjoni 
u l-evalwazzjoni tal-Qafas Nazzjonali tal-Kurrikulu (QNK), 
inkluż programmi temporanji/speċjali, u jingħata kontribut 
kontinwu fir-reviżjoni  tiegħu kif meħtieġ;

jittieħed sehem attiv fit-tiswir tal-policy kurrikulari fl-iskejjel u 
fil-Kulleġġi mfassla fuq il-linji tal-Qafas Nazzjonali tal-Kurrikulu 
(QNK). Dan jinkludi t-tiswir ta’ sillabi, u l-provvediment ta’ 
kurrikula apposta, kotba u riżorsi materjali oħra;

jittieħed sehem attiv fl-amministrazzjoni u fl-iżvilupp ta’ 
ċentri tar-riżorsi tat-tagħlim;

ikun evalwat u jsir rappurtaġġ fuq ix-xogħol tal-għalliema 
u l-progress fit-tagħlim tas-suġġett jew qasam fl-iskejjel;

issir evalwazzjoni u assigurazzjoni tal-kwalità u 
l-istandards tat-tagħlim fl-iskejjel u fil-kulleġġi;

jittieħed sehem attiv u jingħata kontribut effettiv fi 
programmi edukattivi kemm waqt u wara il-ħin tal-iskola;

jingħata kontribut fl-organizzazzjoni u l-provvediment ta’ 
żvilupp professjonali;

jingħataw pariri fl-għażla ta’ kotba, apparat u materjal 
edukattiv u risorżi oħrajn għal skop ta’ tagħlim;

jittieħed sehem attiv u jkunu faċilitati timijiet kurrikulari 
bil-għan li jiżviluppaw  materjal addattat għat-tagħlim fil-
livelli diversi;

tingħata  għajnuna fit-tħejjija tal-estimi finanzjarji tad-
Dipartimenti li fihom t/ikun assenjat/a;

jingħata mentoring lill-Kapijiet ta’ Dipartiment u lill-
impjegati fil-gradi ta’ għalliem;

tinġabar, tkun analizzata, riċerkata u evalwata data sabiex 
tintuża biex ikunu ppjanati u mmaniġġjati servizzi, proġetti 
u sistemi;

advising, supporting and monitoring educational 
programmes in schools and Colleges;

integrating the gender perspective in programmes and 
initiatives of the Directorates;

assisting in the professional development of staff, in 
particular all staff related to Health and Safety within the 
Education Directorates;

assisting in the preparation of budgets and business 
planning;

collecting and maintaining relevant data and statistics;

participating in the monitoring of the implementation and 
evaluation of the National Curriculum Framework (NCF), 
including temporary/special programmes, and regularly 
contribute to its relevant review;

participating in the development of curriculum policy 
for schools and Colleges in line with the NCF, including 
the development of syllabi and the provision of appropriate 
curricula, text books and other resource material;

participating in the administration and development of 
teaching resource centres;

evaluating and reporting on the work of teachers and on 
the progress of the teaching of the subject/area in schools;

evaluating and ensuring the quality and standards of 
teaching and learning in schools and colleges;

participating and contributing effectively in educational 
programmes, both during and after school hours;

contributing towards the organisation and provision of 
professional development;

advising on the choice of textbooks, equipment, teaching 
aids and other educational resources;

participating and facilitating curriculum teams for the 
production of suitable teaching materials at the various levels;

assisting in the preparation of budgets for the Departments 
s/he is assigned to;

mentoring Heads of Department and other teaching 
personnel;

gathering, analysing, researching and evaluating data and 
using it to plan and manage services, projects and systems;
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tissosstitwixxi l-Assistent Direttur/Service Manager kif 
meħtieġ;

ikun assigurat li l-preparamenti meħtieġa u l-issettjar tal-
assessjar nazzjonali, inklużi l-eżamijiet, isiru fil-ħin;

isiru spezjonijiet regolari fl-iskejjel, filwaqt li jiġu 
assistiti u jingħataw pariri lill-iskejjel f’dak li jirrigwardja 
valutazzjonijiet tar-riskju jew riskji oħra rrappurtati, kif u 
meta neċessarju;

tiġi żgurata il-komunikazzjoni ma’ entitajiet oħra, inkluż 
il-Fondazzjoni għall-Iskejjet t’Għada u entitajiet privati oħra, 
filwaqt li jsiru xogħlijiet fl-iskejjel matul is-sena kalendarja 
kollha sabiex l-interessi tal-iskola f’dak li jirrigwardja saħħa 
u sigurtà jkunu salvagwardjati;

jiġi assigurat li l-attivtajiet kollha relatati ma’ studenti, 
fil-faċilitajiet tal-iskejjel jew barra, fil-ħinijiet regolari tal-
iskejjel, qabel jew wara, ikunu mħarsa b’mod adegwat mil-lat 
ta’ saħħa u sigurtà;

jiġi organizzat taħriġ speċjalizzat għall-għalliema/uffiċjali/
ħaddiema fil-kulleġġi ta’ saħħa u sigurtà, kif ukoll għar-
rappreżentanti dwar saħħa u sigurtà;

jiġu organizzati programmi oħra għall-għarfien dwar saħħa 
u sigurtà għall-istaff fid-DES;

jiġi appoġġjat id-DES sabiex jitħarsu r-regolamenti u 
l-istandards dwar saħħa u sigurtà fil-facilitajiet u l-proġetti 
tiegħu;  

twettaq kull dmir ieħor kompatibbli mal-kariga ta’ Uffiċjal 
Edukattiv;

twettaq dmirijiet oħra skont l-eżiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku fuq struzzjonijiet tas-Segretarju Permanenti Ewlieni.

Aktar  dettal j i  dwar id-dmiri j iet  marbuta ma’ 
dan i l-post  j is tgħu j inkisbu mis-si t  elet troniku: 
(https://education.gov.mt/en/Pages/vacancies.aspx).

4.0 Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a)  ċittadini ta’ Malta;  jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea 
li għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini 
Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni 
tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles 
tal-ħaddiema; jew

deputising for the Assistant Director/Service Manager as 
instructed;

ensuring the timely preparation and setting of national 
assessments, including examinations; 

carrying out regular school visits, assisting and advising 
schools vis-a-vis risk assessments or any other reported risks 
as and where necessary;

liaising with other entities, including the Foundation for 
Tomorrow Schools and other private entities, carrying out 
works in schools throughout the calendar year so that the 
school’s interests, vis-a-vis health and safety, are safeguarded;

ensuring that all activities relating to students, within and 
outside school facilities, during and outside regular school 
hours, are adequately monitored vis-a-vis health and safety; 

organising regular specialised training for Health and 
Safety teachers/officers/College Workers/Health and Safety 
Representatives; 

organising other Health and Safety awareness programmes 
amongst all staff within the DES;

supporting the DES in meeting Health and Safety 
regulations and standards throughout its facilities and projects;

any other duty compatible with the post of Education 
Officer;

any other duties according to the exigencies of the Public 
Service as directed by the Principal Permanent Secretary.

Further details of the job description of the post may be obtained 
from (https://education.gov.mt/en/Pages/vacancies.aspx). 

4.0 Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or
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(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar 
iċ-ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ),  skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e) ċittadini  ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu ngħataw 
permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 dwar ir-
Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ għandha tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din 
il-materja.

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

(iii) fil-pussess ta’ Warrant Permanenti ta’ Għalliem;

(iv) Assistent Kapijiet tal-Iskola, jew Kapijiet tad-
Dipartiment, jew Inclusive Education Coordinators (INCOs), 
jew School Counsellors fi skola liċenzjata li:

(a) għandhom mhux anqas minn erba’ (4) snin skolastiċi 
servizz fil-grad ta’ Assistent Kap tal-Iskola, jew Kap tad-
Dipartiment, jew INCO, jew School Counsellor fi skola 
liċenzjata, u magħhom mhux anqas minn għaxar (10) snin 
skolastiċi esperjenza ta’ tagħlim; u

(b) għandhom mhux anqas minn erba’ (4) snin skolastiċi 
esperjenza fit-tagħlim tas-Saħħa u Sigurtà;

(v) F’każ li ma jkunx hemm applikazzjonijiet minn 
uffiċjali eleġibbli skont il-paragrafu 4.1 (iv) u/jew fin-nuqqas 
ta’ applikanti li jiksbu suċċess, l-eliġibbiltà tkun estiża wkoll 
għal:

(c) citizens of any other country who are entitled to equal 
treatment to Maltese citizens in matters related to employment 
by virtue of the application to that country of EU legislation 
and treaty provisions dealing with the free movement of 
workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted 
long-term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii)  able to communicate in the Maltese and English 
Languages;

(iii) in possession of a Teacher’s Permanent Warrant;

(iv) Assistant Heads of School, or Heads of Department, 
or Inclusive Education Coordinators (INCOs), or School 
Counsellors in a licensed school who:

(a) have not less than four (4) scholastic years service in 
the grade of Assistant Head of School, Head of Department, 
INCO, or School Counsellor in a licensed school, in addition 
to not less than ten (10) scholastic years teaching experience; 
and

(b) have at least four (4) scholastic years teaching 
experience in Health and Safety.

(v) In the absence of applications from eligible officers 
according to paragraph 4.1 (iv) and/or in the absence of 
successful candidates, eligibility shall be extended to:
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(a) uffiċjali fil-gradi indikati f’paragrafu 4.1 (iv) hawn fuq,  
li għandhom anqas minn erba’ (4) snin skolastiċi esperjenza 
fil-grad iżda għandhom mhux anqas minn għaxar (10) snin 
esperjenza ta’ tagħlim; u 

(b) għalliema fil-pussess ta’ kwalifika rikonnoxxuta 
relevanti u li għandhom ta’ lanqas  għaxar (10) snin 
skolastiċi esperjenza fit-tagħlim. Kemm il-kwalifika kif ukoll 
l-esperjenza ta’ tagħlim għandhom ikunu fis-Saħħa u Sigurtà.

Barra minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom 
ġabu l-kwalifiki msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu 
kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-
għoti tal-kwalifiki msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ 
din is-sejħa ghall-applikazzjonijiet.

(vi) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta 
jridu jippreżentaw is-Service and Leave Record Form - 
GP 47 (https://education.gov.mt/en/Documents/Vacancies/
GP47.pdf); filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu 
jippreżentaw Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar 
(1) qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

4.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 4.1 imsemmi hawn fuq, 
ikunu motivati, innovattivi u li jkollhom esperjenza fl-aspetti 
kurrikulari, tal-e-learning u/jew fl-assikurazzjoni tal-kwalità 
fl-edukazzjoni, li juru li għandhom rekord ta’ xogħol  u 
ħila fit-twettiq ta’ programmi edukattivi li jsostnu u jtejbu 
l-esperjenzi ta’ tagħlim ta’ kull student u li juru xhieda tal-
ħila li jġibu bidla pożittiva fil-klassijiet permezz tas-sostenn 
u l-monitoraġġ tal-prattika pedagoġika u jkollhom esperjenza 
ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

4.3 Għalliema li ma jkollhomx ir-rekwiżiti tal-eliġibbiltà 
sabiex japplikaw għal-post ta’ Uffiċjal Edukattiv iżda li 
jqisu li għandhom il-kwalifiki neċessarji sabiex jassumu 
r-rwoli u l-funzjonijiet ta’ Ufficjal Edukattiv, jistgħu jibagħtu 
l-applikazzjoni tagħhom lid-Direttur Ġ

enerali, DKSE, flimkien mad-dettalji personali, il-grad, 
il-kwalifiki u l-post tax-xogħol kurrenti, u jagħtu r-raġunijiet 
li fuqhom jibbażaw l-interess tagħhom f’dan il-post. Dawn 
il-persuni jitqegħdu f’lista ta’ riżerva (lista D) u jkunu 
kkunsidrati biss fil-każ li  l-kandidati li jgħaddu fil-listi A, B 
u Ċ msemmija f’paragrafu 6.2 hawn taħt, jirrifjutaw il-post 
jew ma jinstabux kandidati eliġibbli adatti għal dan il-post. 

4.4 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel f’paragrafu 8.1).

(a) officers in the grades listed in 4.1 (iv) above who have 
less than four (4) scholastic years experience in the grade but 
have at least ten (10) years teaching experience; u

(b) teachers in possession of a relevant recognised 
qualification, and at least ten (10) scholastic years teaching 
experience. Both the qualification and the teaching experience 
should be in Health and Safety.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

(vi)  of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a recent Service 
and Leave Record Form - GP 47 (https://education.gov.mt/
en/Documents/Vacancies/GP47.pdf); those applying from 
outside the Public Service must produce a Certificate of 
Conduct issued by the Police or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details). 

4.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides satisfying the requisites indicated in paragraph 4.1, 
are motivated, innovative and experienced in curricular, 
eLearning and/or quality assurance aspects of education, 
who show a proven track record and knowledge of providing 
educational programmes that maintain and improve the 
learning experience of all students, as well as the ability to 
bring about positive change in the classroom through support 
and monitoring of pedagogical practice and have proven 
relevant work experience.

4.3 Teachers who do not possess the necessary eligibility 
requirements to apply for the post of Education Officer but 
who claim they possess the necessary qualifications to fulfil 
the roles and functions of an Education Officer, may send 
their application to the Director General, DQSE, including 
their personal details, grade, qualifications and present 
deployment and reasons supporting their interest in the post. 
Such persons shall be placed on a reserve list (List D) to be 
considered only if successful candidates from lists A, B and 
C referred to in paragraph 6.2 below refuse the post or if no 
suitable candidates are selected. 

4.4 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below in paragraph 8.1).
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5.0 Sottomissjoni ta' Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li 
kopja tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. 
Ċertifikati tad-Diploma/Degree/Post-Graduate jew kwalifiki 
rikonnoxxuti komparabbli għandhom jkollhom magħhom 
transcript, bl-Ingliż (Diploma/Certificate supplement), li 
juri l-Grad miksub u l-klassifikazzjoni finali. Kopji scanned 
mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

6.0 Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post.

6.2 Il-kandidati li jgħaddu jitniżżlu fuq tliet (3) listi ta’ mertu 
separati. Il-lista A jkollha l-ordni ta’ mertu ta’ dawk il-kandidati 
li jissodisfaw ir-rekwiżiti speċifikati fil-paragrafu 4.1 (iv) (a) 
u (b), msemmija hawn fuq. Il-lista B ikollha l-ordni ta’ mertu 
ta’ dawk il-kandidati li jissodisfaw ir-rekwiżiti speċifikati fil-
paragrafu 4.1 (v) (a) msemmija hawn fuq.  Il-lista Ċ ikollha 
l-ordni ta’ mertu ta’ dawk il-kandidati li jissodisfaw ir-rekwiżiti 
speċifikati fil-paragrafu 4.1 (v) (b), msemmija hawn fuq. L-ewwel 
preferenza tingħata lil dawk il-kandidati li jgħaddu mniżżla fil-
lista A, imbagħad dawk il-kandidati li jgħaddu mniżżla fil-lista 
B, mbagħad dawk il-kandidati li jgħaddu mniżżla fil-lista Ċ.      

7.0 Sottomissjoni tal-Applikazzjonijiet

7.1 L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and 
Leave Record Form - GP 47 (https://education.gov.mt/en/
Documents/Vacancies/GP47.pdf) aġġornat fil-każ ta’ Uffiċjali 
Pubbliċi, u sommarju tal-kwalifiki, esperjenza u informazzjoni 
oħra fil-format tal-European Curriculum Vitae jintlaqgħu 
mis-Sezzjoni tal-Customer Care, Triq L-Assedju l-Kbir, Il-
Furjana, VLT 2000 jew mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, Triq 
Fortunato Mizzi, Ir-Rabat, Għawdex VCT 2000 sa mhux 
aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar 
it-Tnejn, 30 ta’ Marzu, 2015. L-applikazzjonijiet jistgħu ukoll 
jiġu sottomessi permezz tal-Online Government Recruitment 
Portal fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u  d-data tal-
għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn 
fuq. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

8.0 Dispożizzjonijiet Ġenerali

8.1 Dispożizzjonijiet ġenerali dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra;

5.0 Submission of Supporting Documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should be attached to the application. Diploma/Degree/
Post-Graduate certificates or comparable qualifications 
must be accompanied by a transcript (Diploma/Certificate 
supplement) in English, showing the Degree obtained and 
the final classification. Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

6.0 Selection Procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post.

6.2 Successful candidates will be listed in three (3) 
separate order of merit lists. List A will contain the order of 
merit of candidates who satisfy all the requisites as specified 
in paragraph 4.1 (iv) (a) and (b) above. List B will contain 
the order of merit of successful candidates who are listed in 
paragraph 4.1 (v) (a) above. List C will contain the order of 
merit of successful candidates who are listed in paragraph 
4.1 (v) (b) above. First preference will be given to successful 
candidates from List A, then to successful candidates from 
List B and then to successful candidates from list C.

7.0 Submission of Applications

7.1 Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form - GP 47 (https://education.gov.mt/en/
Documents/Vacancies/GP47.pdf) in the case of Public Officers, 
and a summary of qualifications and experience in the European 
Curriculum Vitae Format will be received in the first instance 
by the Customer Care Section, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, 
VLT 2000, or the Education Office, Triq Fortunato Mizzi, 
Victoria, Gozo VCT 2000 by not later than noon (Central 
European Time) of Monday, 30th March, 2015. Further details 
concerning the submission of applications are contained in the 
general provisions referred to below. Applications can also be 
submitted through the Online Government Recruitment Portal 
on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing time and date 
of this call for applications, as indicated above. Furher details 
concerning the submission of applications are contained in the 
gneral provisions referred to below

8.0 General Provisions

8.1 General provisions concerning this call for applications, 
with particular reference to:

the probationary period and other conditions;



L-10 ta’ Marzu, 2015 	 2023

bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku; 
proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati,

jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi 
Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (https://
opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Documents/
Forms%20and%20Templates/GENERALPROVISIONS-
PUBLICCALLFORAPPLICATIONS-POSTS.pdf). Dawn 
id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax huwa 
2598 2264.

L-10 ta’ Marzu, 2015

reasonable accommodation for registered persons with 
disability;

submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
access to application forms and related details,

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration Human Resources Office at the address 
(https://opm.gov.mt/en/PAHRO/RESOURCING/Documents/
Forms%20and%20Templates/GENERALPROVISIONS-
PUBLICCALLFORAPPLICATIONS-POSTS.pdf). These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number is 2598 2264.

10th March, 2015

 MINISTERU GĦAT-TRASPORT
U L-INFRASTRUTTURA

Riżultat ta’ Intervisti għall-Post ta’  Technical 
Officer fid-Door Numbering Unit 

fid-Dipartiment tax-Xogħlijiet u s-Servizzi 
fi ħdan il-Ministeru għat-Trasport u l-Infrastruttura

Is-Segretarju Permanenti, jgħarraf illi r-riżultat tal-
intervisti għall-post imsemmi hawn fuq ġie ppubblikat, 
u wieħed jista’ jarah fuq in-notice-board prinċipali fid-
Direttorat tal-People Management, Ministeru għat-Trasport 
u l-Infrastruttura, Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Il-
Furjana, u fuq in-notice board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku, Level 2, Palazzo Spinola, Triq 
San Kristofru, Il-Belt Valletta. 

 L-10 ta’ Marzu, 2015

 MINISTRY FOR TRANSPORT 
AND INFRASTRUCTURE

Result of Interviews for the Post of Technical 
Officer at the Door Numbering Unit 

in the Works and Services Department 
within the Ministry for Transport and Infrastructure

The Permanent Secretary notifies that the result of 
the interviews for the above-mentioned post has been 
published, and can be viewed on the main notice-board at 
the People Management Directorate, Ministry for Transport 
and Infrastructure, Block ‘A’, Triq Francesco Buonamici, 
Floriana, and on the notice-board of the Office of the Public 
Service Commission, Level 2, Palazzo Spinola, Triq San 
Kristofru, Valletta. 

10th March, 2015

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżami għall-Ingaġġ ta’ Uffiċjali Kadetti 
fil-Forzi Armati ta’ Malta 
(Forza Regolari) - 2015

L-Ewwel Parti: Eżami ta’ Effiċjenza Fiżika

 Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li l-avviżi hawn fuq 
imsemmija ntbagħtu lill-kandidati kkonċernati.

EXAMINATIONS DEPARTMENT

Examination for the Enlistment of Officer Cadets 
in the Armed Forces of Malta 

(Regular Force) - 2015

 Part I: Physical Efficiency Test

The Director of Examinations notifies that the above 
mentioned notices have been sent to the candidates 
concerned.
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GENERAL ELECTIONS  ACT
(CAP. 354)

Notice

In terms of article 43 of the General Elections Act (Cap. 
354), it is notified that by order of the Revising Officer, the 
following additions, corrections and deletion were made in 
the Electoral Register published in January, 2015.

ATT  DWAR L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI
(KAP. 354)

Avviż

Ngħarrfu illi skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 43 
tal-Att dwar l-Elezzjonijiet Ġenerali (Kap. 354), b’ordni 
tal-Uffiċjal Reviżur saru dawn iż-żidiet, korrezzjonijiet u 
tnaqqis fir-Reġistru Elettorali ppubblikat f’Jannar, 2015.

Schembri Pornphan – 366108(L) – 8, Triq Santa Katarina, Iż-Żurrieq

Winfield-Hynes Margaret – 131418(A) – 5, Triq il-Knisja, In-Nadur

Winfield Peter – 131417(A) – 5, Triq il-Knisja, In-Nadur

Camilleri Ruben – 17981(G) – 38, Triq Ħaġret l-Armi, Ix-Xewkija
għandu jinqara – should read
Camilleri Ruben – 17981(G) – Valley View, Triq Franġisk Attard, In-Nadur

Cassar James – 110189(M) – Depiro Point Blk F, Fl 6, Triq Depiro, Tas-Sliema
għandu jinqara – should read
Cassar James – 110189(M) – 78, Triq il-Papa Piju XII, Il-Mosta

Galea Tracey – 20189(G) – Imberraq, Triq Ta’ Vestru, Ix-Xagħra
għandha tinqara – should read
Mizzi Tracey – 20189(G) – 82, Pjazza San Girgor, Ta’ Kerċem 

Micallef George – 200943(M) – Tal-Mielħa Crt Blk A, Fl 3, Triq Ix-Xagħra, Marsalforn, Iż-Żebbuġ (Għawdex)
għandu jinqara – should read
Micallef George – 200943(M) – 23, Triq San Ġorġ, Il-Gżira

Portelli Joseph – 497193(M) – Downtown Hotel, Triq l-Ewropa, Ir-Rabat (Għawdex)
għandu jinqara – should read
Portelli Joseph – 497193(M) – Eagle, Triq Grunju, In-Nadur

Smart Costantino Alexandra – 569964(M) – 18, Triq Bjaġju Galea, Ħal Tarxien
għandha tinqara – should read
Smart Costantino Alexandra – 569964(M) – 9, Triq Ninu Cremona, Paola

KORREZZJONIJIET CORRECTIONS

ŻIDIET ADDITIONS

Those applicants who have not received the notice are 
kindly invited to contact immediately the Department of 
Examinations, Floriana, on telephone number 2598 2968.

10th March, 2015

Dawk l-applikanti li ma rċevewx l-avviż huma ġentilment 
mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-Dipartiment 
tal-Eżamijiet, Il-Furjana, fuq in-numru tat-telefon 2598 
2968.

L-10 ta’ Marzu, 2015
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Spiteri Damien Christ – 25395(G) – Warda Mistika, Triq is-Sagħtar, Ir-Rabat (Għawdex)
għandu jinqara – should read
Spiteri Damien Christ – 25395(G) – Ta’ Salvu u Marija, Triq il-Munxar, Il-Munxar

Spiteri Nathaniel – 39996(G) – Warda Mistika, Triq is-Sagħtar, Ir-Rabat (Għawdex)
għandu jinqara – should read

Spiteri Nathaniel – 39996(G) – Ta’ Salvu u Marija, Triq il-Munxar, Il-Munxar
Spiteri Saviour – 28371(G) – Warda Mistika, Triq is-Sagħtar, Ir-Rabat (Għawdex)
għandu jinqara – should read
Spiteri Saviour – 28371(G) – Ta’ Salvu u Marija, Triq il-Munxar, Il-Munxar

Tabone Martin – 11183(G) – 27, Triq Rużar Briffa, Il-Mosta
għandu jinqara – should read
Tabone Martin – 11183(G) – St Martin, Triq l-Avukat Anton Calleja, Ta’ Kerċem

Attard Roger – 281473(M) – Leo,1, Triq it-Tempju Ta’ l-Imramma, Ta’ Sannat

L-10 ta’ Marzu, 2015	 10th March, 2015

TNAQQIS DELETION

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf li offerti 
elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu sal-ġurnata 
u l-ћin indikati hawn taћt.  L-offerti gћandhom jintbagħtu 
online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ April, 2015, għal:

L-Avviż hawn taħt huwa parzjalment iffinanzjat 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew

CT 3021/2015. Provvista, konsenja, installazzjoni u 
kummissjonar ta’ tagħmir effiċjenti fl-enerġija relatat mal-
multimedia-gaming u tagħmir relatat mal-inġinerija tal-baħar 
fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija (MCAST) 
– Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol.

L-10 ta’ Marzu, 2015

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET
 
Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 
a.m. tal-Ħamis, it-12 ta’ Marzu, 2015.

Avviż Nru. 14. Bejgħ ta’ sit fi Triq Għajn Osiris, Marsaxlokk, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2013_679. L-offerti għandhom 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that electronic 
tenders in respect of the following notice will be received 
on the day and time indicated below.  Tenders are to be 
submitted online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of TUESDAY, 21st April, 2015, for:

The following tender is part-financed by the 
European Union under the European Social Fund

CT 3021/2015. Supply, delivery, installation and 
commissioning of energy efficient equipment related 
to multimedia-gaming and equipment related to marine 
engineering at Malta College of Arts, Science and Technology 
(MCAST) – Ministry for Education and Employment.

10th March, 2015

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that: 

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by 
10.00 am on Thursday, 12th March, 2015.

Advt. No. 14. Sale of a site in Triq Għajn Osiris, 
Marsaxlokk, shown edged in red on plan P.D.2013_679. 
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ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €1,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 15. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ 
sit fi Triq Il-Belt Valletta, Paola, muri bl-aħmar u mmarkat 
A fuq pjanta P.D.JO_49_2007.  L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €2,500 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-
ammont ta’ erbat elef u ħames mitt ewro (€4,500) fis-sena 
ma jiġux ikkunsidrati.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 16. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ sit 
viċin Triq San Blas, In-Nadur, Għawdex, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2014_567. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.    

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 17. Għotja b’ċens temporanju, għal perjodu 
ta’ ħamsa u għoxrin (25) sena tal-Ħanut Nru.1 Triq Diodurus 
Siculus, San Ġiljan, muri bl-aħmar u mmarkat A fuq pjanta 
P.D.216_81_15_A. Min jieħu l-offerta jrid iħallas is-somma 
ta’ disat elef u disa’ mitt ewro (€9,900) kif indikat fit-tender.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-
ammont ta’ €1,500 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 18. Kiri, għal mhux anqas minn tnax-il sena, 
tal-Ħanut vojt Nru. 1, Telgħet Spencer kantuniera ma’ Triq 
l-Għassara tal-Għeneb, Il-Marsa, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2011_157_B. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-
ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 19. Kiri tas-Sit u Strutturi fi Triq Garrick, 
Il-Marsa, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2013_28. Din il-
proprjetà trid tintuża esklussivament bħala Biċċerija tal-Fniek.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount 
of €1,000 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 15. Grant  on  a  perpetual  revisable emphyteusis  
of  the  site  in Triq il-Belt Valletta, Paola, shown edged in 
red and marked A on plan P.D.JO_49_2007.  Tenders are to 
be accompanied by a Bid-Bond for an amount of €2,500 as 
stipulated in the tender conditions.  Offers below the amount 
of five thousand five hundred Euro (€4,500) per annum will 
not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 16. Grant  on  a  perpetual revisable emphyteusis 
of  the  site  off Triq San Blas, Nadur, Gozo, shown edged in 
red on plan P.D.2014_567. Tenders are to be accompanied 
by a Bid-Bond for an amount of €1,000 as stipulated in the 
tender conditions.  

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 17. Grant  on  a  temporary  emphyteusis, for  a  
period of twenty five (25) years of Shop No. 1 Triq Diodurus 
Siculus, Saint Julians, shown edged in red and marked A 
on plan P.D.216_81_15_A. Successful tenderer is to pay 
the sum of nine thousand nine hundred Euro (€9,900) as 
indicated in the tender. Tenders are to be accompanied by 
a Bid-Bond for an amount of €1,500 as stipulated in the 
tender conditions.  This tender is subject to a right of first 
refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 18. Lease, for  not  less  than  twelve (12) years, 
of the bare Shop  No. 1, Telgħet Spencer corner with Triq 
l-Għassara tal-Għeneb, Marsa, shown edged in red on plan 
P.D.2011_157_B.  This tender is subject to a right of first 
refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 19. Lease  of  the  Site  and  Structures  in  Triq  
Garrick,  Marsa, shown edged in red on plan P.D.2013_28.  
This property is to be used exclusively as a Rabbit Slaughter 
House.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.
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Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 
a.m. tal-Ħamis, is-26 ta’ Marzu, 2015.

Avviż Nru. 20. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Baħar l-Iswed, San 
Ġwann, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2014_356. Dan is-sit 
qiegħed jinbiegħ mingħajr il-pussess battal, u bħala soġġett 
għal kwalunkwe servitujiet eżistenti ta’ terzi.  Din l-offerta 
hija soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €8,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 21. Bejgħ ta’ sit imiss ma’ Flat Nru. 2, Blokk 
C, Bieb A, Triq iċ-Ċikwejra, Santa Luċija, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.2014_597. Dan is-sit huwa soġġett għal 
servitujiet eżistenti ta’ terzi.  Din l-offerta hija soġġetta 
għad-dritt tal-ewwel rifjut. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,500 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 22. Bejgħ ta’ sit fi Triq Burma u Triq l-Isqof 
Angelo Portelli, Pembroke, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2014_212. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €2,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 23. Bejgħ ta’ sit viċin Triq Laurent Rapa, Ix-
Xagħra, Għawdex, muri bl-aħmar u mmarkat B fuq pjanta 
P.D.2013_548. Dan is-sit huwa soġġett għal servitujiet 
eżistenti ta’ terzi.  Din l-offerta hija soġġetta għad-dritt 
tal-ewwel rifjut. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €5,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 24. Bejgħ ta’ sit viċin Triq Laurent Rapa, Ix-
Xagħra, Għawdex, muri bl-aħmar u mmarkat A fuq pjanta 
P.D.2013_548. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €20,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-ammont ta’ erba’ 
mija u disgħin elf Ewro (€490,000) ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by 
10.00 a.m. of Thursday, 26th March, 2015.

Advt. No. 20. Sale of a  site  at  Triq  il-Baħar l-Iswed,  San 
Ġwann,  shown edged in red on plan P.D.2014_356. This site 
is being sold without the vacant possession and as subject to 
any existing third parties servitudes. This tender is subject to 
a right of first refusal. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €8,000 as stipulated in the tender 
conditions. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 21. Sale of a site adjacent to  Flat No. 2, Block 
C, Door A, Triq iċ-Ċikwejra, Santa Luċija, shown edged in 
red on plan P.D.2014_597. This site is subject to existing 
third parties servitudes.  This tender is subject to a right of 
first refusal. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €1,500 as stipulated in the tender conditions. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 22. Sale of a site between Triq Burma and  Triq 
l-Isqof Angelo Portelli, Pembroke, shown edged in red on 
plan P.D.2014_212. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €2,000 as stipulated in the tender 
conditions. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 23. Sale  of  a  site  off  Triq  Laurent  Rapa, 
Xagħra, Gozo, shown edged in red and marked B on plan 
P.D.2013_548. This site is subject to existing third parties 
servitudes. This tender is subject to a right of first refusal. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €5,000 as stipulated in the tender conditions. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 24. Sale  of  a  site  off  Triq  Laurent  Rapa, 
Xagħra, Gozo, shown edged in red and marked A on plan 
P.D.2013_548.  Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €20,000 as stipulated in the tender 
conditions.  Offers below the amount of four hundred and 
ninety thousand Euro (€490,000) will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender 
document.
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L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u 11.45 a.m. 

L-10 ta’ Marzu, 2015

MINISTERU GĦAT-TRASPORT 
U INFRASTRUTTURA

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tax-Xogħlijiet u 
Infrastruttura, jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2015, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. 10/2015. Monitoraġġ, ġestjoni u manutenzjoni 
ta’ funtana fiż-Żona Rikreattiva, Baħar iċ-Ċagħaq

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Avviż Nru. 11/2015. Kuntratt perjodiku għall-kiri ta’ 
backhoe loaders għall-Ministeru għat-Trasport u Infrastruttura

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Avviż Nru. 13/2015. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ open-topped litter bins lid-Direttorat tat-Tindif 
2015.

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2015, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. 15/2015. Kuntratt perjodiku għall-provvista, 
konsenja, installazzjoni u ċaqliq ta’ CCTV Pole System 
effiċjenti l-użu ta’ x-xemx u CCTV effiċjenti fl-użu tal-enerġija 
f’żoni pubbliċi lid-Direttorat tat-Tindif fi ħdan il-Ministeru 
għat-Transport u Infrastruttura 2015.

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-20 ta’ Marzu, 2015, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Avviż Nru. 16/2015. Xiri ta’ vann magħluq ġdid għat-
Taqsima tal-Waterproofing, Dipartiment tax-Xogħlijiet u 
Infrastruttura, Ministeru għat-Trasport u Infrastruttura.

Tenders should be made only on the prescribed form 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable from the Land Department, 
Auberge de Baviere, Valletta on any working day between 
8.30 a.m. and 11.45 a.m.

10th March, 2015

Ministry for Transport and 
Infrastructure

The  Director General, Works and Infrastructure   
Department, notifies that:

Sealed tenders  will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department 
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 13th March, 2015 for:

Advt. No. 10/2015. Monitoring, management and 
maintenance of fountain at Baħar iċ-Ċagħaq Recreational 
Area.

Participation fee is free of charge.

Advt. No. 11/2015. Period contract for hire of backhoe 
loaders to the Ministry for Transport and Infrastructure.

Participation fee is free of charge.

Advt. No. 13/2015. Period contract for the supply and 
delivery of open-topped litter bins to the Cleansing Directorate 
2015.

Participation fee is free of charge.

Sealed tenders  will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department 
Floriana up to 10.00 a.m. of Tuesday, 17th March, 2015 for:

Advt. No. 15/2015 Period contract for supply, delivery, 
installation and shifting of solar energy efficient CCTV Pole 
System and energy efficient CCTV in public areas for the 
Cleansing Directorate within the Ministry for Transport and 
Infrastructure 2015.   

Participation fee is free of charge.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Procurement and Supplies Directorate, Support and 
Services Department Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 
20th March, 2015 for:

Advt. No. 16/2015 Purchase of a brand new panel van 
for the Waterproofing Section, Works and Infrastructure 
Department, Ministry for Transport and Infrastructure.    
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Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Kwot Nru. 14/2015. Provvediment ta’ servizzi ta’ tindif 
ta’ ramel fuq bażi standby f’diversi bajjiet f’Malta – 2015.

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2015, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Avviż Nru. 17/2015. Provvediment ta’ assessjar addattat 
marbuta ma’ xogħlijiet ta’ tħammil fil-magħluq tal-baħar ta’ 
Marsaskala.

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Kwot Nru. 15/2015. Provvediment ta’ pre-paid utility 
dispensing system għall-iskall tal-Kalkara.

Parteċipazzjoni hija mingħajr ħlas.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu wara li jsir il-ħlas indikat 
hawn fuq jekk ikun il-każ, mill-Cash Office, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Blokk ‘A’, Il-Furjana, fil-ġranet tax-
xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti 
tal-Ministeru għat-Trasport u Infrastruttura.

L-offerti/kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu f’dawn 
il-ħinijiet: Ħinijiet tax-Xitwa: mit-8.00 a.m. sat-3.30 p.m. 

Wieħed jista’ jara kampjun tad-dokument tal-offerta fil- 
website tal-Ministeru: (http://www.mti.gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Il-Ministeru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u 
Tibdil fil-Klima jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2015 
jintlaqgħu espressjonijiet ta’ interess magħluqin fl-
MSDEC, Uffiċċji tas-Segretarju Permanenti fit-Taqsima 
tal-Procurement u Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta 
Venera SVR 1301, għal: 

MSDEC Espressjoni ta’ Interess. Provvediment ta’ 
servizzi ta’ Policy, Kordinazzjoni u Project Services fil-
qasam tal-Iżvilupp Sostennibbli.

Id-data tal-għeluq ġiet estiża mill-Ġimgħa, is-6 ta’ 
Marzu, 2015

Participation fee is free of charge.

Quot. No. 14/2014 Provision of sand sifting services on a 
standby basis at various beaches in Malta – 2015.

Participation fee is free of charge.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Procurement and Supplies Directorate, Support and 
Services Department Floriana up to 10.00 a.m. of Tuesday, 
24th March, 2015 for:

Advt. No. 17/2015. Provision of an appropriate assessment 
in connection with dredging works at the inland sea of 
Marsaskala.

Participation fee is free of charge.

Quot. No. 15/2014 Provision of pre-paid utility dispensing 
system for Kalkara slipway.

Participation fee is free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Transport and Infrastructure.

Submission of tenders/quotations: Winter Office Hours 
from 8.00 a.m. till 3.30 p.m. 

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.mti.gov.mt).

  
10th March, 2015

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Ministry for Sustainable Development, the 
Environment and Climate Change notifies that:

Sealed expressions of interest will be received at the 
Procurement and Supplies Section, MSDEC Permanent 
Secretariat Offices, No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta. Venera 
SVR 1301, up to 10.00 a.m. on Friday, 13th March, 2015, 
for:

MSDEC Expression of Interest. Provision of Policy, 
Coordination and Project Services in the Field of Sustainable 
Development.

The closing date has been extended from Friday, 6th 
March, 2015
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Id-dokumenti relevanti jinkisbu mit-Taqsima tal-
Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat Permanenti, 
6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u nofsinhar sal-iskadenza jew jinkisbu mis-sit tal-
Ministeru (www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC Permanent 
Secretariat Offices No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera 
SVR 1301, on any working day from 8.30 a.m. till noon till 
closing date or downloaded for the Ministry’s website (www.
msdec.gov.mt).

10th March, 2015

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Department of Fisheries and Acquaculture notifies 
that:

Sealed quotations will be received at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Section, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up to 
10.00 a.m. on Friday, 13th March, 2015 for:

Quot. No. MSDEC 1/2015. Supply and installation of 
two permanent publicity plaques for the new fish market in 
Triq Troubridge, Marsa by the Department of Fisheries and 
Aquaculture.

Quot. No. MSDEC 2/2015. Supply and installation of one 
permanent publicity plaque for the designated port, Mġarr 
Harbour, Gozo, project of the Department of Fisheries and 
Aquaculture.

Quot. No. MSDEC 3/2015. Supply and installation of 
a publicity printed board at the designated port, Ponta tal-
Qrejten, Xatt is-Sajjieda, Marsaxlokk. Priority Axis 3.

Quot. No. MSDEC 4/2015. Supply and installation of 
stainless steel wall guards for the new fish market at  Triq 
Troubridge, Marsa.

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent 
Secretariat, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera on any working 
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the 
Ministry website  (http://www.msdec.gov.mt).

10th March, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tas-Sajd u Akwakultura, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2015, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji 
tas-Segretarjat Permanenti, Taqsima tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal:

Kwot. Nru. MSDEC 1/2015. Provvista u installazzjoni 
ta’ żewġ plakek pubbliċitarji permanenti fil-pixkerija 
l-ġdid, Triq Troubridge, Il-Marsa lid-Dipartiment tas-Sajd u 
Akwakultura.

Kwot. Nru. MSDEC 2/2015.Provvista u installazzjoni 
ta’ plakka pubbliċitarja permanenti għall-port magħżul fil-
Port tal-Imġarr, Għawdex, proġett tad-Dipartiment tas-Sajd 
u Akwakultura.

Kwot. Nru. MSDEC 3/2015. Provvista u installazzjoni 
ta’ board tal-pubbliċità stampat fil-port magħżul, Ponta tal-
Qrejten, Xatt is-Sajjieda, Marsaxlokk. Assi tal-Prijorità 3.

Kwot. Nru. MSDEC 4/2015. Provvista u installazzjoni 
ta’ stainless steel wall guards fil-pixkerija l-ġdid, Triq 
Troubridge, Il-Marsa.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

Programm Operattiv tas-Sajd 2007-2013
Proġett parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropew 

Fond Ewropew għas-Sajd (FES)
Rata ta’ Kofinanzjament:75% Fondi UE; 25% Fondi Nazzjonali

Ninvestu f’Sajd Sostenibbli

Fisheries Operational Programme 2007-2013
Project  part-financed by the European Union 

European Fisheries Fund (EFF)
Co-financing rate: 75% EU Funds; 25% National Funds

Investing in sustainable fisheries
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Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Director General, Fisheries and Acquaculture  
Department notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Directorate, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up 
to 10.00 a.m. on Tuesday, 24th March, 2015 for:

Advt. No. MSDEC 23/2015. Construction, refurbishing, 
servicing and finishing of the new Fish Market Parking Area.

Advt. No. MSDEC 24/2015. Repair works of existing 
Slipway at Xemxija.

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent 
Secretariat, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera on any working 
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the 
Ministry website  (http://www.msdec.gov.mt).

10th March, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tas-Sajd u 
Akwakultura, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji tas-
Segretarjat Permanenti, Direttorat tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal:

Avviż Nru. MSDEC 23/2015. Bini, rinovar, manutenzjoni 
u tlestija fil-parkeġġ tal-Pixkerija l-Ġdida.

Avviż Nru. MSDEC 24/2015. Xogħlijiet ta’ tiswija ta’ 
skal eżistenti fix-Xemxija.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

Programm Operattiv tas-Sajd 2007-2013
Proġett parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropew 

Fond Ewropew għas-Sajd (FES)
Rata ta’ Kofinanzjament:75% Fondi UE; 25% Fondi Nazzjonali

Ninvestu f’Sajd Sostenibbli

Fisheries Operational Programme 2007-2013
Project  part-financed by the European Union 

European Fisheries Fund (EFF)
Co-financing rate: 75% EU Funds; 25% National Funds

Investing in sustainable fisheries

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment Veterinarju u Regolazzjoni Fitosanitarja 
jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji tas-
Segretarju Permanenti fid-Direttorat tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Avviż Nru. MSDEC 21/2015. Servizzi ta’ espert biex 
jevalwa ir-riskju tal-introduzzjoni tal-marda tal-ilsien u 
d-dwiefer u biex joħloq mudelli dwar is-sitwazzjoni fil-
pajjiż jekk jidħol il-virus.

Id-dokument tal-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Veterinary and Phytosanitary Regulation Department 
notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Directorate, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up 
to 10.00 a.m. of Friday, 13th March, 2015 for:

Advt. No. MSDEC 21/2015. Services of an expert to assess 
the risk of foot and mouth disease introduction into Malta 
and to produce models on the situation in the country if the 
virus is introduced.

Tender document is free of charge.
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Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Director General, Fisheries and Aquaculture Department, 
notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Directorate, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up 
to 10.00 a.m. of Tuesday, 24th March, 2015 for:

Advt. No. MSDEC 25/2015. 5 Onboard observers for data 
collection Multi-Annual Programme.

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent 
Secretariat, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera on any working 
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the 
Ministry’s website  (http://www.msdec.gov.mt).

10th March, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tas-Sajd u Akwakultura 
jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċju tas-
Segretarju Permanenti fid-Direttorat tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Avviż Nru. MSDEC 25/2015. 5 Osservaturi abbord 
għall-ġbir tad-data għall-Programm Multi-Annwali.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jitniżżel mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

Programm Operattiv Marittimu tas-Sajd Ewropew 2014- 2020
Intervisti parzjalment iffinanzjati mill-Unjoni Ewropea 

Fond Marittimu għas-Sajd Ewropew (FMSE)
Rata ta’ kofinanzjament: 80% Fondi UE; 20% Fondi Nazzjonali

Investment f’Sajd Sostenibbli

European Maritime Fisheries Fund Operational Programme 2014 – 2020
Interviews part-financed by the European Union

European Maritime Fisheries Fund (EMFF)
Co-financing rate: 80% EU Funds; 20% National Funds

Investing in sustainable fisheries

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mit-Taqsima tal-
Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat Permanenti, 
6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u nofsinhar sal-iskadenza jew jinkisbu mis-sit tal-
Ministeru (www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

Relevant documents may be obtained from the Procurement 
and Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices 
No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301, on any working 
day from 8.30 a.m. till noon till closing date or downloaded 
for the Ministry’s website (www.msdec.gov.mt).

10th March, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tas-Sajd u l-Akwakultura jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2015 
jintlaqgħu offerti/kwotazzjonjiet magħluqin fl-MSDEC, 
Uffiċċji tas-Segretarju Permanenti fid-Direttorat tal-
Procurement u Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Avviż Nru. MSDEC 19/2015. Provvediment ta’ servizzi 
ta’ tmien (8) landing officers ibbażati f’Malta u landing 
officer ibbażata f’Għawdex lid-Dipartiment tas-Sajd u 
l-Akwakultura.

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Department of Fisheries and Aquaculture notifies that:

Sealed tenders/quotations will be received at the 
MSDEC, Permanent Secretariat Offices, Procurement 
and Supplies Directorate, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, 
up to 10.00 a.m. of Friday, 13th March, 2015 for:

Advt. No. MSDEC 19/2015. Provision of services of 
eight (8) landing officers based in Malta and one (1) landing 
officer based in Gozo to the Department of Fisheries and 
Aquaculture.
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Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Plant Health Directorate, notifies that:

 Sealed tenders will be received  at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Directorate, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up 
to 10.00 a.m. of Friday, 27th March, 2015 for:

MSDEC Advt. No. 26/2015. Supply and delivery of 
trees to be used as biological indicators or as rootstocks for 
grafting of sanitised plants for the project on the study and 
sustainable conservation of varieties of local plants.

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent 
Secretariat, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera on any working 
day between 8.30 a.m. and noon.

10th March, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat għas-Saħħa tal-Pjanti, jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-27 ta’ Marzu, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC Uffiċċji tas-
Segretarjat Permanenti, Direttorat tal-Procurement u 
l-Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, għal:

MSDEC Avviż Nru. 26/2015. Provvista u konsenja ta’ 
siġar biex jintuża bħal indikaturi bijoloġiċi  jew bħal  riżomi 
għat-tilqim ta’ pjanti b’saħħithom għall-proġett fuq l-istudju 
u l-konservazzjoni sostenibbli ta’ varjetajiet ta’ pjanti lokali. 

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Programm għall-Iżvilupp Reġjonali għal Malta 2007-2013
Assi 2- Intejbu l-Ambjent u ż-Żoni Rurali

Proġett parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali

Rata’ ko-finanzjament: 80% Fondi tal-UE; 20% Fondi Nazzjonali
L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007-2013
Axis 2 – Improving the Environment  and the Countryside  

Project  part-financed by the European Union
The European Agricultural Fund for Rural Developemnt
Co-financing rate: 80% EU funds; 20% National Funds

Europe Investing in Rural Areas

Id-dokument tal-offerta jinkiseb wara ħlas ta’ €50.

Avviż Nru. MSDEC 20/2015. Provvediment ta’ servizzi 
ta’ massimu ta’ ħames (5) long liner national observers  lid-
Dipartiment tas-Sajd u l-Akwakultura.

Id-dokument tal-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

Kwot. Nru. MSDEC 5/2015. Lockers  tal-metall.

Id-dokument tal-kwotazzjoni jinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mit-Taqsima tal-
Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat Permanenti, 
6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jitniżżel mis-sit tal-Ministeru 
(http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

Tender document may be obtained for a fee of €50.

Advt. No. MSDEC 20/2015. Provision of services of a 
maximum of five (5) long liner national observers to the 
Department of Fisheries and Aquaculture.

Tender document is free of charge

Quot. No. MSDEC 5/2015. Metal lockers.

Quotation document is free of charge.

Relevant documents may be obtained from the 
Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent 
Secretariat, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera on any working 
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the 
Ministry’s website  (http://www.msdec.gov.mt).

10th March, 2015
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Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The PARK and Initiatives Directorate, notifies that:

Sealed quotations will be received at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Directorate, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up 
to 10.00 a.m. of Tuesday, 24th March, 2015 for:

*Quot. No. MSDEC 6/2015. Supply (purchase) and 
delivery of 100 information posters A1 in colour for the EU 
Life Saving Project executed by the P.A.R.K. and Initiatives 
Directorate.

 *Quotation appearing for the first time

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent 
Secretariat, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera on any working 
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the 
Ministry’s website  (http://www.msdec.gov.mt).

10th March, 2015

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-PARK u l-Inizjattivi jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċju tas-
Segretarju Permanenti fid-Direttorat tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

*Kwot. Nru. MSDEC 6/2015. Provvista (xiri) u konsenja 
ta’ 100 poster ta’ informazzjoni bil-kulur ta’ daqs A1 għall-
Proġett tal-UE Life Saving mmexxi mid-Direttorat tal-PARK 
u l-Inizjattivi.

 *Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jitniżżel mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

Programm EU LIFE+ 2012
Proġett parzjalment iffinanzjati mill-Unjoni Ewropea 

Programm EU LIFE+ 2012
Rata ta’ kofinanzjament: 50% Fondi UE; 50% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

EU LIFE+ Programme 2012
Project part-financed by the European Union

EU LIFE+ Programme 2012
Co-financing rate: 50% EU Funds; 50% National Funds

Investing in your future

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The PARKs and Initiative Directorate notifies that:

Sealed tenders will be received at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Directorate, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up 
to 10.00 a.m. of Tuesday, 17th March, 2015 for:

Advt. No. MSDEC 22/2015. Repairs to tractor unit for 
P.A.R.K.

Tender document is free of charge.

Relevant documents may be obtained from the 
Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent 

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-PARKs u Inizjattivi jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji tas-
Segretarju Permanenti fid-Direttorat tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Avviż Nru. MSDEC 22/2015. Tiswijiet lil tractor unit  
għall-P.A.R.K.

Id-dokument tal-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mit-Taqsima tal-
Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat Permanenti, 
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6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jitniżżel mis-sit tal-Ministeru 
(http://www.msdec.gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

ENEMALTA PLC

Enemalta plc tgħarraf illi:

GN/MPS/T/3017/2015. Bejgħ u tneħħija ta’ generator u 
rotor f’kundizzjoni tale quale mill-Power Station tal-Marsa.

Enemalta plc tilqa’ offerti mingħand persuni interessati 
għall-bejgħ u tneħħija ta’ generator u rotor f’kundizzjoni tale 
quale mill-Power Station tal-Marsa. Offerti ghandhom isiru 
fil-kaxxa tal-offerti li tinsab fil-Bini tal-Amministrazzjoni fil-
Marsa sa nofsinhar tal-Ġimgħa, is-6 ta’ Marzu, 2015.

Dokumenti tal-offerta jistgħu jitniżżlu mill-website tal-
Enemalta (www.enemalta.com.mt).

Espressjoni ta’ Interess – L-operat kummerċjali tal-fibre 
optic cable bejn Malta u Sqallija.

Enemalta plc tistieden lil dawk interessati biex jagħtu 
proposti għall-użu kummerċjali tal-fibre optic cable ġdid li 
jagħmel parti mill-Malta-Sicily Interconnector.

Il-proposti għandhom jingħataw fl-indirizz  Enemalta plc, 
Bini Amministrattiv, Moll il-Knisja, Il-Marsa, MRS 1000, sa 
nhar il-Ġimgħa, is-27 ta Frar, 2015, f’nofsinhar.

Aktar tagħrif jinsab fil-paġna: (www.enemalta.com.mt/
powerfibrelink).

Offerti magħluqin jintlaqgħu fl-Enemalta fil-kaxxa tal-
offerti tal-Marsa:

Il-ħlas ta’ parteċipazzjoni (fejn applikabbli) għandu jsir 
fil-Korporazzjoni Enemalta, Bini tal-Amministrazzjoni 
Ċentrali, Church Wharf, Il-Marsa f’kull jum tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi 
wieħed jikkuntattja t-Taqsima tal-Procurement fuq in-Numru 
tat-Telefon: 2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.em@
enemalta.com.mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.
enemalta.com.mt) - tenders online. 

Enemalta plc tgħarraf illi offerti elettroniċi rigward 
dawn l-avviżi jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn 
taħt. L-offerti għandhom jintlaqgħu online BISS fuq: 
(http://www.etenders.gov.mt).

Secretariat, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera on any working 
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the 
Ministry’s website  (http://www.msdec.gov.mt).

10th March, 2015

ENEMALTA PLC

Enemalta plc notifies that:

GN/MPS/T/3017/2015. Sale and removal of generator 
and rotor in ‘tale quale’ condition from Marsa Power Station.

Enemalta plc invites interested parties to submit offers for 
the purchase and removal of a generator and rotor in a ‘tale 
quale’ condition from Marsa Power Station. Offers are to be 
submitted in Enemalta Tender Box at Administration Building 
at Marsa by noon on Friday, 6th March, 2015 .

Tender document may be downloaded from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt).

Expression of interest – Commercial operation of the 
Malta - Sicily Fibre Optic Cable.

Enemalta plc invites interested parties to submit proposals 
for the commercial operation of the new fibre optic cable 
forming part of the Malta-Sicily Interconnector.

Proposals are to be submitted at Enemalta plc, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa, MRS 1000, 
by Friday, 27th February, 2015 at noon.

Further details may be obtained from: (www.enemalta.
com.mt/powerfibrelink).

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa tender 
box:

Participation fees (where applicable) are to be paid at 
Enemalta plc, Central Administration Building, Church 
Wharf, Marsa on any working day between 8.30 a.m and 
noon. Further information may be obtained by contacting 
Procurement Section on tel. 2298 0736 or at e-mail address: 
(tenderenquiries.em@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) – tenders online.

Enemalta plc notifies that electronic tenders in respect 
of the following notices will be received on the date and 
time indicated below. Tenders are to be submitted online 
ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).
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Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, il-11 ta Marzu, 2015, għal:

HO/T/4043/PC1/2014	 Bażi ta’ ftehim għar-Riċiklagg/ 
irkupru/rimi ta’ żjut għar-rimi.

Sal-9.30 a.m. tal-Ħamis, it-12 ta’ Marzu, 2015, għal:

TD/DO/2152/2015		  Provvista ta’ 33kV three core 
XLPE insulated cable taħt in-
negotiated procedure.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-18 ta Marzu, 2015, għal:

TD/T/3194/2014	 Provvista ta’ XLPE Insulated 5 
Core Underground Cable.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, l-25 ta Marzu, 2015, għal:

TD/T/3195/2014	 Alterazzjonijiet lil substations 
tal-Enemalta plc fid-Distretti 
tan-Nofsinhar ta’ Malta.

TD/T/3196/2014		  Alterazzjonijiet lil substations 
tal-Enemalta plc fid-Distretti 
tat-Tramuntana ta’ Malta.

TD/T/3203/2014		  Alterazzjonijiet lil substations 
tal-Enemalta f’Għawdex.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, l-1 ta’ April, 2015, għal:

TD/T/3170/2014	 Provvista ta’ plantè cells.

TD/T/3202/2014	 Provvista ta’ plantè cells għal 
substations prinċipali.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 11th March 2015, for:

HO/T/4043/PC1/2014		  Framework Agreement for the 
Recycling/ Recovery/ Disposal 
of Waste Oils.

Up to 9.30 a.m. of Thursday, 12th March, 2015, for:

TD/DO/2152/2015		  Supply of 33kV three core 
XLPE insulated cable under a 
negotiated procedure.

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 18th March, 2015, for:

TD/T/3194/2014		  Supply of XLPE Insulated 5 
Core Underground Cable.

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 25th March, 2015, for:

TD/T/3195/2014		  Alterations to Enemalta plc 
substations in Malta South 
Districts.

TD/T/3196/2014		  Alterations to Enemalta plc 
substations in Malta North 
Districts.

TD/T/3203/2014		  Alterations to Enemalta plc 
substations in Gozo.

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 1st April, 2015, for:

TD/T/3170/2014		  Supply of plantè cells.

TD/T/3202/2014		  Supply of plantè cells for major 
substations.

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to make 
use of this website: Maltese economic operators need to be 
in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of 
the workshops being organised by the Department of 
Contracts. More information is available in the tender 
document.

10th March, 2015
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Water Services Corporation

The Executive Chairman, Water Services Corporation, 
notifies that:

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 25th March, 2015, for:

Advt. No. WSC/T/6/2015. Supply of fibre optic cable - 
Water Services Corporation. 

No participation fee is applicable.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Union Cohesion Fund (CF).

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in this 
call for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that economic 
operators familiarize themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

10th March, 2015

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chairman Eżekuttiv, Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma, jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, il-25 ta’ Marzu, 2015, għal:

Avviż. Nru. WSC/T/6/2015. Provvista ta’ fibre optic cable 
- Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla ħlas.

Din hi Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni tal-Unjoni Ewropea 
(FK).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu mill-Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt). Trid 
issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: operaturi 
ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-ID 
sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għall-offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Proġett għat-Titjib tas-Sistema tal-Kwalità tal-Ilma
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond ta’ Koeżjoni (FK)

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali 

Water Quality System Improvement Project
Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
Cohesion Fund (CF)

Co-financing rate: 85% EU funds; 15% National Funds
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Water Services Corporation

The Executive Chairman, Water Services Corporation, 
notifies that:

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 20th March, 2015, for:

Advt. No. WSC/T/8/2015. Supply of 600kVA generator 
for laboratory - Water Services Corporation. 

No participation fee is applicable.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Union Cohesion Fund.

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in this 
call for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that economic 
operators familiarize themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

10th March, 2015

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chairman Eżekuttiv, Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma, jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, l-20 ta’ Marzu, 2015, għal:

Avviż. Nru. WSC/T/8/2013. Provvista ta’ 600kVA 
generator għal-laboratorju - Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla ħlas.

Din hi Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalament iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni tal-Unjoni Ewropea.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu minn fuq 
l-Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation 
e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għall-offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Proġett għat-Titjib tas-Sistema tal-Kwalità tal-Ilma
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond ta’ Koeżjoni (FK)

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali 

Water Quality System Improvement Project
Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
Cohesion Fund (CF)

Co-financing rate: 85% EU funds; 15% National Funds



L-10 ta’ Marzu, 2015 	 2039

Water Services Corporation

The Executive Chairman, Water Services Corporation, 
notifies that:

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 10th April, 2015, for:

Advt. No. WSC/T/10/2015. Supply of cables, cable trays 
and accessories – Water Services Corporation.

No participation fee is applicable.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund (ERDF).

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in this 
call for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that economic 
operators familiarize themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

10th March, 2015

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chairman Eżekuttiv, Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma, jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, l-10 ta’ April, 2015, għal:

Avviż. Nru. WSC/T/10/2013. Provvista ta’ cables, cable 
trays u aċċessorji - Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla ħlas.

Din hi Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalament iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali (FEŻR).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu minn fuq 
l-Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation 
e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għall-offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Use of Highly Polished Reclaimed Water in the Maltese Islands
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali 
Ninvestu fil-Futur Tiegħek

Use of Highly Polished Reclaimed Water in the Maltese Islands 
Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU funds; 15% National Funds
Investing in your future
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Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 13th March, 2015  for:

WSC/T/7/2015. Supply and delivery of brass crutch handle 
stopcocks for the Water Services Corporation.

No participation fee is required.

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 24th March, 2015  for:

WSC/T/9/2015. Supply and delivery of polyethylene pipes 
diameter 20mm - 63mm for the Water Services Corporation.

WSC/T/11/2015. Trenching and pipelaying works in Ħal 
Għaxaq by the Water Services Corporation.

No participation fee is required.

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 7th April, 2015  for:

WSC/T/12/2015. Supply and delivery of stainless steel 
repair clamps 63mm  for the Water Services Corporation.

WSC/T/13/2015. Supply and delivery of repair clamps 
80mm - 150mm for the Water Services Corporation.

No participation fee is required.

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt). Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that Economic 
Operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

10th March, 2015

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2015, għal:

WSC/T/7/2015. Provvista u konsenja ta’ brass crutch 
handle stopcocks għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2015, għal:

WSC/T/9/2015. Provvista u konsenja ta’ polyethylene 
pipes ta’ dijametru 20mm - 63 mm għall-Korporazzjoni għal 
Servizzi tal-Ilma.

WSC/T/11/2015. Xogħlijiet ta’ trinek u tqegħid ta’ kanen 
f’Ħal Għaxaq mill-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, is-7 ta’ April, 2015, għal:

WSC/T/12/2015. Provvista u konsenja ta’ repair clamps tal-
istainless steel 63mm għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

WSC/T/13/2015. Provvista u konsenja ta’ repair clamps 
80mm - 150mm għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu minn fuq 
l-Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation 
e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-10 ta’ Marzu, 2015
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FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2015, 
fl-Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. AFM 3/15. Provvista ta’ krema għal 
protezzjoni mix-xemx.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-26 ta’ Marzu, 
2015, fl-Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. AFM 4/15. Provvista ta’ combat body armour 
with associated ballistic plates, Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m. jew permezz ta’ e-mail  fuq: (tenders.
afm@gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

WASTESERV MALTA LTD

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2015, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-
Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, 
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSMQ/009/2015. Servizz ta’ galvanizzar 
f’banju sħun ta’ kompenenti tal-azzar li jintużaw fil-Faċilità 
tat-Trattament Termali, Il-Marsa.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSM 006/2015. Kuntratt perjodiku għal ftehim 
ta’ servizz għall-mantuenzjoni u tiswija ta’ vetturi kbar.

Il-ħlas ta’ parteċipazzjoni huwa ta’ €50.

Avviż Nru. WSM 007/2015. Bini u tlestija tal-estensjoni 
lill-MTP Office Building, li jinkludi workshop, b’mod li jħares 
’l-ambjent fl-Impjant għat-Trattament tal-Iskart, Sant’Antin, 
Wasterserv Malta Ltd.

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:-

Sealed tenders will be received by the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. of Tuesday, 17th March, 2015, for:

Advt. No. AFM 3/15. Supply of sun protection cream, 
Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. of Thursday, 26th March, 2015, for:

Advt. No. AFM 4/15. Supply of combat body armour 
with associated ballistic plates, Armed Forces of Malta.

Forms of tender and further information may be obtained 
from the Tenders Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, during any working day between 7.00  
a.m. and 4.00 p.m. or by sending an e-mail on: (tenders.
afm@gov.mt).

10th March, 2015

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:

Sealed quotations will be received at the offices of Chief 
Executive Officer WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsascala MSK 4613 till 10.00 a.m. of Friday, 
13th March, 2015 for:

Advt. No. WSMQ/009/2015. Service of Hot Dip 
Galvanising of Steel Components used at the Thermal 
Treatment Facility in Marsa.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till 10.00 a.m. of Tuesday, 
17th March, 2015 for:

Advt. No. WSM 006/2015. Period contract for the 
maintenance and repairs service agreement for the heavy 
vehicles.

Participation fee is €50.

Advt. No. WSM 007/2015. Construction and finishing 
of an extension to the MTP Office Building, to include a 
workshop, in an environmentally-friendly manner at the 
Sant’Antnin Waste Treatment Plant, WasteServ Malta Ltd.
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Participation fee is €20.

Advt. No. WSM 008/2015. Period contract for the hire of 
two (2) four axle, eight wheeler hook loaders, with operators, 
to be used at the Civic Amenity Sites.

Participation fee is free of charge.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till 10.00 a.m. of Friday, 
20th March, 2015 for:

Advt. No. WSM 010/2015. Period contract for the 
sampling, analysis and reporting of seawater and sediment 
at the Għallis and Ta’ Żwejra Non-hazardous Waste Landfills

Participation fee is free of charge.

Tender/quotation documents with a participation fee may 
be purchased from the mentioned office on any working day 
between 9.00 a.m. and 3.00 p.m. 

Bidders who are interested in tender documents which are 
free of charge are kindly being requested to send an email 
request to (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or by sending an email to 
(contracts@wasteservmalta.com). 

It is in the bidders’ interest to periodically check the 
WasteServ website for any updates.

10th March, 2015

Il-ħlas ta’ parteċipazzjoni huwa ta’ €20.

Avviż Nru. WSM 008/2015. Kuntratt perjodiku għall-
kiri ta’ żewġ (2) four axle, eight wheeler hook loaders, bis-
sewwieq, biex jintużaw fis-Civic Amenity Sites.

Il-ħlas ta’ parteċipazzjoni huwa mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-20 ta’ Marzu, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSM 010/2015. Kuntratt perjodiku għat-teħid 
ta’ kampjuni, analiżi u rappurtaġġ ta’ ilma tal-baħar u sediment 
fin-Non-Hazardous Waste Landfills fl-Għallis u Ta’ Żwejra.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Id-dokument tal-offerti/kwotazzjonijiet bi ħlas jistgħu 
jinkisbu mill-uffiċċju msemmi f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Offerenti li huma interessati fid-dokumenti tal-offerta 
mingħajr ħlas għandhom jibagħtu email bit-talba tagħom lil 
(contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew fuq email (contracts@wasteservmalta.
com). 

Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

L-10 ta’ Marzu, 2015

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Tuesday, 
17th March, 2015, for:

Advt.  No.  WSM 009/2015.  Development and 
implementation of an environmentally-friendly publicity 
campaign for the Gozo Waste Transfer and Material Recovery 
Facility.

Tender documents are free of charge. 

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSM 009/2015. Żvilupp u implimentazzjoni 
ta’ kampanja pubbliċitarja b’mod li tħares ’l-ambjent għall-
Faċilità tat-Trasferiment tal-Iskart u l-Irkupru tal-Materjal, 
Għawdex.

Id-dokumenti għal din l-offerta hija mingħajr ħlas. 
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Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond ta’ Koeżjoni

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender is part-financed by the European Union 
Cohesion Fund

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-indirizz ta’ 
hawn fuq f’kull ġurnata tax-xogħol mit-Tnejn sal-Ġimgħa, 
eskluż Festi Nazzjonali/Pubbliċi bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m. 
jew permezz ta’ email fuq: (contracts.ws@wasteservmalta.
com). 

L-10 ta’ Marzu, 2015

Tender documents may be collected from the above 
mentioned office on any working day from Monday to Friday 
excluding Public/National holidays;  between 9.00 a.m. and 
3.00 p.m. or requested via email communication sent on: 
(contracts.ws@wasteservmalta.com). 

10th March, 2015

HERITAGE MALTA 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2015, 
f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-Marina, 
Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM22/01/2014. Provvista ta’ vetturi li 
jaħdmu bl-elettriku ffinanzjati mill-FEŻR 245 biex jintużaw 
bħala parti mis-St Angelo Heritage Experience, il-Forti 
Sant’Anġlu, Il-Birgu (Malta).

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ email f’dan l-indirizz: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Politika ta’ Koeżjoni – Programm Operattiv 
I – Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

L-10 ta’ Marzu, 2015

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, by 
not later than noon of Friday, 13th March, 2015, for:-

Advt. No. HM22/01/2015. Supply of electric vehicles 
funded through ERDF 245 to be used as part of the St Angelo 
Heritage Experience, Fort St Angelo, Birgu (Malta).

Tender forms and other information may be obtained by 
sending a request to the following email address: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

This tender is part-financed by the European Union under 
the Cohesion Fund – Operational Programme I – Investing 
in Competitiveness for a Better Quality of Life.

10th March, 2015

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This tender is part financed by the European Union 
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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Heritage Malta

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, it-18 ta’ Marzu, 
2015, f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-
Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:

Espressjoni ta’ Interess HM. 28.01.2015. Espressjoni ta’ 
Interess għax-Xiri ta’ Karozzi tal-Linja Maltin.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
b’e-mail lil: (tenders.heritagemalta@gov.mt).

 
L-10 ta’ Marzu, 2015

Heritage Malta 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:

Sealed documents will be received at Heritage Malta, 
ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, 
by not later than noon of Wednesday, 18th March, 2015, 
for:

Exp. of Interest HM. 28.01.2015. Expression of interest 
for the acquisition of Malta Buses.

The Expression of Interest forms or and other information 
may be obtained by sending a request to the following e-mail 
address: (tenders.heritagemalta@gov.mt). 

10th March, 2015

UFFIċċJU TAL-PRESIDENT 
u l-Malta Community Chest Fund

L-Uffiċċju tal-President u l-Malta Community Chest Fund 
jgħarrfu illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, il-11 ta’ Marzu, 2015, fil-
kaxxa tal-offerti fl-Uffiċċju tal-Presidenza, Il-Palazz, Il-
Belt Valletta, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Servizz ta’ disinn u stampar kif mitlub fid-dokument tal- 
offerta.

Kopja tad-dokument tal-kwotazzjoni jista’ jinġabar mill-
Uffiċċju tal-President, Il-Palazz, Il-Belt Valletta, bejn it-8.30 
a.m. u nofsinhar.

L-10 ta’ Marzu, 2015

UFFIċċJU TAL-PRESIDENT

Is-Segretarju tal-Presidenza jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis il-25 ta’ Marzu, 2015, fil-kaxxa 
tal-offerti fl-Uffiċċju tal-Presidenza, Il-Palazz, Il-Belt 
Valletta, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Provvediment ta’ servizzi awdjo viżwali, dwal u apparat 
tas-sound. 

L-offerti jinġabru mill-Uffiċċju tal-President, Il-Belt 
Valletta mit-Tnejn sal-Ġimgħa, mit-8.30 a.m. sa nofsinhar.

L-10 ta’ Marzu, 2015

OFFICE OF THE PRESIDENT and 
Malta Community Chest Fund

The Office of the President and the Malta Community 
Chest Fund notifies that:

Sealed quotations will be received in the tender box at 
the Office of the Presidency, The Palace, Valletta, up to 
10.00 a.m. of Wednesday, 11th March, 2015, for:

Design and print as detailed in the document.

Documents may be collected from the Office of the 
President, The Palace, Valletta, between 8.30 a.m. and noon.

10th March, 2015

OFFICE OF THE PRESIDENT

The Secretary to the Presidency notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at the 
Office of the Presidency, The Palace, Valletta, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 25th March, 2015, for:

 Provision of  audio, visual and lighting services.  

Offers may be collected from the Office of the President, 
Valletta, from Monday to Friday, between 8.30 and noon.

10th March, 2015
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FUNDS AND PROGRAMME DIVISION
MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS 

AND IMPLEMENTATION 
OF THE ELECTORAL MANIFESTO

 Call for Quotations

The Director (EU Funds), Funds and Programmes 
Division, notifies that:

Quotations will be received at this office by post or 
by email on (rdd.meaim@gov.mt) until noon of Monday, 
16th March, 2015, for:

Quot. No. MEAIM/EAFRD/07/2015. Hiring of a venue 
and provision of catering for a seminar to define the selection 
criteria for Rural Development Programme (EAFRD) 2014 
- 2020 Measures.

Specifications are to be collected either by hand from the 
Funds and Programmes Division, MEAIM, Triq il-Kukkanja, 
Santa Venera, during working hours, by sending an email 
request to the following email address: (rdd.meaim@gov.mt) 
or from the EU Funds website: (www.eufunds.gov.mt).

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole, any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

10th March, 2015

DIVIŻJONI GĦALL-fondi U PROGRAMMI
ministeru għall-affarijiet 

ewropej u  twettiq
tal-manifest elettorali

 Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur (Fondi Ewropej), id-Diviżjoni għall-Fondi u 
Programmi, jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejna, is-16 ta’ Marzu, 2015, 
f’dan l-uffiċċju jintlaqgħu kwotazzjonijiet permezz tal-
posta jew bil-posta elettronika fuq (rdd.meaim@gov.mt) 
għal:

Kwot. Nru. MEAIM/EAFRD/07/2015. Kiri ta’ sala u 
provvediment ta’ catering għal-laqgħa sabiex jiġu definiti il-
kriterji ta’ selezzjoni għall-Programm tal-Iżvilupp Rurali ta’ 
Malta (FAEŻR) Miżuri għal 2014-2020.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni 
għall-Fondi u Programmi, MEAIM, Triq il-Kukkanja, 
Santa Venera, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju, billi tintbagħat 
talba permezz tal-posta elettronika fuq dan l-indirizz 
(rdd.meaim@gov.mt), jew mis-sit elettroniku tal-Fondi 
Ewropej: (www.eufunds.gov.mt).

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet 
kollha sottomessi, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007 – 2013
Sejħa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea

Assistenza Teknika
Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali

Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta
L-Ewropa Tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007 – 2013
Call part-financed by the European Union

Technical Assistance
The European Agricultural Fund for Rural Development

Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta
Europe Investing in Rural Areas
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FUNDS AND PROGRAMME DIVISION
MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS 

AND IMPLEMENTATION 
OF THE ELECTORAL MANIFESTO

 Call for Quotations

The Director (EU Funds), Funds and Programmes 
Division, notifies that:

Quotations will be received at this office by post or 
by email on (rdd.meaim@gov.mt) until noon of Tuesday, 
24th March, 2015, for:

Quot. No. MEAIM/EAFRD/06/2015. Hiring of a venue 
and provision of catering for the Monitoring Committee 
of the European Agricultural Fund for Rural Development 
Programme (EAFRD), Rural Development Programme for 
Malta 2007 – 2013.

Specifications are to be collected either by hand from the 
Funds and Programmes Division, MEAIM, Triq il-Kukkanja, 
Santa Venera, during working hours, by sending an email 
request to the following email address: (rdd.meaim@gov.mt) 
or from the EU Funds website: (www.eufunds.gov.mt).

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole, any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

10th March, 2015

DIVIŻJONI GĦALL-fondi U PROGRAMMI
ministeru għall-affarijiet 

ewropej u  twettiq
tal-manifest elettorali

 Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur (Fondi Ewropej), id-Diviżjoni għall-Fondi u 
Programmi, jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2015, 
f’dan l-uffiċċju jintlaqgħu kwotazzjonijiet permezz tal-
posta jew bil-posta elettronika fuq (rdd.meaim@gov.mt) 
għal:

Kwot. Nru. MEAIM/EAFRD/06/2015. Kiri ta’ sala 
u provvediment ta’ catering għal-laqgħa tal-Kumitat ta’ 
Sorveljanza għall-Programm tal-Iżvilupp Rurali ta’ Malta 
(FAEŻR), Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007 – 
2013.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni 
għall-Fondi u Programmi, MEAIM, Triq il-Kukkanja, 
Santa Venera, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju, billi tintbagħat 
talba permezz tal-posta elettronika fuq dan l-indirizz 
(rdd.meaim@gov.mt), jew mis-sit elettroniku tal-Fondi 
Ewropej: (www.eufunds.gov.mt).

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet 
kollha sottomessi, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007 – 2013
Sejħa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea

Assistenza Teknika
Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali

Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta
L-Ewropa Tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007 – 2013
Call part-financed by the European Union

Technical Assistance
The European Agricultural Fund for Rural Development

Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta
Europe Investing in Rural Areas
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ID-DIVIŻJONI GĦALL-IPPJANAR 
U L-KOORDINAZZJONI TAL-PRIJORITAJIET, 

segretarjAT parlamentari 
għall-presidenza TAL-ue 2017 

u għall-fondi ewropej
MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET EWROPEJ U 

TWETTIQ TAL-MANIFEST ELETTORALI

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur Ġenerali, Diviżjoni għall-Ippjanar u 
Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 16 ta’ Marzu, 2015, 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu kwotazzjonijiet permezz tal-
posta elettronika fuq (justine.buhagiar@gov.mt) għal:

Kwot. Nru. PPCD/160315. Kiri ta’ post fejn isir taħriġ 
fuq il-Politika ta’ Koeżjoni u tisħiħ tal-kapaċità tar-riżorsi 
umani.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu billi tintbagħat 
talba permezz tal-posta elettronika fuq dan l-indirizz: (justine.
buhagiar@gov.mt) jew mis-sit elettroniku (eufunds.gov.mt).

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew il-
kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjoni kollha 
mitfugħa, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Marzu, 2015

PLANNING AND PRIORITIES
CO-ORDINATION DIVISION,

PARLIAMENTARY SECRETARIAT 
FOR THE EU PRESIDENCY 2017 

AND EU FUNDS
MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS AND 

IMPLEMENTATION OF THE ELECTORAL MANIFESTO

Call for Quotations

The Director General, Planning and Priorities 
Co‑ordination Division notifies that:

Quotations will be received at this Office by email on 
(justine.buhagiar@gov.mt) until 10.00 a.m. of Monday, 
16th March, 2015, for:

Quot. No. PPCD/160315: Hiring of a venue for Cohesion 
Policy Capacity Building Programme Induction Training.

Specifications are to be collected by sending a request to 
the following email address: (justine.buhagiar@gov.mt) or 
from the website (eufunds.gov.mt). 

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

10th March, 2015

Programm Operattiv I u II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità  ta’  Ħajja Aħjar

Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar
Kwotazzjoni parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR) u Fond Soċjali Ewropew (FSE)
Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi mill-UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I and II – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competiveness for  a Better Quality of Life

Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life
Quotation part-financed by the European Union 

European Regional Development Fund (ERDF), and European Social Fund (ESF)
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds

Investing in your future
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L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu

 Ċerimonja ta’ Tifkira tal-Għotja tal-George Cross
 - 12, 13 u 14 ta’ April, 2015

Talba għal Kwotazzjonijiet rigward Apparat tad-Dwal 
u t-Tħaddim tiegħu fi Pjazza San Ġorġ, Il-Belt Valletta

 L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu se torganizza l-għoti tal-
George Cross nhar it-Tlieta, l-14 ta’ April, 2015, fi Pjazza 
San Ġorġ, mis-7.00 p.m. sad-9.00 p.m. 

 

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet għall-provvediment ta’ servizz 
u tħaddim ta’ dawl biex jintuża matul iċ-ċerimonja u fis-son 
et lumiere li hu meħtieġ fl-istess ġurnata. L-istess servizz 
huwa neċessarju wkoll għall-provi li se jsiru l-Ħadd, it-12 
ta’ April, 2015, u t-Tnejn, it-13 ta’ April, 2015 mis-7.00 p.m. 
sal-11.00 p.m.

 Aktar dettalji  dwar din l-okkażjoni jinkisbu mingħand 
is-Sur Martin Morana, Events Manager fl-MTA, permezz 
ta’ email lil: (martin.morana@visitmalta.com) jew fuq in-
numru tat-telefon: 2291 5136.

 Il-kwotazzjonijiet għandhom jaslu fl-uffiċċju tal- 
Awtorità Maltija tat-Turiżmu f’envelop magħluq mhux 
aktar tard mill-10.00 a.m.  tat-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2015. 
Dan għandu jkun indirizzat lill-Procurement Manager, 
f’229, Auberge d’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta. 
L-envelop għandu jintefa’ fil-kaxxa tal-offerti li tinsab fl-
ewwel sular fl-istess bini.

L-10 ta’ Marzu, 2015

AWTORITà MALTIJA TAT-TURIŻMU

Ċerimonja ta’ Tifkira tal-Għotja tal-George Cross 
- 12, 13 u 14 ta’ April, 2015

Talba għal Kwotazzjonijiet rigward Apparat tas-Sound 
t-Tħaddim tiegħu fi Pjazza San Ġorġ, Il-Belt Valletta

 L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu se torganizza l-għoti tal-
George Cross nhar it-Tlieta, l-14 ta’ April, 2015, fi Pjazza 
San Ġorġ, mis-7.00 p.m. sad-9.00 p.m.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet għall-provvediment ta’ 
sistema ta’ sound tajba biex tintuża matul is-son et lumiere 
li se ssir fl-istess ġurnata. Is-servizz hu meħtieġ għall-provi 

Malta Tourism Authority

George Cross Commemoration Ceremony
12th, 13th and 14th April, 2015

Request for Quote regarding Lighting Equipment and 
Operation at Pjazza San Ġorġ, Valletta

The Malta Tourism Authority will be holding a 
commemoration of the bestowment of the George Cross, on 
Tuesday, 14th April, 2015, at Pjazza San Ġorġ, from 7.00 
p.m. to 9.00 p.m.

Quotations will be received for the service and provision 
of stage ambience lighting to be projected during the son et 
lumiere, that will be required for that day. The same service 
will also be required for the rehearsal nights to be held on 
Sunday, 12th April, 2015, and Monday, 13th April, 2015, 
each as from 7.00 p.m. till 11.00 p.m.

Procurement of the details for this assignment can be 
obtained from Mr Martin Morana, Event Manager at the 
MTA, by email to: (martin.morana@visitmalta.com) or else 
by telephone: 2291 5136. 

Quotations should reach the office of the Malta Tourism 
Authority, in a sealed envelope, by not later than 10.00 
a.m. of Tuesday, 24th March, 2015. The envelope should 
be addressed to the Procurement Manager, at 229, Auberge 
D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta and deposited in Tender 
Box which is located on First Floor of the same premises. 

10th March, 2015

Malta Tourism Authority

George Cross Commemoration Ceremony
12th, 13th and 14th April, 2015

Request for Quote regarding Sound Equipment and 
Operation at Pjazza San Ġorġ, Valletta

The Malta Tourism Authority will be holding a 
commemoration of the bestowment of the George Cross, on 
Tuesday, 14th April, 2015, at Pjazza San Ġorġ, from 7.00 
p.m. to 9.00 p.m.

Quotations will be recieved for the service in the 
provision of a sound system to be used during the the son 
et lumiere that will be held on that day. The same service 
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will also be required for the rehearsal nights to be held on 
Sunday, 12th April, 2015, and Monday, 13th April, 2015, 
each as from 7.00 p.m. till 11.00 p.m. on the same location.

Details for this assignment can be obtained from Mr 
Martin Morana, Events Manager at the MTA, by email to: 
(martin.morana@visitmalta.com) or else by telephone: 2291 
5136. 

Quotations should reach the office of the Malta Tourism 
Authority in a sealed envelope by not later than 10.00 a.m. 
of Tuesday, 24th March, 2015. The envelope should be 
addressed to the Procurement Manager, at 229, Auberge 
D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta and deposited in the 
tender box which is located on the first floor of the same 
premises.

10th March, 2015 

Malta Tourism Authority

George Cross Commemoration Ceremony
12th, 13th and 14th April, 2015

Request for Quote regarding Video Projector 
at Pjazza San Ġorġ, Valletta

The Malta Tourism Authority will be holding a 
commemoration of the bestowment of the George Cross, on 
Tuesday, 14th April, 2015, at Pjazza San Ġorġ, from 7.00 
p.m. to 9.00 p.m. 

Quotations will be received for the service and provision 
of three video projectors (12K) to be used during the son 
et lumiere, that will be held on that day. The same service 
will also be required for the rehearsal nights to be held on 
Sunday, 12th April, 2015, and Monday, 13th April, 2015, 
each as from 7.00 p.m. till 11.00 p.m. in the same location.

Details for this assignment can be obtained from Mr 
Martin Morana, Events Manager at the MTA, by email to: 
(martin.morana@visitmalta.com) or else by telephone: 2291 
5136. 

Quotations should reach the office of the Malta Tourism 
Authority in a sealed envelope by not later than 10.00 a.m. 
of Tuesday, 24th March, 2015. The envelope should be 
addressed to the Procurement Manager, at 229, Auberge 
D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta and deposited in the 
tender box which is located on the first floor of the same 
premises.

10th March, 2015

li se jsiru l-Ħadd, it-12 ta’ April, 2015, u t-Tnejn, it-13 ta’ 
April, 2015 mis-7.00 p.m. sal-11.00 p.m. fl-istess pożizzjoni.

 

Aktar dettalji  dwar din l-okkażjoni jinkisbu mingħand 
is-Sur Martin Morana, Events Manager fl-MTA, permezz 
ta’ email lil: (martin.morana@visitmalta.com) jew fuq in-
numru tat-telefon: 2291 5136.

Il-kwotazzjonijiet għandhom jaslu fl-uffiċċju tal- 
Awtorità Maltija tat-Turiżmu f’envelop magħluq mhux 
aktar tard mill-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2015. 
Dan  għandu jkun indirizzat lill-Procurement Manager, 
f’229, Auberge d’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta. 
L-envelop għandu jintefa’ fil-kaxxa tal-offerti li tinsab fl-
ewwel sular fl-istess bini.

L-10 ta’ Marzu, 2015

AWTORITà MALTIJA TAT-TURIŻMU

Ċerimonja ta’ Tifkira tal-Għotja tal-George Cross 
- 12, 13 u 14 ta’ April, 2015

Talba għal Kwotazzjonijiet rigward Video Projector
fi Pjazza San Ġorġ, Il-Belt Valletta

 L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu se torganizza l-għoti tal-
George Cross nhar it-Tlieta, l-14 ta’ April, 2015, fi Pjazza 
San Ġorġ, mis-7.00 p.m. sad-9.00 p.m. 

 Jintlaqgħu kwotazzjonijiet għall-provvediment ta’ 
servizz u  provvediment ta’ tliet video projectors (12K) biex 
jintuża fis-son et lumiere li se ssir fl-istess ġurnata.  L-istess 
servizz huwa neċessarju għall-provi li se jsiru l-Ħadd, it-12 
ta’ April, 2015, u t-Tnejn, it-13 ta’ April, 2015 mis-7.00 p.m. 
sal-11.00 p.m. fl-istess pożizzjoni.

 Aktar dettalji  dwar din l-okkażjoni jinkisbu mingħand 
is-Sur Martin Morana, Events Manager fl-MTA, permezz 
ta’ email lil: (martin.morana@visitmalta.com) jew fuq in-
numru tat-telefon: 2291 5136.

Il-kwotazzjonijiet għandhom jaslu fl-uffiċċju tal- 
Awtorità Maltija tat-Turiżmu f’envelop magħluq mhux 
aktar tard mill-10.00 a.m. tat-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2015. 
Dan għandu jkun indirizzat lill-Procurement Manager, 
f’229, Auberge d’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta. 
L-envelop għandu jintefa’ fil-kaxxa tal-offerti li tinsab fl-
ewwel sular fl-istess bini.

L-10 ta’ Marzu, 2015
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Kunsill Malti għall-iSport

Il-Kunsill Malti għall-iSport jgħarraf illi:

Kwotazzjonijiet magħluqin jintlaqgħu sa nofsinhar ta’ 
nhar il-Ġimgħa, 13 ta’ Marzu, 2015, għal:

Servizzi ta’ photo finish għar-Regatta tal-31 ta’ Marzu.

Il-kwotazzjonijiet magħluqin għandhom jintefgħu fil-
kaxxa tal-offerti li tinsab fir-Reception Area tal-Kunsill Malti 
għall-iSport, Kumpless Sportiv tal-Kottonera, Vjal Cottoner, 
Bormla BML 9020.  Id-dokument tal-kwotazzjoni jista’ 
jitniżżel mill-website tal-KMS fuq (www.sportmalta.org.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

Kunsill Malti għall-iSport

The Kunsill Malti għall-iSport notifies that:

 Sealed quotations will be received up to noon of Friday, 
13th March, 2015, for the following:

Photo finish services for the 31st March Regatta. 

The sealed quotations are to be deposited in the tender 
box situated at the Reception Area of the Kunsill Malti għall-
iSport, Cottonera Sports Complex, Vjal Cottoner, Cospicua 
BML 9020. Quotation document can also be downloaded from 
KMS website on (www.sportmalta.org.mt).

10th March, 2015

MINISTERU GĦALL-FAMILJA U 
SOLIDARJETà SOĊJALI

Residenza San Vinċenz de Paul, Ħal Luqa

It-Taqsima tal-Procurement, Residenza San Vinċenz de 
Paul fil-Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali tgħarraf 
illi:

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 31 ta’ Marzu, 2015. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt).

Avviż Nru. SVP816. Provvista u installazzjoni ta’ sistema 
ta’ vultaġġ baxx ħafna fis-Swali 3 u 4 ta’ San Franġisk, fir-
Residenza San Vinċenz de Paul, Ħal Luqa.

Avviż Nru. SVP819. Provvista u konsenja ta’ materjali 
tal-injam u aċċessorji, fis-Swali 3 u 4 ta’ San Franġisk, fil-
faċilità fit-tul tar-Residenza San Vinċenz de Paul, Ħal Luqa.

Id-dokumenti għal din l-offerta tinkiseb mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ tintuża 
l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ 
tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal- offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Ministry for the Family and 
Social Solidarity

St Vincent de Paul Residence, Ħal Luqa

The Procurement Section, Saint Vincent De Paul 
Residence within the Ministry for Family and Social Solidarity 
notifies that: 

Electronic bids in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Tuesday, 31st March, 
2015. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt).

Advt. No. SVP816. Supply and installation of extra low 
voltage system at St. Francis Wards 3 and 4, St. Vincent de 
Paul Residence, Ħal Luqa

Advt. No. SVP819. Supply and delivery of wood materials 
and accessories, St. Frances Wards 3 and 4, St. Vincent de 
Paul long-term facility, Ħal Luqa

 
This tender document is free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above.

10th March, 2015
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MinistERU GĦALL-FAMILJA 
U SOLIDARJETà SoĊJalI

Id-Direttur (Servizzi Korporattivi) fil-Ministeru għall-
Familja u Solidarjetà Soċjali jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, is-27 ta’ Marzu, 2015, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin immarkati “Q002/2015 
Provision of venue, equipment, catering services and all 
other ancillary services required for the smooth running of 
the Department of Social Security Seminar - 2015” fil-kaxxa 
tal-kwotazzjonijiet, li tinsab fit-Taqsima tal-Kuntratti u 
l-Procurement fil-Ministeru għall-Familja u Solidarjetà 
Soċjali, 106, Triq Melita, Il-Belt Valletta għal:

Kwot. Nru. Q002/2015. Provvediment ta’ post, tagħmir, 
servizzi ta’ catering u servizzi anċillari oħra meħtieġa għall-
organizzazzjoni tas-Seminar tad-Dipartiment tas-Sigurtà 
Soċjali - 2015.

Partijiet interessati jistgħu jitolbu kopja tad-dokument tal-
kwotazzjoni billi jibagħtu e-mail fuq: (contracts-procurement.
mfss@gov.mt) u jindikaw b’mod ċar in-numru ta’ referenza  
Kwot. Numru: Q002/2015.

Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali, 
Taqsima tal-Kuntratti u l-Procurement,
106, Triq Melita, 
Il-Belt Valletta
Telefon: 2590 3550

L-10 ta’ Marzu, 2015

Ministry for the Family 
and Social Solidarity

The Director (Corporate Services) within the Ministry for 
the Family and Social Solidarity notifies that:

 Sealed quotation documents marked: “Q002/2015 
Provision of venue, equipment, catering services and all 
other ancillary services required for the smooth running 
of the Department of Social Security Seminar - 2015”, will 
be received in the Quotation Box, situated at the Contracts 
and Procurement Section, Ministry for the Family and 
Social Solidarity, 106, Triq Melita, Valletta, by not later 
than 10.00 a.m. of Friday, 27th March, 2015, for:

Quot. No. Q002/2015.  Provision of venue, equipment, 
catering services and all other ancillary services required 
for the smooth running of the Department of Social Security 
Seminar - 2015.

Interested parties may request a copy of the quotation 
document by sending an email to: (contracts-procurement.
mfss@gov.mt) clearly indicating Quot. Number: Q002/2015.

Ministry for the Family and Social Solidarity, 
Contracts and Procurement Section,
106, Triq Melita, 
Valletta
Telephone: 2590 3550

10th March, 2015

L-UFFIĊĊJU NAZZJONALI 
TAL-ISTATISTIKA (NSO)

L-Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 20 ta’ Marzu, 2015, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. NSO 1/2015.  Provvista u konsenja ta’ 
laptops fl-uffiċċju tal-NSO.

 
Il-kwotazzjonijiet magħluqin għandhom jintefgħu fil-

Kaxxa tal-Offerti fl-Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika, 
Lascaris, Il-Belt Valletta VLT 2000.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jinkisbu billi tintbagħat 
email fuq l-indirizz (personnel.nso@gov.mt).

Min ikun jixtieq iktar tagħrif jista’ jibgħat email fuq 
l-indirizz: (personnel.nso@gov.mt).

L-10 ta’ Marzu, 2015

NATIONAL STATISTICS 
OFFICE (NSO)

The National Statistics Office notifies that:

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 20th March, 2015, for:

Quot. No. NSO 1/2015.  Supply and delivery of laptops 
to the NSO.

Sealed quotations are to be submitted in the Tender Box 
at the National Statistics Office, Lascaris, Valletta VLT 
2000, Malta.

Quotation documents may be obtained by sending an 
email to (personnel.nso@gov.mt).

In case of any queries related to above mentioned 
quotation, please send an email on (personnel.nso@gov.mt).

10th March, 2015
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Ministry for the Economy, Investment 
and Small Business

Call for Expressions of Interest
for the Provision of Legal Services

The Privatisation Unit (‘PU’), acting on behalf of the 
Parliamentary Secretary for Research, Innovation, Youth 
and Sport, is requesting proposals for the provision of Legal 
Services in connection with projects being undertaken.  The 
projects are:

1. The design, construction and operation of a Marsa 
horse racing course, equestrian activities and other related 
facilities.

2. The design, construction and operation of Malta Motor 
Recreation and Education Park.

The PU is inviting Expressions of Interest from reputable 
legal firms with the necessary experience and resources to 
undertake such task.  In the first instance, interested legal 
firms are to communicate with the PU at the email address 
shown below, by latest noon (CET) of Wednesday, 25th 
March, 2015, expressing their interest to undertake the task.

 

Once this initial communication takes place, the PU will 
forward a process letter inviting the interested legal firms 
to submit their proposal.  The process letter will explain 
the selection criteria and procedure to be followed by the 
interested legal firms for the formulation and submission of 
their proposals.  Proposals in response to the process letter 
shall be received by the PU in writing at the address shown 
below by not later than noon (CET) of Friday, 27th March, 
2015. 

The Chairman
Privatisation Unit
Ministry of the Economy, Investment and 
Small Business
Clock Tower, Level 1,
Tigné Point,
Sliema TP01
Malta

Tel: (+356) 2220 9573
Email: (privatisation.meib@gov.mt)
Website: (privatisation.gov.mt)

10th March, 2015

Ministeru gĦall-ekonomija, InvestIment 
u negozji ŻgĦar

Sejħa għall-Espressjonijiet ta’ Interess
għall-Provvediment ta’ Servizzi Legali

Il-Privatisation Unit (‘PU’), f’isem is-Segretarju 
Parlamentari għar-Riċerka, Innovazzjoni, Żgħażagħ u 
Sport, qed titlob proposti għal xogħol ta’ Servizzi Legali in 
konnessjoni ma’ proġetti li se jidħol għalihom.  Il-proġetti 
huma:

1. L-ippjanar, bini u tmexxija ta’ korsa tat-tiġrijiet taż-
żwiemel fil-Marsa, attivitajiet ekwestri u faċilitajiet oħra 
relatati.

2. L-ippjanar,  bini u tmexxija tal-Malta Motor Recreation 
and Education Park.

Il-PU tilqa’ Espressjonijiet ta’ Interess mingħand ditti 
legali stabbiliti li għandhom l-esperjenza neċessarja u 
r-riżorsi biex jidħlu għal dan il-kompitu.  Fl-ewwel stadju, 
id-ditti legali interessati għandhom jikkomunikaw mal-PU  
permezz ta’ email fl-indirizz elettroniku hawn taħt indikat, 
sa mhux aktar tard minn nofsinhar (CET) tal-Erbgħa, il-25 
ta’ Marzu, 2015, sabiex jikkonfermaw l-interess tagħhom li 
jidħlu għal dan ix-xogħol.

Wara li tkun saret din l-ewwel komunikazzjoni, il-PU 
jibgħat process letter fejn jistieden lid-ditti legali interessati 
sabiex jissottomettu l-proposti tagħhom.  Il-process letter 
tispjega l-kriterji tal-għażla u l-proċedura li għandha tiġi 
segwita mid-ditti legali interessati fil-formulazzjoni u 
sottomissjoni tal-proposti tagħhom. Proposti b’risposta għal 
din il-process letter għandhom jaslu l-PU bil-miktub fl-
indirizz li jidher hawn taħt sa mhux aktar tard minn nofsinhar 
CET tal-Ġimgħa, is-27 ta’ Marzu, 2015.

Iċ-Chairman
Privatisation Unit
Ministeru għall-Ekonomija,  Investiment 
u Negozji Żgħar
It-Torri tal-Arloġġ, Livell 1,
Il-Ponta ta’ Tigné,
Sliema TP01
Malta

Tel: (+356) 2220 9573
Email: (privatisation.meib@gov.mt)
Website: (privatisation.gov.mt)

L-10 ta’ Marzu, 2015
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MINISTRY OF JUSTICE, CULTURE 
AND LOCAL GOVERNMENT

Restoration Directorate

The Restoration Directorate notifies that:

Tenders will be received through the electronic portal 
(www.etenders.gov.mt) by not later than 9.30 a.m. of 
Friday, 27th March, 2015 for:

Advt. No. MJCL 57/2015. Consultancy services for a 
cost benefit analysis for the Valletta Design Cluster.

Late submissions will not be considered.

10th March, 2015

Ministeru GĦALL-Ġustizzja, Kultura 
u Gvern Lokali

Direttorat tar-Restawr

Id-Direttorat tar-Restawr jgħarraf li:

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 27 ta’ Marzu, 2015 
jintlaqgħu offerti permezz tal-portal elettroniku (www.
etenders.gov.mt) għal:

Avviż Nru. MJCL 57/2015. Servizzi ta’ konsulenza għal 
cost benefit analysis għall-Valletta Design Cluster.

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Offerta li tiġi kkunsidrata għall-kofinanzjament mill-
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Tender is being considered for part-financing by the 
European Regional Development Fund (ERDF)

KORPORAZZJONI GĦAX-XOGĦOL U T-TAĦRIĠ

Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ tilqa’ 
kwotazzjonijiet magħluqin għal: 

Kwot. Nru. ETC/CS/Q/05A/15.  Provvista ta’ servizzi 
għall-assistenza fiċ-Childcare.

Kopja tad-dokument tista’ titniżżel mingħajr ħlas mis-sit 
elettroniku tal-ETC (www.etc.gov.mt).

Il-kwotazzjonijiet kompluti bid-dokumenti neċessarji 
kollha, għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet 
fl-Uffiċju Prinċipali tal-ETC f’Ħal Far, sa mhux aktar tard 
mill-10.00 a.m. tat-Tlieta, 24 ta’ Marzu, 2015.

It-titoli u l-kodiċi tal-kwotazzjonijiet kif imsemmija 
hawn fuq għandhom jinkitbu fuq l-envelop magħluq.  Dawn 
għandhom ikunu indirizzati lil: 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv
Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ
Uffiċċju Prinċipali
Ħal Far BBĠ 3000

L-10 ta’ Marzu, 2015

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

The Employment and Training Corporation notifies that 
sealed quotations will be received for the following:

Quot. No. ETC/CS/Q/05A/15.  Provision of childcare 
assistance services.

Copies of the quotation document may be downloaded 
free of charge from the Employment and Training 
Corporation’s website (www.etc.gov.mt).

 
Quotations complete with all required documents, are to 

be submitted at the quotation box at the ETC Head Office in 
Ħal Far, by not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 24th March, 
2015.

The quotation title and code as stated above should be 
stated on the sealed envelope. These are to be addressed to:

The Chief Executive Officer
Employment and Training Corporation
Head Office
Ħal Far BBĠ 3000

10th March, 2015
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MINISTERU GĦALL-ENERĠIJA U S-SAĦĦA

Il-Ministeru għall-Enerġija u s-Saħħa jgħarraf illi:

Sad-9.30 a.m.  tal-Ġimgħa, is-27 ta’ Marzu, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-Kaxxa tal-Offerti tal-Min-
isteru tal-Enerġija u Saħħa (Enerġija), Triq Sa Maison, 
Sa Maison, għal:

Avviż Nru. SEWCU/TD/4/2015. Provvista, konsenja, 
installazzjoni u kkummissjonar ta’ riżorsi għal enerġija rin-
novabbli - panelli fotovoltajici (PVs) kompluti bl-istruttura 
ta’ sapport f’Villa Francia, Ħal Lija VFC 06. 

Għandu jitħallas dritt ta’ parteċipazzjoni ta’ €10.00 mal- 
ġbir tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hemm possibbiltà li tigi parzjalment 
iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss mill-Min-
isteru tal-Enerġija u Saħħa (Enerġija), c/o Triq Sa Maison,  
Sa Maison.

L-10 ta’ Marzu, 2015

MINISTRY FOR ENERGY AND HEALTH 

The Ministry for Energy and Health notifies that:

Sealed tenders will be received  in the Tender Box of the 
Ministry of Energy and Health (Energy), Triq Sa Maison, 
Sa Maison, by 9.30 a.m. of  Friday, 27th  March, 2015, for:

Advt. No. SEWCU/TD/4/2015. Supply, delivery, in-
stallation and commissioning of renewable energy sources 
- photovoltaics (PVs) and their supporting structure at Villa 
Francia Ħal Lija VFC 06. 

A participation fee of €10.00 needs to be paid on collec-
tion of tender.

This is a Works Notice under the International Open Ten-
der Procedure.  This tender could possibly be co-financed by 
the European Union.

Tender documents are only obtainable from the Ministry 
for Energy and Health (Energy), c/o Sa Maison Road, Sa 
Maison.

10th March, 2015

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, is-27 ta’ Marzu, 2015, għal:

*Avviż Nru. 44/2015. Bejgħ tale quale tal-Fond Numru 
11, Entratura 56, Blokk A u l-Garaxx Nru. 9, Triq l-Argotti, 
Il-Furjana. Offerti  taħt  €98,000 għall-Penthouse u €12,113 
għall-Garaxx ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 45/2015. Bejgħ tale quale tal-Fond Numru 
12, Entratura 56, Blokk A u l-Garaxx Nru. 8, Triq l-Argotti, 
Il-Furjana. Offerti  taħt  €90,000 għall-Penthouse u €10,482 
għall-Garaxx ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 46/2015. Bejgħ tale quale tal-Fond Numru 
11, Entratura 47, Blokk B u l-Garaxx Nru. 4, Triq l-Argotti, 
Il-Furjana. Offerti  taħt  €95,000 għall-Penthouse u €12,018 
għall-Garaxx ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 47/2015. Bejgħ tale quale tal-Fond Numru 
12, Entratura 47, Blokk B u l-Garaxx Nru. 11, Triq l-Argotti, 

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be deposited in the tender box at 
the Housing Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, 
by 10.00 a.m. of Friday, 27th March, 2015, for:

*Advt. No. 44/2015.  Sale tale quale of  Premises No. 
11, Entrance 56, Block A, and Garage No. 9, Triq Argotti, 
Floriana. Offers below €98,000 for the Penthouse and 
€12, 113 for the Garage will not be considered.

*Advt. No. 45/2015.  Sale tale quale of  Premises No. 
12, Entrance 56, Block A, and Garage No. 8, Triq Argotti, 
Floriana. Offers below €90,000 for the Penthouse and 
€10,482 for the Garage will not be considered. 

*Advt. No. 46/2015. Sale tale quale of  Premises No. 
11, Entrance 47, Block B, and Garage No. 4, Triq Argotti, 
Floriana. Offers below €95,000 for the Penthouse and 
€12,018 for the Garage will not be considered.

*Advt. No. 47/2015.  Sale tale quale of  Premises No. 
12, Entrance 47, Block B, and Garage No. 11, Triq Argotti, 
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Floriana. Offers below €95,000 for the Penthouse and 
€12,113 for the Garage will not be considered.

*Advt. No. 48/2015. Sale tale quale of  Premises No. 
13, Entrance 48, Block C, and Garage No. 10, Triq l-Iljun, 
Floriana. Offers below €190,000 for the Penthouse and 
€22,200 for the Garage will not be considered.

*Advt. No. 49/2015.  Sale tale quale of  Garage No. 17, 
underlying Blocks 1-5, Triq ir-Raddiena, Birżebbuġa. Offers 
below €11,000 will not be considered.

*Advt. No. 50/2015.  Sale tale quale of  Garage No. 
6, underlying Binja Menhir, Triq San Pietru, Ħal Kirkop. 
Offers below €36,000 will not be considered.

*Advt. No. 51/2015. Sale tale quale of  Garage B1, 
underlying Block C, Binja Fieres, Triq tal-Fieres, Ħal 
Kirkop. Offers below €11,200 will not be considered.

*Advt. No. 52/2015. Sale tale quale of  Garage B6, 
underlying Block C, Binja Fieres, Triq tal-Fieres, Ħal 
Kirkop. Offers below €23,200 will not be considered.

*Advt. No. 53/2015.  Sale tale quale of  Garage No. 20, 
underlying Binja Skorba, Level 3, Triq il-Karamelli, Mġarr. 
Offers below €13,400 will not be considered.

*Advt. No. 54/2015.  Sale tale quale of  Garage No. 21, 
underlying Binja Skorba, Level 3, Triq il-Karamelli, Mġarr. 
Offers below €14,300 will not be considered.

*Advt. No. 55/2015. Sale tale quale of  Garage No. 
23, underlying Binja tal-Hagriet, Triq il-Barrieri, Mqabba. 
This transfer is subject to the rent of €2.33 per annum 
as per conditions laid down with the attached tender 
document. Sale is subject to all servitudes for overlying flats/
maisonettes as provided by law.Offers below €10,400 will 
not be considered.

*Advt. No. 56/2015. Sale tale quale of  Store No. 8/2, 
Triq l-Ibjar, Valletta. This transfer is subject to the rent 
of €2.33 per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document. Sale is subject to all servitudes 
for overlying flats/maisonettes as provided by law.Offers 
below €15,200 will not be considered.

*Advt. No. 57/2015.  Sale tale quale of  Store No. 10, 
Triq l-Ibjar, Valletta. This transfer is subject to the rent 
of €2.33 per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document. Sale is subject to all servitudes 
for overlying flats/maisonettes as provided by law.Offers 
below €12,000 will not be considered.

Il-Furjana. Offerti  taħt  €95,000 għall-Penthouse u €12,113 
għall-Garaxx ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 48/2015. Bejgħ tale quale tal-Fond Numru 
13, Entratura 48, Blokk C u l-Garaxx Nru. 10, Triq l-Iljun, Il-
Furjana. Offerti  taħt  €190,000 għall-Penthouse u €22,200 
għall-Garaxx ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 49/2015. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
17, taħt Blokkok 1-5, Triq ir-Raddiena, Birżebbuġa. Offerti  
taħt  €11,000 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 50/2015. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
6, taħt Binja Menħir, Triq San Pietru, Ħal Kirkop. Offerti  
taħt  €36,000 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 51/2015. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
B1, taħt Blokk C, Binja Fieres, Triq tal-Fieres, Ħal Kirkop. 
Offerti  taħt  €11,200 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 52/2015. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx 
Nru. B6, taħt Blokk C, Binja Fieres, Triq tal-Fieres, Ħal 
Kirkop. Offerti  taħt  €23,200 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 53/2015. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
20, taħt Binja Skorba, Livell 3, Triq il-Karamelli, L-Imġarr. 
Offerti  taħt  €13,400 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 54/2015. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
21, taħt Binja Skorba, Livell 3, Triq il-Karamelli, L-Imġarr. 
Offerti  taħt  €14,300 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 55/2015. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
23 taħt Binja tal-Ħaġriet, Triq il-Barrieri, L-Imqabba. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għal kera ta’ €2.33 fis-sena skont 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness. Dan il-
bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-appartamenti/
maisonettes sovrapposti skont il-liġi. Offerti  taħt  €10,400 
ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 56/2015. Bejgħ tale quale ta’ Maħżen Nru. 
8/2, Triq l-Ibjar, Il-Belt Valletta. Dan it-trasferiment huwa 
soġġett għal kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet 
imniżżlin f’dokument anness. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti 
skont il-liġi. Offerti  taħt  €15,200 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 57/2015. Bejgħ tale quale ta’ Maħżen Nru. 
10, Triq l-Ibjar, Il-Belt Valletta. Dan it-trasferiment huwa 
soġġett għal kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet 
imniżżlin f’dokument anness. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti 
skont il-liġi.Offerti  taħt  €12,000 ma jiġux ikkunsidrati.
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*Avviż Nru. 58/2015.  Kera tale quale ta’ Ħanut Nru. 
9 (sar 73) Blokk 5A, Triq is-Sur, L-Isla. Kera annwali taħt  
€2,494  ma tiġix ikkunsidrata. Dan l-avviż huwa suġġett 
għad-dritt tal-ewwel rifjut.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti huma mingħajr ħlas, u jistgħu 
jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar. 

L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

L-10 ta’ Marzu, 2015

*Advt. No. 58/2015.  Rent tale quale of  Shop No. 9 
(now 73), Block 5A, Triq is-Sur, Senglea. Offers below 
€2,494 annually will not be considered. Advert is  subject 
to right of first refusal.

*Advertisemnets appearing for the first time

Tender documents are free of charge, and can be obtained 
from the Housing Authority’s office. 

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender, even the most advantageous.

10th March, 2015

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-23 ta’ Marzu, 2015, 
fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 41/2015 Xogħlijiet biex jinbena xaft u jiġu 
pprovduti, installati u kkummissjonati 3 lifts ġodda għall-
passiġġieri fi Blokk B, C u D, Binja Skorba, Triq il-Ħarruba, 
L-Imġarr, Malta.

Il-laqgħa ta’ kjarifika u żjara saru mill-Awtorità tad-Djar  
fis-6 ta’ Marzu 2015 fid-9.00 a.m  ħdejn l-entratura ta’ Blokk 
B, Binja Skorba, Triq il-Ħarruba, L-Imġarr, Malta.

Avviż Nru. 43/2015. Xogħlijiet ta’ alterazzjonijiet minuri 
u tlestija f’144, Triq Manoel De Vilhena, Il-Gżira b’mod li 
jħares ’l-ambjent.

Il-laqgħa ta’ kjarifika u żjara saru mill-Awtorità tad-Djar 
f’144, Triq Manoel De Vilhena, Il-Gżira mill-Awtorità fil-5 
ta’ Marzu 2015 fid-9.00 a.m.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jistgħu jinkisbu 
biss u jitniżżlu minn fuq is-sit tal-Awtorità tad-Djar: (http://
www.housingauthority.gov.mt). 

Kull kjarifika jew addenda fuq l-offerta jistgħu jitniżżlu 
minn fuq is-sit tal-Awtorità.

L-Awtorità żżomm d-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

L-10 ta’ Marzu, 2015

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 10.00 
a.m. on Monday, 23rd March, 2015 for:-

Advt. No. 41/2015. Construction works, supply, 
installation and commissioning of 3 passenger lifts at Block 
B, C and D, Binja Skorba, Triq il-Ħarruba, Mġarr, Malta.

A clarification meeting and a site visit were held by the 
Housing Authority near the entrance of Block B, Binja Skorba, 
Triq il-Ħarruba, Mġarr, Malta on 6th March, 2015 at 9.00 a.m.

Advt. No. 43/2015. Minor alterations and finishing works 
at 144, Triq Manoel de Vilhena, Gżira in an Environmental 
Friendly Manner.

A clarification meeting and a site visit were held by the 
Housing Authority at 144, Triq Manoel De Vilhena, Gżira on 
5th March, 2015 at 9.00 a.m.

Tender documents are free of charge and can be 
downloaded from the website of the Housing Authority 
(http://www.housingauthority.com.mt).

 Any clarifications or addenda to the document will be 
uploaded and are available to view and download from this 
same website.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
offer, even the most advantageous.

10th March, 2015
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Il-Fondazzjoni għal 
Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali

Il-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali tgħarraf 
li qed tilqa’ kwotazzjonijiet magħluqin għal: 

Kwot Nru. FSWS/15/07. Korsijiet għal taħriġ bażiku dwar 
l-ewwel għajnuna u għodod għall-valutazzjoni tar-riskji.

Kwot. Nru. FSWS/15/08.  Konsultazzjoni, korsijiet għal 
taħriġ ġenerali dwar is-saħħa u s-sigurtà u taħriġ bażiku u 
avvanzat dwar it-tifi tan-nar.

Foundation for 
Social Welfare Services

The Foundation for Social Welfare Services notifies that 
sealed quotations will be received for:

Quot. No. FSWS/15/07. Training on basic first aid and 
risk assessment tools courses.

Quot. No. FSWS/15/08. Consultation, general health and 
safety and basic and advanced fire fighting courses.  

FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Marzu, 2015, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet għal:

Avviż Nru. FTS Q 01-15.  Provvista u installazzjoni ta’ 
play equipment fil-Playing Field, l-Isla.

Id-dokumenti relevanti jitniżżlu u jiġu stampati mill-
website tal-FTS:  (www.fts.com.mt) fil-kolonna taħt 
“Quotations” u n-numru rispettiv tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn 6 ta’ April, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin bil-lingwa Ingliża fil-kaxxa 
tal-offerti għal: 

Avviż Nru. FTS 59-15.  Xogħlijiet ta’ aluminju fil-Learning 
Support Centre, Il-Ħamrun.

Avviż Nru. FTS 60-15.  Provvista, konsenja u installazzjoni 
ta’ notice-boards f’diversi skejjel f’Malta.

Id-dokumenti tal-offerti jitniżżlu u jiġu stampati mill-
website tal-FTS:  (www.fts.com.mt) fil-kolonna taħt “Tenders” 
u n-numru rispettiv tal-offerta.

Il-kwotazzjonijiet/l-offerti magħluqin għandhom jintefgħu 
fil-kaxxa tal-offerti fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian 
Dingli, Pembroke PBK 1940 matul il-ġimgħa bejn it-8.30 
a.m. u l-5.00 p.m. 

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi 
l-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet/l-offerti fil-ħin u d-dati speċifikati hawn fuq. 

Il-Fondazzjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta l-aħjar jew 
il-kwotazzjonijiet/l-offerti kollha, anke l-aktar waħda 
vantaġġuża. 

L-10 ta’ Marzu, 2015

Foundation for Tomorrow’s Schools

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:

Sealed quotations will be received up to 11.00 a.m. of 
Wednesday, 25th March, 2015, for:

Advt. No. FTS Q 01-15.  Supply and installation of play 
equipment at Senglea Playing Field.

 
Copies of the relevant documents shall be downloaded and 

printed from the FTS website: (www.fts.com.mt) under the 
heading “Quotations” and the respective quotation number. 

Sealed tenders in English language will be received 
in the tender box up to 10.00 a.m. of Monday, 6th April, 
2015, for:

Advt. No. FTS 59-15.  Aluminium works at the Learning 
Support Centre, Ħamrun.

Advt. No. FTS 60-15.  Supply, delivery and installation of 
notice-boards for various schools in Malta.

Tender documents shall be downloaded and printed 
from the FTS website: (www.fts.com.mt) under the heading 
“Tenders” and the respective tender number. 

Sealed quotation/tenders must be deposited in the tender 
box at the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, 
Pembroke PBK 1940 only on weekdays between 8.30 a.m. 
and 5.00 p.m. 

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of quotations/tenders at the time and dates specified above.

The right is reserved to refuse the best or all quotations/
offers, even the most advantageous.

10th March, 2015
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Quot. No. FSWS/15/09.  Metal shelving.

Copies of the quotation documents can be obtained from 
the Foundation’s Head Office, 212, Triq il-Kanun Santa Ven-
era SVR 9034, or by email (procurement.fsws-headoffice@
gov.mt).

Quotations are to be submitted in the tender box at the 
same office (212, FSWS, Triq il-Kanun, Santa Venera SVR 
9034), or by email (procurement.fsws-headoffice@gov.mt) 
by not later than 10.00 a.m. of Friday, 20th March, 2015.

Those submitting their quotations physically are to include 
the quotation’s title and code as stated above clearly on the 
sealed envelope, and addressed to:

The Chief Executive Officer
Head Office
Foundation for Social Welfare Services,
212, Triq il-Kanun, Santa Venera SVR 9034

10th March, 2015

Kwot. Nru. FSWS/15/09.  Xkaffar tal-metall.

Kopji tad-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jistgħu jinġabru  
mill-Uffiċċju Prinċipali tal-Fondazzjoni f’212, Triq il-Kanun, 
Santa Venera SVR 9034, jew permezz ta’ email fuq  (procure-
ment.fsws-headoffice@gov.mt). 

Il-kwotazzjonijiet għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-of-
ferti fl-istess uffiċċju (212, FSWS, Triq il-Kanun, Santa 
Venera SVR 9034), jew permezz ta’ email fuq (procurement.
fsws-headoffice@gov.mt) sa mhux aktar tard mill-10.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, 20 ta’ Marzu, 2015.

Min jagħżel li jibgħat l-offerta/i fil-kaxxi tal-offerti għandu 
jikkwota n-numru tal-kwotazzjoni kif imsemmi hawn fuq 
l-envelop magħluq, u indirizzat lil:

Kap Eżekuttiv
Uffiċċju Prinċipali
Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali
212, Triq il-Kanun, Santa Venera SVR 9034

L-10 ta’ Marzu, 2015

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għall-
Enerġija u s-Saħħa) jgħarraf illi:

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward 
l-avviżi li ġejjin sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 17 ta’ Marzu, 
2015. Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS 
online fuq: (www.etenders.gov.mt) għall-provvista ta’:

CFQ	5677/15. K Wires 1.25mm
CFQ	5678/15. Erythropoietin beta 4000units/0.3ml
CFQ	5679/15. Romiplostin 250mcg powder
CFQ	5680/15. Anti thymocyte globulin injections
CFQ	5681/15. Narrow Dynamic Compression Plates
CFQ	5683/15. Rasagiline 1mg tablets
CFQ	5684/15. Prednisolone 5mg Plain tablets
CFQ	5687/15. Y luer lock adaptors
CFQ	5688/15. EZ-IO PD 15mm,25mm,45mm Needle Set
CFQ	5689/15. Cortex Screws 1.5mm - Size 6
CFQ	5691/15. Hitecare nelaton catheters size 14
CFQ	5692/15. Sufentanil Citrate 50micrograms per ml 

Injections
CFQ	5693/15. Female Penine catheters size 12
CFQ	5694/15. Re-usable endoscopic appliers 
CFQ	5695/15. Intestinal clamps 
CFQ	5696/15. Holter valves 
CFQ	5697/15. ICC and APC generator connector cable 

to firt Erbe diathermy machine  
CFQ	5698/15. Stardust micro suture forceps 
CFQ	5699/15. Antimicrobial Foam Dressings 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Energy and Health) notifies that:

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 9.30 a.m. of Tuesday, 17th 
March, 2015. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ	5677/15. K Wires 1.25mm
CFQ	5678/15. Erythropoietin beta 4000units/0.3ml
CFQ	5679/15. Romiplostin 250mcg powder
CFQ	5680/15. Anti thymocyte globulin injections
CFQ	5681/15. Narrow Dynamic Compression Plates
CFQ	5683/15. Rasagiline 1mg tablets
CFQ	5684/15. Prednisolone 5mg Plain tablets
CFQ	5687/15. Y luer lock adaptors
CFQ	5688/15. EZ-IO PD 15mm,25mm,45mm Needle Set
CFQ	5689/15. Cortex Screws 1.5mm - Size 6
CFQ	5691/15. Hitecare nelaton catheters size 14
CFQ	5692/15. Sufentanil Citrate 50micrograms per ml 

Injections
CFQ	5693/15. Female Penine catheters size 12
CFQ	5694/15. Re-usable endoscopic appliers 
CFQ	5695/15. Intestinal clamps 
CFQ	5696/15. Holter valves 
CFQ	5697/15.  ICC and APC generator connector cable 

to firt Erbe diathermy machine  
CFQ	5698/15. Stardust micro suture forceps 
CFQ	5699/15. Antimicrobial Foam Dressings 
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CFQ	5701/15. Phototherapy Eye Protector, 26-32cm
CFQ	5702/15. Colecalciferol 300iu Syrup 
CFQ	5706/15. Haloperidol 50mg injections
CFQ	5708/15. Chlorpromazine HCl 50mg injections
CFQ	5719/15. Welland drainable pouches
CFQ	5720/15. Hydrocolloid flange extensions
CFQ	5721/15. Clozapine 100mg tablets
CFQ	5722/15. Clozapine 25mg tablets
CFQ	5723/15. Vitamin E 1000iu capsules 
CFQ	5724/15. Sodium Bicarbonate granules/tablets with 

simethicone
CFQ	5725/15. Hydroxycobalamine injections

These quotation documents are free of charge.

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 9.30 a.m. of Tuesday, 24th 
March, 2015. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ	5682/15. Bendamustine Vials
CFQ	5685/15. Self expandable colonic stents
CFQ	5686/15. Patient return electrode
CFQ	5690/15. Disposable mouth bites
CFQ	5700/15. Fully Transparent Intravenous Cannula 

Dressings
CFQ	5703/15. 7FR MPA Diagnostic Catheters
CFQ	5704/15. Andra Stents XXL
CFQ	5705/15. Steerable (or deflectable ) Decapolar 

7FR/6FR Diagnostic electrodes Catheters + cables.
CFQ	5707/15. Levodopa with benserazide 62.5mg capsules
CFQ	5709/15. Orthodontic Nickel Titanium Power 

Opening Spring Medium
CFQ	5710/15. Orthodontic Light Cured Composite
CFQ	5711/15. Flavoured Paediatric/Orthodontic 

Alginate
CFQ	5712/15. Orthodontic Stainless Steel Archwires
CFQ	5713/15. Pro-Jet Bite Wafers
CFQ	5714/15. Double lumen biliary cytology brushes
CFQ	5715/15. Medical device organiser
CFQ	5716/15. Heavy duty otoscope
CFQ	5717/15. Spare snares for Wolf rectoscope
CFQ	5718/15. Urosystem urine drainage bags 2000ml
 
These quotation documents are free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 10.30 a.m. of Tuesday, 7th April, 
2015. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for: 

CPSU/PHC/1006/15. Supply, installation and 
commissioning of a walk-in cold room at Floriana Health 
Centre

The tender document is free of charge.

CFQ	5701/15. Phototherapy Eye Protector, 26-32cm
CFQ	5702/15. Colecalciferol 300iu Syrup 
CFQ	5706/15. Haloperidol 50mg injections
CFQ	5708/15. Chlorpromazine HCl 50mg injections
CFQ	5719/15. Welland drainable pouches
CFQ	5720/15. Hydrocolloid flange extensions
CFQ	5721/15. Clozapine 100mg tablets
CFQ	5722/15. Clozapine 25mg tablets
CFQ	5723/15. Vitamin E 1000iu capsules 
CFQ	5724/15. Sodium Bicarbonate granules/tablets 

with simethicone
CFQ	5725/15. Hydroxycobalamine injections

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward 
l-avviżi li ġejjin sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 24 ta’ Marzu, 
2015. Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS 
online fuq: (www.etenders.gov.mt)  għall-provvista ta’:

CFQ	5682/15. Bendamustine Vials
CFQ	5685/15. Self expandable colonic stents
CFQ	5686/15. Patient return electrode
CFQ	5690/15. Disposable mouth bites
CFQ	5700/15. Fully Transparent Intravenous Cannula 

Dressings
CFQ	5703/15. 7FR MPA Diagnostic Catheters
CFQ	5704/15. Andra Stents XXL
CFQ	5705/15. Steerable (or deflectable ) Decapolar 

7FR/6FR Diagnostic electrodes Catheters + cables.
CFQ	5707/15. Levodopa with benserazide 62.5mg capsules
CFQ	5709/15. Orthodontic Nickel Titanium Power 

Opening Spring Medium
CFQ	5710/15. Orthodontic Light Cured Composite
CFQ	5711/15. Flavoured Paediatric/Orthodontic 

Alginate
CFQ	5712/15. Orthodontic Stainless Steel Archwires
CFQ	5713/15. Pro-Jet Bite Wafers
CFQ	5714/15. Double lumen biliary cytology brushes
CFQ	5715/15. Medical device organiser
CFQ	5716/15. Heavy duty otoscope
CFQ	5717/15. Spare snares for Wolf rectoscope
CFQ	5718/15. Urosystem urine drainage bags 2000ml

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li ġej sal-
10.30 a.m. tat-Tlieta, 7 ta’ April, 2015. L-offerti għandhom 
jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.gov.mt) għal:

CPSU/PHC/1006/15. Provvista, installazzjoni u 
kkummissjunar ta’ walk-in cold room fiċ-Ċentru tas-Saħħa, 
Il-Furjana

Id-dokument ta’ din l-offerta tinkiseb mingħajr ħlas.
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Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż 
li ġej sal-10.30 a.m. tal-Erbgħa,  8 ta’ April, 2015. 
L-offerti għandhom jintbagħtu BISS online fuq: 
(www.etenders.gov.mt) għal:

CPSU/PHC/1003/15. Estensjoni tar-reception fiċ-Ċentru 
tas-Saħħa, Il-Furjana - Xogħlijiet ta’ bini u tal-elettriku/ 
strutturali

Id-dokument ta’ din l-offerta tinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet/offerti jinkisbu 
biss mill-Electronic Public Procurement System: 
(www.etenders.gov.mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa 
sabiex tkun tista’ tintuża l-website: Operaturi ekonomiċi 
Maltin għandu jkollhom l-e-Id tal-Organizzazzjoni tagħhom 
sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din il-website. Aktar tagħrif 
jinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal- 
kwotazzjonijiet/offerti fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 10.30 a.m. of Wednesday, 8th 
April, 2015. Tenders are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for:

CPSU/PHC/1003/15. Extension of Reception at Floriana 
Health Centre – Civil and Electrical/Structural Works

 The tender document is free of charge.

Quotation/tender documents are only obtainable 
from the Electronic Public Procurement System 
(www.etenders.gov.mt). Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators need 
to be in possession of their Organisation e-ID in order to 
access this website. More information is available from the 
FAQ Section of the same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations/tender at the times and dates specified above.

10th March, 2015

Transport Malta

Transport Malta notifes that:

Sealed bids complete with all required documents are 
to be submitted in the Tender Box (Reception – Level 0), 
Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa MRS 
1917, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 24th March, 2015, for:

Advt. No. TM 009/2015.  Printing, supply and delivery of 
motor vehicle licence discs/receipts.

A fee of €50 is to be charged for each tender document.

Sealed bids complete with all required documents are 
to be submitted in the Tender Box (Reception – Level 0), 
Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa MRS 
1917, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 7th April, 2015, for:

Advt. No. RFP002/2015.  Request for proposals for the 
use of storage space for impounded vehicles.

This tender document is free of charge.

Documents can be previewed from the Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt) and can be subsequently 
collected from Transport Malta, Procurement Unit, Level 4, 
Malta Transport Centre, Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Marsa, 
between 8.00 a.m. and noon, and from 1.00 p.m. till 3.00 
p.m. from Monday to Friday.

10th March, 2015

Transport Malta

Transport Malta tgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 24 ta’ Marzu, 2015, fil-Kaxxa 
tal-Offerti (Reception – Livell 0), Transport Malta, Ċentru 
Transport Malta, Marsa MRS 1917, jintlaqgħu offerti 
magħluqin kompluti bid-dokumenti kollha meħtieġa għal:

 
Avviż Nru. TM 009/2015.  Stampar, provvista u konsenja 

ta’ discs/irċevuti għal-liċenzji tal-vetturi bil-muturi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-
dokumenti ta’ dawn l-offerti.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 7 ta’ April, 2015, fil-Kaxxa 
tal-Offerti (Reception – Livell 0), Transport Malta, Ċentru 
Transport Malta, Marsa MRS 1917, jintlaqgħu offerti 
magħluqin kompluti bid-dokumenti kollha meħtieġa għal:

Avviż Nru. RFP002/2015.  Talba għall-proposti għal 
spazju f’maħżen għal vetturi sekwestrati.

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas.

Id-dokumenti  jinsabu fuq il-website ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt) u jistgħu jinġabru minn Transport 
Malta, Taqsima tal-Procurement, Livell 4, Ċentru ta’ 
Transport Malta, Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Il-Marsa, bejn 
it-8.00 a.m. u nofsinhar, u mis-1.00 p.m. sat-3.00 p.m. mit-
Tnejn sal-Ġimgħa.

L-10 ta’ Marzu, 2015
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 L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR 
L-AMBJENT U L-IPPJANAR

Sejħa għall-Informazzjoni

MEPA Ref: RFI02/2014— Sejħa għall-Informazzjoni 
għall-Provvediment ta’ Servizzi ta’Azzjoni Diretta 

għat-Tneħhija ta’ żvilupp illegali kif mitlub 
mill-MEPA (Ħruġ mill-ġdid)

Id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi tal-MEPA jgħarraf 
illi:

Il-MEPA tistieden lil min hu interessat biex jissottometti 
l-proposti tiegħu għall-Informazzjoni għall-Provvediment 
ta’ Servizzi ta’ Azzjoni Diretta għat-tneħħija ta’ żvilupp 
illegali kif mitlub mill-MEPA.

Ir-risposti għandhom jintbagħtu magħluqin b’posta 
rreġistrata lid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, 
Awtorità ta’ Malta għall-Amjent u l-Ippjanar, St. Francis 
Ravelin, Il-Furjana jew inkella b’posta elettronika lil 
(tenders@mepa.org.mt) sal-Ġimgħa, 27 ta’ Marzu, qabel 
l-10.00 a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew).

Kopja elettronika tas-sejħa għall-informazzjoni 
RFI02/2015  tista’ titniżżel bla ħlas minn fuq is-sit tal-MEPA 
(http://www.mepa.org.mt/info-requests)

 
Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi tintbagħat talba permezz 

tal-posta elettronika fuq l-indirizz: (tenders@mepa.org.mt)   
sa mhux aktar tard mill-4.00 p.m., tal-Ġimgħa, 13 ta’ Marzu, 
2015.

Din mhijiex sejħa għall-offerti u l-MEPA għandha 
d-dritt li ma tiħux inkonsiderazzjoni l-proposti, jew partijiet 
minnhom, li tirċievi għal din is-sejħa għall-Informazzjoni.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Marzu, 2015

 MALTA ENVIRONMENT 
AND PLANNING AUTHORITY

Request for Information

MEPA Ref: RFI02/2015 — Request for information 
for the  Provision of Direct Action Services 

for the Removal of Illegal Development 
as Directed by MEPA (Re-Issue)

The Director of Corporate Services of MEPA notifies 
that:

MEPA is inviting interested and suitably qualified 
entities, to provide information for the Provision of Direct 
Action Services for the Removal of Illegal Development as 
Directed by MEPA.

Sealed responses are to be delivered by recorded 
delivery (official registered postal service) to Director 
Corporate Services, Malta Environment and Planning 
Authority, St Francis Ravelin, Floriana or by e-mail to 
(tenders@mepa.org.mt) by Friday, 27th March,  2015 before 
10.00 a.m. (Central European Time).

An electronic copy of the Request for Information 
RFI02/2015 can be downloaded free of charge from MEPA’s 
website (http://www.mepa.org.mt/info-requests)

Further information may be obtained by sending an 
email request on the following address: (tenders@mepa.org.
mt) by not later than 4.00 p.m. of Friday, 13th March,  2015.

This is not a call for tenders and MEPA reserves the 
right not to consider any of the information received in the 
response to the Request for Information, or parts of. 

Late submissions will not be considered.

10th March, 2015

KUNSILL LOKALI IN-NAXXAR

Il-Kunsill Lokali In-Naxxar jgħarraf illi:

Sas-2.00 p.m. tat-Tnejn, l-4 ta’ Mejju, 2015, fil-kaxxa 
tal-offerti fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill Lokali 
In-Naxxar, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

Avviż Nru. T04/2015.  Provvediment ta’ servizzi għall- 
iżvilupp ta’ pjattaforma interattiva permezz ta’ ICT għall-
Kunsill Lokali In-Naxxar sabiex it-turisti jesploraw in-
Naxxar u l-madwar.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

NAXXAR Local Council
                                    
The Naxxar Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Naxxar Local Council’s Administrative Office up to 
2.00 p.m. of Monday, 4th May, 2015, for:

Advt. No. T04/2015. Provision services for the 
development of an ICT interactive platform for the Naxxar 
Local Council to enable tourists to explore Naxxar and its 
environs.

A fee of €100 is to be paid for each copy of the tender 
documents
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Kunsill Lokali Marsaxlokk

Il-Kunsill Lokali Marsaxlokk jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, 9 ta’ April, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-Uffiċċju Amministrattiv 
tal-Kunsill, għal:

Avviż Nru. MXLC 01/2015.  Bini u tlestija ta’ servizz 
ta’ informazzjoni għat-turisti b’materjali u prattiċi li ma 
jagħmlux ħsara ’l-ambjent.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill, 2, Triq Vittorio Cassar, 
Marsaxlokk, MXK 1051, matul il-ħin tal-uffiċċju wara ħlas 
ta’ €70 għal kull dokument.  L-offerti jinfetħu minnufih fid-
data u l-ħin tal-għeluq fil-preżenza tal-pubbliku.  

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar offerta vantaġġuża. 

L-10 ta’ Marzu, 2015

Marsaxlokk Local Council

The Marsaxlokk Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Offices by not later than noon of 
Thursday, 9th April, 2015, for:

Advt.  No  MXLC 01/2015.  Building and finishing of 
a tourist information service using environmentally friendly 
materials and practices.

Tender documents may be collected from the Council’s 
Administrative Offices at 2, Triq Vittorio Cassar, Marsaxlokk 
MXK1051, during office hours against payment of €70 per 
document. Tenders will be opened in public at the same 
office immediately after closing time.

The Council reserves the right to refuse any offer, even 
the most advantageous. 

10th March, 2015

Tender documents/specifications will only be supplied in 
electronic format (on a CD).

Tender documents may be collected from Naxxar Local 
Council Offices, 18, Civic Centre, Vjal il-21 ta’ Settembru, 
Naxxar from 8.00 a.m. till noon and from 2.00 p.m. till 4.00 
p.m. (Monday to Friday), and Saturday from 8.00 a.m. till 
11.30 a.m.

 Tenders will be opened in public immediately after the 
closing date and time.

Tender documents may also be inspected during the 
same hours free of charge.

				  
10th March, 2015

Dokumenti tal-offerti/speċifikazzjonijiet se jkunu 
pprovduti biss b’mod elettroniku (fuq CD).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju 
tal-Kunsill Lokali In-Naxxar, 18, Ċentru Ċiviku, Vjal il-
21 ta’ Settembru, In-Naxxar, bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar 
u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m. (mit-Tnejn sal-Ġimgħa), u 
s-Sibt bejn it-8.00 a.m. u l-11.30 a.m.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku minnufih wara d-data u 
l-ħin tal-għeluq.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu wkoll ikunu spezzjonati 
mingħajr ħlas waqt l-istess ħinijiet.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Programm għall-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007-2013
Assi 3 - Titjib tal-Kwalità tal-Ħajja fiż-Żoni Rurali

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali

Rata ta’ kofinanzjament: 75% Unjoni Ewropea; 25% Gvern ta’ Malta
L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007-2013
Axis 3 - Improving the Quality of Life in Rural Areas

Project part-financed by the European Union
The European Agricultural Fund for Rural Development 

Co-financing rate: 75% European Union; 25% Government of Malta
Europe investing in Rural Areas
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KUNSILL LOKALI IR-RABAT (Città Victoria)

Il-Kunsill Lokali Ir-Rabat, Città Victoria jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ April, 2015, 
fl-Uffiċċji Amministrattivi tal-Kunsill jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:

Avviż Nru. ADV/05/2015. Ħolqien ta’ park għar-
rikreazzjoni rurali f’Wied ta’ Żejta, li jinkludu pavimentar, 
għamar u soft landscaping.

Avviż Nru. ADV/06/2015. Titjib tal-esperjenza tal-
viżitatur f’Wied il-Lunzjata, li jinkludi twaħħil mill-ġdid ta’ 
għamara tat-triq, service culvert u  soft landscaping.

Avviż Nru. ADV/07/2015.  Servizzi ta’ perit u project 
management għall-ħolqien ta’ park rurali f’Wied ta’ Żejta u 
titjib tal-esperjenza tal-viżitatur f’Wied il-Lunzjata.

Dokumenti relattivi u iktar informazzjoni jistgħu 
jinkisbu mill-Kunsill Lokali tar-Rabat, Città Victoria, Banca 
Giuratale, Vjal l-Indipendenza, Ir-Rabat, Għawdex, VCT 
1020, jew mis-sit (www.victoria.org.mt/tenders). Il-Kunsill 
iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-aktar waħda 
vantaġġuża.

Il-Kunsill Lokali Ir-Rabat, Città Victoria jgħarraf illi 
l-offerti li ġejjin ippubblikati fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 
19,382 tal-Ġimgħa, 13 ta’ Frar, 2015 ġew imħassra:

Avviż Nru. ADV/02/2015. Xogħlijiet ta’ pavimentar 
f’Wied il-Lunzjata, bħala parti mill-proġett - Titjib fl-
esperjenza tal-viżitatur f’Wied il-Lunzjata u Wied ta’ Żejta.

Avviż Nru. ADV/03/2015. Provvediment u installar ta’ 
għamara rustika għal Wied il-Lunzjata u Wied Ta’ Żejta, 
bħala parti mill-proġett - Titjib fl-esperjenza tal-viżitatur 
f’Wied il-Lunzjata u Wied ta’ Żejta.

Avviż Nru. ADV/04/2015. Soft landscaping f’Wied il-
Lunzjata, bħala parti mill-proġett - Titjib fl-esperjenza tal-
viżitatur f’Wied il-Lunzjata u Wied ta’ Żejta.

L-10 ta’ Marzu, 2015

Rabat (Città Victoria) Local Council

The Rabat, Città Victoria Local Council notifies that:
 
Sealed tenders will be received at the Council’s 

Administrative Offices up to noon of Friday, 10th April, 
2015, for:

Advt. No. ADV/05/2015.  Creation of rural recreation 
park at Wied ta’ Żejta, including paving, furniture and soft 
landscaping.

Advt. No. ADV/06/2015.  Enhancement of visitor’s 
experience at Wied il-Lunzjata, including reinstallation of 
street furniture, service culvert and soft landscaping.

Advt. No. ADV/07/2015.  Services of an architect and 
project management services for the creation of a rural 
recreation park at Wied ta’ Żejta and the enhancement of 
visitor’s experience at Wied il-Lunzjata.

Relative documents and further information can be 
obtained from the Rabat, Città Victoria Local Council, 
Banca Giuratale, Vjal l-Indipendenza, Victoria, Gozo, VCT 
1020, or from the website (www.victoria.org.mt/tenders). 
The Local Council has the right to refuse all offers, even the 
most advantageous.

The Rabat, Città Victoria Local Council notifies that the 
following tenders published on the Government Gazette No. 
19,382 of Friday, 13th February, 2015 have been cancelled:

Advt. No. ADV/02/2015. Paving works at Wied il-
Lunzjata, as part of the Project - Improvement of visitor’s 
experience at Wied il-Lunzjata and Wied ta’ Żejta.

Advt. No. ADV/03/2015. Provision and installation of 
rustic furniture for Wied il-Lunzjata and Wied ta’ Żejta, as 
part of the Project - Improvement of visitor’s experience at 
Wied Lunzjata and Wied ta’ Żejta.

Advt. No. ADV/04/2015. Soft landscaping at Wied 
ta’ Żejta, as part of the Project - Improvement of visitor’s 
experience at Wied Lunzjata and Wied ta’ Żejta.

10th March, 2015

LEADER
Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali
Rata ta’ Ko-finanzjament: 80% Unjoni Ewropea, 20% Gvern ta’ Malta

L-Ewropa Tinvesti f’Żoni Rurali

LEADER
Project Part Financed by the European Union

The European Agricultural Fund for Rural Development
Co-financing Rate: 80% European Union, 20% Government of Malta

Europe Investing in Rural Areas
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AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fit-
12 ta’ Frar, 2015, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Alf. Mizzi & Sons (Marketing) Ltd vs More Supermarkets 
(Ħamrun) Limited et, rikors numru 16/15 JZM, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimati Mario Schembri u Adrian Agius a 
tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Alf. Mizzi & Sons (Marketing) 
Ltd (C 8692) vs More Supermarkets (Ħamrun) Limited 
(C 57252), Ryan Schembri (KI Numru 450878M), Mario 
Schembri (KI Numru 979349M), Christian Delia (KI Numru 
337568M), Kurt Camilleri (KI Numru 371984M), Adrian 
Agius (KI Numru 328078M) u Darren Casha (KI Numru 
341982M), u b’digriet mogħti fit-23 ta’ Frar, 2015, ġew 
nominati l-Avukat Dr Yana Micallef Stafrace u l-Prokuratur 
Legali Francesco Catania bħala Kuraturi Deputati biex 
jirrappreżentaw lill-assenti Darren Casha u Ryan Schembri, 
fid-9 ta’ Jannar, 2015, ir-rikorrenti Alf. Mizzi & Sons 
(Marketing) Ltd talbu lil din l-Onorabbli Qorti:

Tipproċedi għas-sentenza skont it-talba tas-soċjetà 
rikorrenti b’dispensa tas-smigħ tal-kawża ai termini tal-
Artikolu 167 et. seq. tal-Kap. 12, tiddikjara l-intimati 
debituri favur is-soċjetà Alf. Mizzi & Sons (Marketing) Ltd 
għas-somma ta’ Ewro 350,625.25, oltre l-imgħaxijiet skont 
il-liġi kif mitluba.

Bl-ispejjeż kontra l-intimati inġunti in subizzjoni.

Rikorrenti: Zachary House, Marsa Industrial Estate, Il-
Marsa MRS 3000.

Intimat:1. ...........omissis...........

Mario Schembri, Knight’s Creek, Block A, Flat 15, Triq 
il-Progress, Il-Kalkara.

   
...........omissis...........
    
Adrian Agius, 11, Massabielle, Triq il-Victoria Lines, In-

Naxxar.
   
...........omissis...........

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Alf. Mizzi & Sons 
(Marketing) Ltd vs More Supermarkets (Ħamrun) Limited 

By means of a decree given by the First Hall Civil Court, 
on the 12th February, 2015, in the records of the Sworn 
Application, in the names Alf. Mizzi & Sons (Marketing) 
Ltd vs More Supermarkets (Ħamrun) Limited et, 
application number 16/15 JZM, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the respondents 
Mario Schembri and Adrian Agius in terms of Article 187 
(3) et. seq. of Cap. 12.

 By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Alf. Mizzi & Sons (Marketing) 
Ltd (C 8692) vs More Supermarkets (Ħamrun) Limited 
(C 57252), Ryan Schembri (ID Number 450878M), Mario 
Schembri (ID Number 979349M), Christian Delia (ID 
Number 337568M), Kurt Camilleri (ID Number 371984M), 
Adrian Agius (ID Number 328078M) and Darren Casha 
(ID Number 341982M), and by a decree given on the 23rd 
February, 2015, Advocate Dr Yana Micallef Stafrace and 
Legal Procurator Francesco Catania were appointed Deputy 
Curators to represent the absent Darren Casha and Ryan 
Schembri, on the 9th January, 2015, the applicant Alf. Mizzi 
& Sons (Marketing) Ltd asked this Honourable Court:

To proceed to give judgement according to the demand 
of the applicant company without proceeding to a hearing 
of the cause according to the terms of Articles 167 et. seq. 
of Cap. 12, declare the respondents debtors of the company 
Alf. Mizzi & Sons (Marketing) Ltd, for the sum of Euro 
350,625.25, besides interests according to law as demanded.

With costs against the respondents summoned so that a 
reference to their evidence be made.

Applicant: Zachary House, Marsa Industrial Estate, 
Marsa MRS 3000.

Respondent: 1. ...........omissis...........

Mario Schembri, Knight’s Creek, Block A, Flat 15, Triq 
il-Progress, Kalkara.

      
...........omissis...........
      
Adrian Agius, 11, Massabielle, Triq il-Victoria Lines, 

Naxxar.
     
...........omissis...........

The Sworn Application in the names Alf. Mizzi & Sons 
(Marketing) Ltd vs More Supermarkets (Ħamrun) Limited 
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et, application number 16/15 JZM, has been deferred for 
hearing to the 16th March, 2015, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 4th March, 2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
19th February, 2015, on the note of Automated Revenue 
Management Services Limited (C 46054), Thursday, 28th 
May, 2015, at half past ten in the morning, for the Sale 
by Auction to be held on the first floor, Courts of Justice, 
Republic Street, Valletta, of the following properties:

The tenement named “The Wilderness”, before known as 
“Havana Club”, in Triq ta’ Pinu, also known as Triq l-Għarb, 
today named Triq Papa Ġwanni Pawlu t-Tieni, limits 
of Għarb, Gozo, on two floors, subject to an annual and 
perpetual groundrent and  subgroundrent of ninety Euro and 
eighty-five cents (€90.85). This tenement underlies property 
named “il-Mina Restaurant”.

The restaurant without number named “il-Mina 
Restaurant”, in Triq ta’ Pinu, also known as Triq l-Għarb, 
today named Triq Papa Ġwanni Pawlu t-Tieni, limits of 
Għarb, Gozo, subject to an annual and perpetual groundrent 
of thirty-four Euro and ninety-five cents (€34.95).  This 
tenement overlies the property named “The Wilderness”.

The properties are free and unencumbered, valued at one 
million, four hundred and fifty thousand Euro (€1,450,000).

The said tenements are the property of Angerton 
Enterprises Ltd.

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
acts 8/2014.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 4th 
March, 2015.

         
Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given on the 6th November, 
2014, by the Court of Appeal, in the records of the Appeal 
Application, in the names, Victor Vella et vs Brian Micallef 
et, Application number 361/14, the following publication 

et, rikors numru 16/15 JZM, jinsab differit għas-smigħ għas-
16 ta’ Marzu, 2015, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Marzu, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fid-19 ta’ 
Frar, 2015, fuq nota ta’ Automated Revenue Management 
Services Limited (C 46054), ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 28 
ta’ Mejju, 2015, fl-għaxra u nofs ta’ filgħodu, għall-Bejgħ bl-
Irkant li għandu jsir fl-ewwel sular, Qrati tal-Ġustizzja, Triq 
ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fondi hawn taħt deskritti:

Il-fond magħruf bl-isem “The Wilderness”, qabel magħruf 
bħala “Havana Club”, fi Triq ta’ Pinu, magħrufa wkoll bħala 
Triq l-Għarb, illum imsemmija Triq Papa Ġwanni Pawlu 
t-Tieni, limiti tal-Għarb, Għawdex, imqassma fuq żewg 
sulari, soġġett għar-rata tiegħu ta’ ċens u subċens annwu 
u perpetwu ta’ disgħin Ewro u ħamsa u tmenin ċenteżmu 
(€90.85). Dan il-fond jinstab in parti sottopost għall-fond 
illum bl-isem “il- Mina Restaurant”.

Ir-restaurant bla numru magħruf bl-isem “il-Mina 
Restaurant”, fi Triq ta’ Pinu, magħrufa wkoll bħala Triq 
l-Għarb, illum imsemmija Triq Papa Ġwanni Pawlu t-Tieni, 
limiti tal-Għarb, Għawdex, soġġett għar-rata tiegħu ta’ ċens 
annwu u perpetwu ta’ erbgħa u tletin Ewro u ħamsa u disgħin 
ċenteżmu (€34.95). Dan il-fond huwa sovrappost għall-fond 
illum fond magħruf bl-isem “The Wilderness”.

Il-fondi huma liberi u franki, bil-pertinenzi kollha 
tagħhom, stmati li jiswew miljun, erba’ mija u ħamsin elf 
Ewro (€1,450,000).

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ Angerton 
Enterprises Ltd.

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta 8/2014.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 4 ta’ Marzu, 
2015.

         
Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti fis-6 ta’ Novembru, 2014, mill-Qorti tal-
Appell, fl-atti tar-Rikors tal-Appell, fl-ismijiet, Victor Vella 
et vs Brian Micallef et, Rikors numru 361/14, ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
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konfront tal-appellati Spiridione Chetcuti u Isabelle Chetcuti 
billi l-appellati l-oħra ġew notifikati a tenur tal-Artikolu 187 
(3) et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ta’ Appell ippreżentat fil-Qorti tal-
Appell, fl-atti tal-Mandat ta’ Inibizzjoni numru 757/2013, fl-
ismijiet Victor Vella u martu Marisa Vella vs Brian Micallef, 
Spiridione, sive Dione Chetcuti u Isabelle Chetcuti, fis-17 
ta’ Settembru, 2014, ir-rikorrenti Victor Vella karta tal-
identità 361066M u ta’ martu Marisa Vella karta tal-identità 
394170M esponew bir-rispett:

Illi fit-23 ta’ Mejju, 2013, huma kienu ppreżentaw talba 
għall-ħruġ ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni numru 757/2013, fl-
ismijiet premessi fil-Bord li Jirregola l-Kera, kopja annessa 
Dok. ‘A’, biex jikkawtelaw il-pretensjonijiet tagħhom 
għal sitta u sebgħin elf Ewro (€76,000) arretrati ta’ kera u 
penalitajiet kif dedotti f’rikors fil-Bord li Jirregola l-Kera 
numru 60/13, li illum jinsab differit għall-20 ta’ Novembru, 
2014, fil-11.30 a.m.

Illi b’digriet tat-3 ta’ Ġunju, 2013, kopja annessa 
mmarkata Dok. ‘B’, l-Onorabbli Bord li Jirregola l-Kera 
ddeċieda li mhux kompetenti jisma’ u jiddetermina talbiet 
bħal din odjerna, u għalhekk astjena milli jieħu konjizzjoni 
ulterjuri tar-rikors.

Illi sussegwentement għal dan b’rikors ippreżentat fl-24 
ta’ Jannar, 2014, huma ppreżentaw talba oħra għall-ħruġ ta’ 
Mandat ta’ Inibizzjoni numru 132/2014, fl-ismijiet premessi 
quddiem il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, sabiex jikkawtelaw 
il-pretensjoni tagħhom għal mitt elf Ewro (€100,000) 
arretrati ta’ kera u penalitajiet.

Illi b’digriet tas-7 ta’ Frar, 2014, l-Onorabbli Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili kienet iddeċidiet li hija ma kellhiex 
kompetenza fuq din il-materja, u li tali kompetenza kienet 
tispetta lill-Onorabbli Bord li Jirregola l-Kera.

...........omissis.............

Il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili waslet għal din il-
konklużjoni fid-dawl tas-segwenti konsiderazzjonijiet:

‘Fil-fatt fir-rikors li r-rikorrenti pproponew quddiem 
il-Bord, talbu li l-każ jinstema’ bil-proċedura sommarja 
kontemplata fl-Artikolu 16A tal-Kap. 69’.

...........omissis...........

Hu għalhekk evidenti li t-talba għall-ħruġ ta’ Mandat ta’ 
Inibizzjoni hi fil-kompetenza tal-Bord li Jirregola l-Kera, 
ġaladarba bis-saħħa tal-Artikolu 20 tal-Kap. 69 il-Bord 
għandu l-istess setgħat bħal din il-Qorti.

was ordered for the purpose of service of the respondents 
Spiridione Chetcuti and Isabelle Chetcuti as the other 
respondents were notified in terms of Article 187 (3) et. seq. 
of Cap. 12.

By means of an Appeal Application filed in the Court 
of Appeal, in the Records of the Warrant of Prohibitory 
Injunction number 757/2013, in the names Victor Vella and his 
wife Marisa Vella vs Brian Micallef, Spiridione, sive Dione 
Chetcuti and Isabelle Chetcuti, on the 17th September, 2014, 
the applicant Victor Vella identity card 361066M and his wife 
Marisa Vella identity card 394170M respectfully pleaded:

That on the 23rd May, 2013, they had presented a request 
for the issuing of a Warrant of Prohibitory Injunction number 
757/2013, in the names premised in the Rent Regulation 
Board, copy attached Doc. ‘A’, in order to safeguard their 
claims for seventy six thousand Euro (€76,000) arrears of 
rent and penalties as requested in the application in the Rent 
Regulation Board number 60/13, which is today deferred to 
20th November, 2014, at 11.30 a.m.

That by means of a decree of the 3rd June, 2013, copy 
attached marked Doc. ‘B’, the Honourable Rent Regulation 
Board decided that it was not competent to hear and 
determine demands like the present, and thus abstained from 
taking further cognisance of the application.

That subsequently to this application filed on the 24th 
January, 2014, they filed another claim for the issuing of 
a Warrant of Prohibitory Injunction number 132/2014, in 
the names premised before the First Hall Civil Court, in 
order to secure their claim for one hundred thousand Euro 
(€100,000) arrears of rent and penalties.

That by means of a decree of the 7th February, 2014, the 
Honourable First Hall Civil Court had decided that it was not 
competent on this matter, and that such competence was due 
to the Honourable Rent Regulation Board.

...............omissis.............

The First Hall Civil Court reached this conclusion in the 
light of the following considerations:

‘In fact in the application the applicants brought forward 
before the Board, they asked that the cause be heard by 
special summary proceedings contemplated in Article 16A 
of Cap. 69’ .

...........omissis...........

Thus it is evident that the demand for the issuing of a 
Warrant of Prohibitory Injunction is within the competence 
of the Rent Regulation Board once in virtue of Article 20 of 
Cap. 69 the Board has the same powers like this Court.
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...........omissis...........

Although in Article 20 (2) of Cap. 69 it is stated that the 
execution of judgements of the Board belongs to the same 
Board in the manner established in Cap. 69, this does mean 
that the Board’s power is restricted to the issuing of executive 
warrants only. The words of Article 20 (1) does not exclude 
anything from the powers that the First Hall has under Cap. 
12 amongst which the issuing of precautionary warrants’.

That in causes where two Courts decided that they are 
not competent to take cognisance of the applicant’s action, 
the Honourable Court of Appeal has jurisdiction in terms of 
Article 775 of Cap. 12 to decide which Court or Tribunal is 
competent. The Article in question provides the following:

‘775. In case that two Courts or more declare themselves 
respectively incompetent ...omissis... it lies with the Court of 
Appeal to decide which one of these Courts is the competent 
Court, even if there is no appeal in the ordinary form from 
the decisions of these Courts to the Court of Appeal above 
mentioned’.

Thus, in terms of the Article above mentioned of Cap. 12, 
they pray with respect that this Honourable Court of Appeal 
decides definitely which one of the above mentioned Courts 
is the competent Court to take cognisance of the applicant’s 
requests for the issuing of the precautionary warrants as 
demanded by them.

Wheras the written procedures in the cause before the 
Court of Appeal between Victor Vella and his wife Marisa 
Vella vs Brian Micallef, Spiridione, sive Dione Chetcuti 
and Isabelle Chetcuti have been closed, the Court fixed the 
hearing of the cause on Monday, twelfth (12th) of January, 
2015, at 9.00 a.m.

By order of the Court herein mentioned of the 12th 
January, 2015, the cause was deferred to the 16th February, 
2015, at 9.00 a.m. and by order of the same Court of Appeal 
of the 16th February, 2015, was deferred to the 16th March, 
2015, at 9.00 a.m.

Applicant: 127, Simara, Triq il-Qortin, Mellieħa MLH 
2501.

Respondents: 1. ...........omissis...........

2. Spiridione Chetcuti, 13, Madonna tal-Ħniena, Triq il-
Plejju, Imġarr, Malta.

      
3. Isabelle Chetcuti, 13, Madonna tal-Ħniena, Triq il-

Plejju, Imġarr, Malta. 

...........omissis...........

Għalkemm fl-Artikolu 20 (2) tal-Kap. 69 jingħad li 
l-eżekuzzjoni ta’ sentenzi tal-Bord tmiss lill-istess Bord bil-
mod stabbilit fil-Kap. 69, dan ma jfissirx li s-setgħa tal-Bord 
hi ristretta għall-ħruġ ta’ mandati eżekuttivi biss. Il-kliem 
Artikolu 20 (1) mhu jeskludi xejn mis-setgħat li għandha 
l-Prim’Awla taħt il-Kap. 12 fosthom dik li toħroġ mandat 
kawtelatorji’.

Illi f’każijiet fejn żewġ Qrati jiddeċiedu li ma humiex 
kompetenti li jieħdu konjizzjoni tal-azzjoni tar-rikorrenti, 
hija l-Onorabbli Qorti tal-Appell li għandha ġurisdizzjoni 
għat-tenur tal-Artikolu 775 tal-Kap. 12 biex tiddeċiedi liema 
hija l-Qorti jew Tribunal kompetenti. L-Artikolu in kwistjoni 
jipprovdi s-segwenti:

‘775. Fil-każ li żewġ Qrati jew iżjed jiddikjaraw ruħhom 
rispettivament inkompetenti ...omissis... imiss lill-Qorti tal-
Appell li tiddeċiedi liema waħda minn dawk il-Qrati hija 
l-Qorti kompetenti ukoll jekk ma jkunx sar appell fil-forma 
ordinarja mid-deċiżjonijiet ta’ dawk il-Qrati lill-Qorti tal-
Appell fuq imsemmija’.

Għaldaqstant, a tenur tal-Artikolu fuq imsemmi tal-Kap. 
12, jitolbu bir-rispett li dina l-Onorabbli Qorti tal-Appell 
tiddeċiedi definittivament liema waħda mill-fuq imsemmija 
Qrati hija l-Qorti kompetenti biex tieħu konjizzjoni tat-
talbiet tar-rikorrenti għall-ħruġ tal-mandati kawtelatorji kif 
minnhom mitluba.

Billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub fil-kawża quddiem 
il-Qorti tal-Appell bejn Victor Vella u martu Marisa Vella vs 
Brian Micallef, Spiridione, sive Dione Chetcuti u Isabelle 
Chetcuti, il-Qorti ffissat is-smigħ ta’ din il-kawża għat-
Tnejn, tnax (12) ta’ Jannar, 2015, fid-9.00 a.m.

B’ordni tal-Qorti hawn imsemmija tat-12 ta’ Jannar, 
2015, il-kawża ġiet differita għas-16 ta’ Frar, 2015, fid-9.00 
a.m., u b’ordni oħra tal-istess Qorti tal-Appell tas-16 ta’ Frar, 
2015, ġiet differita għas-16 ta’ Marzu, 2015, fid-9.00 a.m.

Rikorrent: 127, Simara, Triq il-Qortin, Il-Mellieħa MLH 
2501.

Appellati : 1. ...........omissis...........

 2. Spiridione Chetcuti, 13, Madonna tal-Ħniena, Triq il-
Plejju, Imġarr, Malta.

     
3. Isabelle Chetcuti, 13, Madonna tal-Ħniena, Triq il-

Plejju, Imġarr, Malta.
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Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 4 ta’ Marzu, 
2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fid-19  ta’ 
Frar, 2015, fuq nota ta’ Dr Joseph Ellis fil-kwalità tiegħu ta’ 
mandatarju speċjali tas-soċjetà estera Sonnig SA, ġie ffissat 
il-jum tal-Ħamis, 16 ta’ April, 2015 f’nofsinhar, għall-Bejgħ 
bl-Irkant li għandu jsir fl-ewwel sular, Qrati tal-Ġustizzja, 
Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fondi hawn taħt 
deskritti:

Is-sehem ta’ kwart indiviż tal-appartament numru tlieta 
(3), Kingstown Flats, Triq Testaferrata, Il-Gżira, stmat li 
jiswa ħdax-il elf Ewro (€11,000).

Is-sehem ta’ kwart indiviż tal-appartament numru erbgħa 
(4), Kingstown Flats, Triq Testaferrata, Il-Gżira, stmat li 
jiswa ħmistax-il elf u ħames mitt Ewro (€15,500).

Is-sehem ta’ kwart indiviż tal-appartament numru ħamsa 
(5), Kingstown Flats, Triq Testaferrata, Il-Gżira, stmat li 
jiswa tnax-il elf Ewro (€12,000).

Is-sehem ta’ kwart indiviż tal-appartament numru sitta 
(6), Kingstown Flats, Triq Testaferrata, Il-Gżira, stmat li 
jiswa sbatax-il elf Ewro (€17,000).

Is-sehem ta’ kwart indiviż minn dar bl-isem ta’ ‘Yorkshire’, 
mingħajr numru, Triq Testaferrata, Il-Gżira, stmat li jiswa 
sitta u għoxrin elf, mitejn u ħamsin Ewro (€26,250).

Is-sehem ta’ kwart indiviż minn garage numru tlieta (3), 
Triq Norfolk, Tas-Sliema, stmat li jiswa ħmistax-il elf Ewro 
(€15,000).

Is-sehem ta’ kwart indiviż minn garage numru ħamsa (5), 
Triq Norfolk, Tas-Sliema, stmat li jiswa għaxart elef Ewro 
(€10,000).

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ Fenech De 
Fremaux Deborah. 

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta 67/2014.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 4 ta’ Marzu, 
2015.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Registry of the Superior Courts (Appeals), today 4th 
March, 2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
19th February, 2015, on the note of Dr Joseph Ellis in his 
quality of special mandatory of the society Sonnig SA, 
Thursday, 16th April, 2015 at noon, has been fixed for the 
Sale by Auction to be held on the first floor, Courts of Justice, 
Republic Street, Valletta, of the following properties:

The quarter of an undivided share of apartment numbered 
three (3), Kingstown Flats, in Triq Testaferrata, Gżira, valued 
at eleven thousand Euro (€11,000).

The quarter of an undivided share of apartment numbered 
four (4), Kingstown Flats, in Triq Testaferrata, Gżira, valued 
at fifteen thousand five hundred Euro (€15,500).

The quarter of an undivided share of apartment numbered 
five (5), Kingstown Flats, in Triq Testaferrata, Gżira, valued 
at twelve thousand Euro (€12,000).

The quarter of an undivided share of apartment numbered 
six (6), Kingstown Flats, in Triq Testaferrata, Gżira, valued 
at seventeen thousand Euro (€17,000).

The quarter of an undivided share of a house named 
‘Yorkshire’, without number, in Triq Testaferrata, Gżira, 
valued at twenty-six thousand, two hundred and fifty Euro 
(€26,250).

The quarter of an undivided share of a garage numbered 
three (3), in Triq Norfolk, Sliema, valued at fifteen thousand 
Euro (€15,000).

The quarter of an undivided share of a garage numbered 
five (5), in Triq Norfolk, Sliema, valued at ten thousand Euro 
(€10,000).

The said tenements are the property of Fenech De 
Fremaux Deborah. 

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
judicial sales act 67/2014.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 4th 
March, 2015.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fid-19 ta’ 
Jannar, 2015, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc, ġie ffissat 
il-jum tal-Ħamis, 23 ta’ April, 2015, fl-għaxra u nofs ta’ 
filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir fl-ewwel sular 
ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

Il-garaxx bin-numru uffiċjali erbgħa (4), fi Triq l-Artillieri, 
Żonqor, Marsaskala, kif sottopost għall-beni ta’ terzi, liema 
garaxx jiġi t-tieni garaxx minn mal-kantuniera msemmija 
Triq Hurds Bank, liberu u frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi 
kollha tiegħu, kif soġġett għall-kundizzjonijiet li ma jintużax 
għal xogħol jew negozju ta’ storbju u rwejjaħ, ħmieġ jew 
perikolu sabiex ma jkunx ta’ inkonvenjent għall-okkupanti 
tal-fondi ta’ fuqu partikolarment bħala mastrudaxxa, spray 
painter, panel beater jew għaż-żamma tal-annimali, stmat li 
jiswa sittax-il elf Ewro (€16,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Mallia Alfred (KI 
186852M) u Mallia Jane (KI 142655M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta numru 31/14.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 2 ta’ Marzu, 
2015.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
19th January, 2015, on the application of Bank of Valletta 
plc, Thursday, 23rd April, 2015, at half past ten in the 
morning, has been fixed for the Sale by Auction to be held 
in the first floor of these Courts of Justice, Republic Street, 
Valletta, of the following property:

The garage officially numbered four (4), in Triq l-Artillieri, 
Żonqor, Marsaskala, underlying third party property, which 
is second one from the corner named Triq Hurds Bank, free 
and unencumbered,  with all its rights and appurtenances, 
also subject to conditions that it is not used for work or 
business that cause noise and smells, dirt and danger so 
as not to nuisance to overlying occupants particularly as a 
carpenter, spray painter, panel beater or keeping animals, 
valued at sixteen thousand Euro (€16,000).

The said tenement is the property of Mallia Alfred (ID 
186852M) and Mallia Jane (ID 142655M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of the file number 31/14.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 2nd March, 
2015.

Marvic Farrugia
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

B’digriet mogħti mill-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili, fit-28 ta’ 
Jannar, 2015, fuq talba ta’ HSBC Bank Malta plc, ġie ordnat 
biex jintgħażlu Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-
assenti Zsolt Nyari, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 281/15, fl-
ismijiet HSBC Bank Malta plc vs Kuraturi Deputati, u fl-atti 
l-oħra relattivi u sussegwenti.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 26 ta’ Jannar, 2015

Permezz ta’ ittra uffiċjali ippreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili lil Kuraturi Deputati appuntati sabiex 
jirrappreżentaw lill-assenti Zsolt Nyari (karta tal-identità 

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court

By means of a decree by the First Hall Civil Court, on 
the 28th January, 2015, following a request of HSBC Bank 
Malta plc, it was ordered that Deputy Curators be chosen to 
represent the absent Zsolt Nyari, in the records of the judicial 
letter number 281/15, in the names HSBC Bank Malta plc vs 
Deputy Curators, and in the relative and subsequent acts.

In the First Hall Civil Court

Today 26th January, 2015

By means of a judicial letter filed in the First Hall Civil 
Court, against Deputy Curators to represent, the absent Zsolt 
Nyari (identity card number 66270A), the company HSBC 
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Bank Malta plc (C 3177) of 32, Merchants Street, Valletta, 
brings to your formal notice the fact that on the day of the 
13th January, 2015, you were in delay in the payments of 
loan given to you in virtue of a contract in the records of 
Notary Dr Joseph Smith La Rosa, dated 6th September, 
2011, in the amount of thirty-three thousand, five hundred 
eighty-four Euro and forty-five cents (€33,584.45), and 
thus, the applicant company calls upon you so that within 
two days you pay this sum. Furthermore, the applicant 
company informs you that this sum of arrears is added 
with nine hundred thirty-two Euro and ninety-one cents 
(€932.91) monthly after that date.

It informs you that if you fail to pay all the arrears within 
fifteen days from the date of service of this letter, the entire 
balance becomes due.

This letter serves also to interrupt prescription, and is 
required by law in terms of Article 2128 of the Civil Code 
(Cap. 16 of the Laws of Malta).

So much so that you may known how to regulate 
yourselves.

With costs.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days, and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Mr Justice Joseph R. Micallef, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 28th January, 2015

Registry of the Superior Courts, today 6th March, 2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

numru 66270A), is-soċjetà HSBC Bank Malta plc (C 3177), 
ta’ 32, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta, iġġib a formali 
konjizzjoni tiegħek il-fatt li fil-ġurnata tat-13 ta’ Jannar, 
2015, kontu morużi fil-pagament ta’ self lilkom mogħti in 
forza ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dr Joseph Smith La Rosa, 
datat 6 ta’ Settembru, 2011, fl-ammont ta’ tlieta u tletin 
elf, ħames mija erbgħa u tmenin Ewro u ħamsa u erbgħin 
ċenteżmu (€33,584.45), u għaldaqstant, is-soċjetà esponenti 
tinterpellak sabiex fi żmien jumejn tħallas din is-somma. 
Inoltre, is-soċjetà esponenti tinfurmakom illi din is-somma 
ta’ arretrati tiżdied b’disa’ mija u tnejn u tletin Ewro u wieħed 
u disgħin ċenteżmu (€932.91) fix-xahar wara dik id-data.

Tinfumak li jekk tonqos milli tħallas l-arretrati kollha fi 
żmien ħmistax-il jum mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra, il-
bilanċ intier tas-self isir kollu dovut f’daqqa.

Din l-ittra sservi wkoll biex tinterrompi l-preskrizzjoni, 
u għalhekk hija rikjesta mil-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż.

Int ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-bandu fid-
daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt ijiem f’dan 
ir-Reġistru, u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa jidħol 
għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Joseph R. Micallef, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 28 ta’ Jannar, 2015

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Marzu, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fil-5 ta’ Frar, 2015, fuq 
talba ta’ Simonds Farsons Cisk plc, ġie ordnat biex jintgħażlu 
Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil Darren Casha, 
fl-atti tar-Rikors Ġuramentat bin-numru 1111/14 LM, fl-
ismijiet Simonds Farsons Cisk plc vs Kuraturi Deputati, u 
fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Simonds Farsons Cisk plc (C 113) 
vs Erom Trading Ltd (C 65591), u Darren Casha, detentur 
ta’ karta tal-identità bin-numru 341982M, fl-4 ta’ Diċembru, 
2014, is-soċjetà rikorrenti talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

Tisma’ u tiddeċiedi din it-talba bid-dispensa tas-smigħ 
tal-kawża a tenur tal-Artikoli 167 sa 170 tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta, tiddikjara li l-intimati huma solidalment 
bejniethom debituri tas-soċjetà rikorrenti Simonds Farsons 
Cisk plc fis-somma ta’ mija u tnejn u tmenin elf, erba’ mija 
u ħamsa u erbgħin Ewro u tmienja u erbgħin ċenteżmu 
(€182,445.48), u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż ġudizzjarji u bl-imgħaxijiet kummerċjali kif 
mitluba kontra l-intimati inġunti in subizzjoni.

Rikorrenti: Simonds Farsons Cisk plc (C 113), The 
Brewery, Imdina Road, Imrieħel, Birkirkara BKR 3000, 
Malta.

Notifika Intimati: Erom Trading Ltd (C 65591), 12, 
Falling Waters, Wignacourt Street, Birkirkara BKR 4714, 
Malta.

Darren Casha (KI 341982M), 90, The Strand, Tas-Sliema 
SLM 1022, Malta. 

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Simonds Farsons Cisk 
plc vs Erom Trading Ltd (C 65591) et, rikors numru 1111/14 
LM, ġie differit għas-smigħ għas-16 ta’ Marzu, 2015, fid- 
9.00 a.m.  

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru, u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court

By means of a decree by this Court, on the 5th February, 
2015, following a request of Simonds Farsons Cisk plc, it 
was ordered that Deputy Curators be chosen to represent 
Darren Casha, in the records of the Sworn Application with 
number 1111/14 LM, in the names Simonds Farsons Cisk plc 
vs Deputy Curators, and in the relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Simonds Farsons Cisk plc (C 113) 
vs Erom Trading Ltd (C 65591), and Darren Casha, holder 
of identity card number 341982M, on the 4th December, 
2014, the applicant company asked this Honourable Court:

To hear and decide the demand without proceeding to a 
hearing of the cause in terms of Articles 167 to 170 of Cap. 
12 of the Laws of Malta, declare the respondents in solidum 
between debtors of the applicant company Simonds Farsons 
Cisk plc in the sum of one hundred eighty-two thousand, four 
hundred forty-five Euro and forty-eight cents (€182,445.48), 
and uphold the other demands in the application.

With the judicial expenses and commercial interests 
as demanded against the respondents summoned so that a 
reference to their evidence be made.

Applicants: Simonds Farsons Cisk plc (C 113), The 
Brewery, Imdina Road, Imrieħel, Birkirkara BKR 3000, 
Malta.

Notify Respondents: Erom Trading Ltd (C 65591), 12, 
Falling Waters, Wignacourt Street, Birkirkara BKR 4714, 
Malta.

Darren Casha (ID 341982M), 90, The Strand, Sliema  
SLM 1022, Malta.  

         
The Sworn Application in the names Simonds Farsons 

Cisk plc vs Erom Trading Ltd (C 65591) et, application 
number 1111/14 LM, has been deferred for hearing to the 
16th March, 2015, at 9.00 a.m. 

   
You are therefore ordered to affix an official copy of this 

bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days, and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.
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Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Edwina Grima, LLD, Duttur tal-Liġi. 

Illum 5 ta’ Frar, 2015

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Marzu, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fis-16 ta’ 
Frar, 2015, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc, ġie ffissat 
il-jum tal-Ħamis, 21 ta’ Mejju, 2015, fl-għaxra u nofs ta’ 
filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant  li għandu jsir  fl-ewwel sular, 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fondi hawn taħt deskritti:

L-appartament mingħajr isem u mingħajr numru uffiċjali, 
internament immarkat bin-numru wieħed (1), li jinsab fil-first 
floor tal-blokk bl-isem mhux uffiċjali ta’ ‘Cottonera Flats’, u 
huwa sovrappost għall-entratura komuni fil-ground floor fi 
blokk ta’ sitt appartamenti u penthouse bla isem u bla numru 
uffiċjali, fi Triq Wiġi Rosato, Bormla. L-appartament huwa 
aċċessibbli mill-istess triq, liberu u frank, u jinkludi wieħed 
minn sitta (1/6) parti indiviżi tal-bejt u washroom komuni, 
kif ukoll parti minn sebgħa (1/7) tal-partijiet komuni li 
jinkludu l-entratura, it-taraġ sal-bejt, il-lift u x-xaft tal-istess 
lift u s-sistema tad-drenaġġ. Il-blokka hija mibnija fuq is-sit 
li qabel kienet okkupata minn tliet fondi innumerati ħamsa u 
għoxrin (25), sebgħa u għoxrin (27) u tmienja u għoxrin (28) 
fi Triq il-Kunċizzjoni, Bormla. L-appartament huwa stmat li 
jiswa mija u għoxrin elf Ewro (€120,000).

L-appartament mingħajr isem u mingħajr numru uffiċjali, 
internament immarkat bin-numru tnejn (2), li jinsab fil-first 
floor tal-blokk bl-isem mhux uffiċjali ta’ ‘Cottonera Flats’, u 
huwa sovrappost għall-entratura komuni fil-ground floor fi 
blokk ta’ sitt appartamenti u penthouse bla isem u bla numru 
uffiċjali, fi Triq Wiġi Rosato, Bormla. L-appartament huwa 
aċċessibbli mill-istess triq, liberu u frank, u jinkludi wieħed 
minn sitta (1/6) parti indiviżi tal-bejt u washroom komuni, 
kif ukoll parti minn sebgħa (1/7) tal-partijiet komuni li 

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Madam Justice Edwina Grima, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 5th February, 2015

Registry of the Superior Courts, today 6th March, 2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
16th February, 2015, on the application of HSBC Bank 
Malta plc, Thursday, 21st May, 2015, at half past ten in the 
morning, for the Sale by Auction to be held on the first floor, 
Courts of Justice, Republic Street, Valletta, of the following 
properties:

The apartment unnamed and without official number, 
internally marked with number one (1), found on the first 
floor of the block unofficially named ‘Cottonera Flats’, 
overlying a common entrance in the ground floor in a 
block of six apartments and a penthouse without name 
and official number, in Triq Wiġi Rosato, Bormla. The 
apartment is accessible from the mentioned street, free and 
unencumbered, and includes one sixth (1/6) undivided part 
of the roof and common washroom, and one seventh (1/7) 
of the common parts which include the entrance, the stairs 
to the roof, the lift and its shaft and the drainage system.
The block is built on the site previously occupied by three 
tenements numbered twenty-five (25), twenty-seven (27) 
and twenty-eight (28), in Triq il-Kunċizzjoni, Cospicua. The 
apartment is valued at one hundred and twenty thousand 
Euro (€120,000).

The apartment unnamed and without official number, 
internally marked with number two (2), found on the first 
floor of the block unofficially named ‘Cottonera Flats’, 
overlying a common entrance in the ground floor in a 
block of six apartments and a penthouse without name 
and official number, in Triq Wiġi Rosato, Bormla. The 
apartment is accessible from the mentioned street, free and 
unencumbered, and includes one sixth (1/6) undivided part 
of the roof and common washroom, and one seventh (1/7) 
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jinkludu l-entratura, it-taraġ sal-bejt, il-lift u x-xaft tal-istess 
lift u s-sistema tad-drenaġġ.  Il-blokka hija mibnija fuq is-sit 
li qabel kienet okkupata minn tliet fondi innumerati ħamsa 
u għoxrin (25), sebgħa u għoxrin (27) u tmienja u għoxrin 
(28), fi Triq il-Kunċizzjoni, Bormla. L-appartament huwa 
stmat li jiswa mija u erbgħin elf Ewro (€140,000).

Il-blokk u l-appartamenti jmissu mill-Punent ma’ Triq 
Wiġi Rosato, mil-Lvant ma’ Triq il-Kunċizzjoni, u min-
Nofsinhar ma’ beni ta’ terzi jew irjieħ verjuri oħra. Il-blokka 
hija mibnija fuq is-sit li qabel kienet okkupata minn tliet 
fondi innumerati ħamsa u għoxrin (25), sebgħa u għoxrin 
(27) u tmienja u għoxrin (28), fi Triq il-Kunċizzjoni, Bormla.

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ Small Properties 
Ltd.

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta 68/14.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 6 ta’ 
Marzu, 2015.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fl-14  ta’ Jannar, 2015, 
fuq talba ta’ The General Soft Drinks Co. Ltd, ġie ordnat 
biex jintgħażlu Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lis-
soċjetà konvenuta Map Trading Limited (C 58917), fl-atti 
tar-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet, The General Soft Drinks 
Company Limited vs is-soċjetà Map Trading Limited u 
Michele Mulè, rikors numru 138/14 quddiem l-Onor. 
Anthony Ellul, u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

B’digriet tas-16 ta’ Frar, 2015, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat fl-ismijiet, The General Soft Drinks Company 
Limited (C 1591) vs (i) Is-soċjetà Map Trading Limited (C 
58917) u (2) Michele Mulè (detentur tal-karta tal-identità 
Taljana (3389733), Rikors numru 138/14 AE, il-Qorti Ċivili 
Prim’Awla laqgħet it-talba tas-soċjetà rikorrenti The General 
Soft Drinks Company Limited (C 1591) biex jinħatru 
Kuraturi Deputati biex jirrappreżentaw lis-soċjetà Map 

of the common parts which include the entrance, the stairs 
to the roof, the lift and its shaft and the drainage system. 
The block is built on the site previously occupied by three 
tenements numbered twenty-five (25), twenty-seven (27) 
and twenty-eight (28), in Triq il-Kunċizzjoni, Cospicua. The 
apartment is valued at one hundred and forty thousand Euro 
(€140,000).

The block and the apartments are bordered from the West 
with Triq Wiġi Rosato, from the East with Triq il-Kunċizzjoni 
and from the South with property of third parties or other 
boundaries. The block is built on the site formerly occupied 
by three tenements numbered twenty-five (25), twenty-seven 
(27) and twenty-eight (28), in Triq il-Kunċizzjoni, Bormla.

The said tenements are the property of Small Properties 
Ltd.

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
judicial sales act 68/14.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 6th March, 
2015.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court

By means of a decree by this Court, on the 14th January,  
2015, following a request of The General Soft Drinks Co. 
Ltd, it was ordered that Deputy Curators be chosen to 
represent the defendant company Map Trading Limited 
(C 58917), in the records of the Sworn Application in the 
names, The General Soft Drinks Company Limited  vs 
the company Map Trading Limited and Michele Mulè, 
application number 138/14, before the Hon. Anthony Ellul, 
and in the relative  and subsequent acts.

By a decree of the 16th February, 2015, in the records 
of the Sworn Application in the names, The General Soft 
Drinks Company Limited (C 1591) vs (i) The company Map 
Trading Limited (C 58917) and (2) Michele Mulè (holder 
of Italian identity card 3389733), Application number 
138/14 AE, the First Hall Civil Court upheld the demand of 
the applicant company The General Soft Drinks Company 
Limited (C 1591) to appoint Deputy Curators to represent 
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Trading Limited (C 58917), fil-kawża hawn fuq imsemmja  
li hija differita għas-smigħ għat-22 ta’ April, 2015, fid-8.45 
a.m.

Soċjetà Rikorrenti: The General Soft Drinks Co Ltd - 
Qasam Industrijali tal-Marsa, Marsa MRS 3000.

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru, u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Joseph Zammit Mckeon, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 14 ta’ Jannar, 2015

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Marzu, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fis-16 ta’ 
Frar, 2015,  fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc, ġie ffissat 
il-jum tal-Ħamis, 14 ta’ Mejju, 2015, fl-għaxra u nofs ta’ 
filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir fl-ewwel sular, 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fondi hawn taħt deskritti:

Il-fond bin-numru disgħa u tletin (39), Triq il-Qawnara, 
kantuniera ma’ Triq il-Ħut, Marsaskala, u l-arja sovrastanti 
tiegħu, liberu u frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha 
tiegħu, stmat li jiswa miljun u mitejn elf Ewro (€1,200,000).

Il-garaxx bin-numru sittin (60), Triq il-Ħut, Marsaskala, 
u l-arja sovrastanti tiegħu, liberu u frank, bid-drittijiet u l- 
pertinenzi kollha tiegħu, stmat li jiswa mija u tletin elf Ewro 
(€130,000).

the company Map Trading Limited (C 58917), in the cause 
above mentioned, which is deferred for hearing to the 22nd 
April, 2015, at 8.45 a.m.

Applicant company: The General Soft Drinks Co Ltd - 
Qasam Industrijali tal-Marsa, Marsa MRS 3000.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days, and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Mr Justice Joseph Zammit Mckeon, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 14th January, 2015

Registry of the Superior Courts, today 6th March,   2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
16th February, 2015, on the application of HSBC Bank 
Malta plc, Thursday, 14th May, 2015, at half past ten in the 
morning, for the Sale by Auction to be held on the first floor, 
Courts of Justice, Republic Street, Valletta, of the following 
properties:

The property numbered thirty-nine (39), in Triq il- 
Qawnara, corner with Triq il-Ħut, Marsaskala, and overlying 
airspace, free and unencumbered, with all its rights and 
appurtenances, valued one million and two hundred thousand 
Euro (€1,200,000).

The garage numbered sixty (60), in Triq il-Ħut, 
Marsaskala, and overlying airspace, free and unencumbered, 
with all its rights and appurtenances, valued at one hundred 
thirty thousand Euro (€130,000).
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L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ Mizzi Joan.

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta 7/2014.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 6 ta’ 
Marzu, 2015.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

The said tenements are the property of Mizzi Joan.

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
judicial sales act 7/2014. 

Registry of the Superior Courts, this Friday, 6th March, 
2015.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-18 ta’ Frar, 2015, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 3155/2014, fl-ismijiet Roque, sive 
Ronnie Polidano vs Alexander Attard pro et noe  mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta), ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Alexander 
Attard personalment, u f’isem Sanjonmar Trading Ltd a 
tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq. tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 

Illum 7 ta’ Ottubru, 2014

Lil: Alexander Attard personalment u f’isem Sanjonmar 
Trading Ltd, ta’ Magnolias, Triq is-Slielem, High Ridge, 
Saint Andrews.

Michael Attard personalment u f’isem Attard Brothers 
Limited

Jeffrey Bezzina

Joseph Camenzuli

Aldo Busuttil personalment u f’isem AME Limited 

Kevin Sant

Permezz tal-preżenti, Roque, sive Ronnie Polidano (KI 
578362M), ta’ Ronnie Farmhouse, Tal-Geddum, limiti 
ta’ Ħal Safi,  jinterpellakom sabiex fi żmien jumejn tersqu 
għal-likwidazzjoni u ħlas tad-danni kollha li sofra bi ħtijiet 
tagħkom minħabba negliġenza, traskuraġni, nuqqas ta’ ħsieb 
u nuqqas ta’ tħaris tal-liġijiet dwar is-sigurtà u saħħa fuq 
il-post tax-xogħol, meta nhar it-Tnejn, 25 ta’ Marzu, 2013, 
waqt li kien f’sit ta’ kostruzzjoni fi Triq Luiġi Apap, San 
Ġiljan, proprjetà tiegħek Jeffrey Bezzina, qala’ daqqa bi 
xkora tar-ramel li kienet qed tinġarr mill-krejn (GAC 304) 

It is hereby being notified that the Court of Magistrates 
(Malta), by means of a decree of the 18th February, 2015, 
in the records of the judicial letter number 3155/2014, in 
the names Roque, sive Ronnie Polidano vs Alexander Attard 
pro et noe, ordered the following publication for the purpose 
of effecting service on the respondent Alexander Attard 
personally and on behalf of Sanjonmar Trading Ltd in terms 
of Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 7th October, 2014

To: Alexander Attard personally and for and on behalf of 
Sanjonmar Trading Ltd, of Magnolias, Triq is-Slielem, High 
Ridge, Saint Andrews.

Michael Attard personally and for and on behalf of Attard 
Brothers Limited

Jeffrey Bezzina

Joseph Camenzuli

Aldo Busuttil personally and for and on behalf of AME 
Limited 

Kevin Sant

By means of this judicial letter, Roque, sive Ronnie 
Polidano (ID 578362M), of Ronnie Farmhouse, Tal-
Geddum, limits of Ħal Safi, solicit you so that within two 
days you come forward for the liquidation and payment 
of all the damages that he suffered as a result of your fault 
through your negligence, carelessness, lack of thought and 
lack of compliance with the laws regulating occupational 
health and safety, when on Monday, 25th March, 2013, 
whilst he was on the construction site in Triq Luiġi Apap, 
San Ġiljan, property of Jeffrey Bezzina, he was hit by sack 
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proprjetà tiegħek Michael Attard, u/jew Attard Brothers 
Limited, misjuq minnek Kevin Sant, fil-kors ta’ xogħlijiet 
f’sit adjacenti proprjetà tiegħek Joseph Camenzuli, liema 
xogħlijiet kienu qed jiġu eżegwiti minnkom Alexander 
Attard, u/jew Sanjonmar Trading Ltd.  Inti Aldo Busuttil 
personalment u f’isem AME Limited inqast ukoll mid-
dmirijiet tiegħek biex tassigura s-saħħa u s-sigurtà fuq s-sit 
ta’ kostruzzjoni li kien taħt ir-responsabbiltà tiegħek.

Navżakom li fin-nuqqas, se jittieħdu proċeduri bil-Qorti 
kontra tagħkom.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 
Marzu, 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ April, 2014, mill-
Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1606/13, fl-ismijiet Andrew Psaila et vs JPM Brothers Ltd,  
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika  a 
tenur tal-Artikolu 187 (3) et. seq. tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
					   
Illum 31 ta’ Mejju, 2013 

Lil: JPM Brothers Limited (C 31612), ta’ JPM Bros, Triq 
Dun Karm, Birkirkara By Pass, Iklin.

Walter Camilleri, ta’ Nru. 3, Province Court, Triq Raddet 
ir-Roti, Xemxija, St Paul’s Bay.

Frank Sammut
      
Permezz tal-preżenti, Andrew Psaila (KI 298449M), ta’ 

19, Les Roses, Triq it-Trinċetta, Il-Mosta, Margaret Psaila 
(KI 574752M), ta’ 19, Les Roses, Triq it-Trinċetta, Il-Mosta, 
Anthony Grech (KI 31751M), ta’ Nru. 6, Province Court, 
Triq Raddet ir-Roti, Xemxija, St Paul’s Bay, Maria Grech (KI 
906649M), ta’ Nru. 6, Province Court, Triq Raddet ir-Roti, 
Xemxija,  St Paul’s Bay, Georgina Aitchison (KI 63156M), 
ta’ Nru. 1, Province Court, Triq Raddet ir-Roti, Xemxija, St 
Paul’s Bay, Tom Aitchison (KI 56189A), ta’ Nru 1, Province 
Court, Triq Raddet ir-Roti, Xemxija, St Paul’s Bay, Susanne 

of sand that was being carried by crane (GAC 304) property 
of Michael Attard, and/or Attard Brothers Limited, driven 
by Kevin Sant, whilst works were being carried out at an 
adjacent property of Joseph Camenzuli, which works were 
being carried out by Alexander Attard and/or Sanjonmar 
Trading Ltd.  You Aldo Busuttil personally and on behalf 
of AME Limited failed in your obligations to ensure the 
health and safety on the construction site for which you were 
responsible.

I notify you that in default, further Court procedures will 
be taken against you.

With cost and interest according to law.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta),  today 6th 
March, 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 15th April, 2014, of the Civil 
Court First Hall, in the records of judicial letter number 
1606/13, in the names Andrew Psaila et vs JPM Brothers 
Limited et, the following publication was ordered for the  
purpose of effecting service in terms of Article 187 (3) et. 
seq. of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
					   
Today 31st May, 2013

To:  JPM Brothers Limited (C 31612), of JPM Bros, Triq 
Dun Karm, Birkirkara By Pass, Iklin.

Walter Camilleri, of No 3, Province Court, Triq Raddet 
ir-Roti, Xemxija, St Paul’s Bay.

Frank Sammut
      
By the present, Andrew Psaila (ID 298449M), of 19, 

Les Roses, Triq it-Trinċetta, Mosta, Margaret Psaila (ID 
574752M), of 19, Les Roses, Triq it-Trinċetta, Mosta, 
Anthony Grech (ID 31751M), of No 6, Province Court, Triq 
Raddet ir-Roti, Xemxija, St Paul’s Bay, Maria Grech (ID 
906649M), of No 6, Province Court, Triq Raddet ir-Roti, 
Xemxija, St Paul’s Bay, Georgina Aitchison (ID 63156M), 
of  No 1, Province Court, Triq Raddet ir-Roti, Xemxija, St 
Paul’s Bay, Tom Aitchison (ID 56189A), of No 1, Province 
Court, Triq Raddet ir-Roti, Xemxija, St Paul’s Bay, Susanne 
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Ciantar (KI 362678M), ta’ Nru 5, Province Court, Triq Raddet 
ir-Roti, Xemxija, St Paul’s Bay, u Alan Bugeja (KI 177668M), 
ta’ Nru 8, Province Court, Triq Raddet ir-Roti, Xemxija, St 
Paul’s Bay,  filwaqt illi jagħmlu referenza għas-somma ta’ 
€600 rappreżentanti f’kontribuzzjonijiet għall-manutenzjoni 
tal-blokk ta’ appartamenti u spejjeż relattivi għas-sena 2010 
sas-sena 2012 dovuti minn kull wieħed minnkom bħala 
proprjetarji tal-appartamenti rispettivi tagħkom fi ħdan 
“Province Court”, Triq Raddet ir-Roti, Xemxija, St Paul’s Bay 
(u cioè s-somma ta’ €200 għal kull sena imsemmija), u stante 
n-nuqqas ta’ kull wieħed minnkom li tħallsu din is-somma 
anki wara li ġejtu debitament interpellati bonarjament, il-
mittenti jinterpellawkom sabiex kull wieħed minnkom iħallas 
is-somma ta’ €600 b’mod immedjat.

Inoltre, il-mittenti jinterpellawkom sabiex b’mod 
immedjat ukoll tersqu sabiex tiffirmaw il-ftehim relattiv 
għall-condominium tal-istess blokka ta’ appartamenti.

Il-preżenti qiegħda tkun notifikata lilek għall-finijiet 
u effetti kollha tal-liġi u a tenur fosthom tal-Artikolu 889 
tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u l-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ 
Malta.

Tant biex tagħrfu timxu u tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Marzu. 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-17 ta’ Frar, 2015, mill-
Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
4145/14, fl-ismijiet Paul Falzon vs Joanne Mifsud, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimata Joanne Mifsud a tenur tal-Artikolu 187 (3)  tal-
Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
					   
Illum 12 ta’ Diċembru, 2014 

Lil: Joanne Mifsud (KI 388178M), ta’ Sanmar Place, Flat 
25, Triq ir-Rebħa, Il-Gżira.

Permezz tal-preżenti, Paul Falzon (KI 422060M), ta’ Tlata 
Office, Hardstone Quarry, Nru. 32, 15, Misraħ Suffara, limiti 

Ciantar (ID 362678M), of No 5, Province Court, Triq 
Raddet ir-Roti, Xemxija, St Paul’s Bay, and Alan Bugeja 
(ID 177668M), of No 8, Province Court, Triq Raddet ir-
Roti, Xemxija, St Paul’s Bay, whilst they make reference 
to the sum of €600 representing the contributions for the 
maintenance of the block of apartments and related costs for 
the years 2010 till 2012 due by each one of you as owners 
of your respective apartments in the block “Province Court”, 
Triq Raddet ir-Roti, Xemxija, St Paul’s Bay (that is the sum 
of €200 for every year mentioned), and on the basis that 
each of you has failed to pay such sum even after having 
been requested so to do, the interpellants solicit each one of 
you to pay the amount of €600 immediately.

In addition, the interpellants solicit you so that 
immediately you come forward to sign the agreement of the 
condominium of the same block of apartments.

This present is being notified to you for all the purposes 
and effects of Article 889 of Cap. 12 of the Laws of Malta 
and Cap. 16 of the Laws of Malta.

So much for your own guidance and to regulate 
yourselves.

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 6th March, 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 17th February, 2015, of the 
Civil Court First Hall, in the records of judicial letter number 
4145/14, in the names Paul Falzon vs Joanne Mifsud,  the 
following publication was ordered for the purpose of 
effecting service on the respondent Joanne Mifsud in terms 
of Article 187 (3) of Cap.12.

In the First Hall of the Civil Court
					   
Today 12th December, 2014

To:  Joanne Mifsud (ID 388178M),  of  Sanmar Place, 
Flat 25, Triq ir-Rebħa, Gżira.

By the present, Paul Falzon (ID 422060M), of  Tlata 
Office, Harstone Quarry No 32, 15, Misraħ Suffara, limits 
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tar-Rabat, jinterpellak sabiex fi żmien jumejn min-notifika 
lilek ta’ din l-ittra uffiċjali inti tħallas is-somma ta’ €14,000 
kompriż l-imgħax legali dekorribbli mill-25 ta’ Mejju, 2010, 
fl-ammont ta’ €5,099.84 u dan skont kif patwit bil-kambjala 
tas-17 ta’ Marzu, 2010, kopja tagħha hawn annessa.

Fin-nuqqas li tottempera ruħek mal-interpellazzjoni li 
qed issirlek, din il-kambjala tiġi reża eżegwibbli, u l-mittenti 
se jipproċedi kontra tiegħek mingħajr ebda preavviż ieħor.

Tant sabiex tagħraf timxi u tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat lilek sabiex tirrendi 
kambjala eżegwibbli skont l-Artikoli 253 (e) u 256 (2) tal-
Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.  Inti għandek id-dritt topponi 
għall-eżekuzzjoni ta’ din il-kambjala permezz ta’ rikors li 
għandu jigi ppreżentat fir-Reġistru tal-Qorti fi żmien għoxrin 
jum minn meta tirċievi din l-ittra uffiċjali għar-raġunijiet 
illi din il-kambjala ma ġietx iffirmata minnek jew minn xi 
mandatarju tiegħek, jew jekk jeżistu raġunijiet oħra gravi 
u validi fil-liġi sabiex jissospendu l-eżekuzzjoni ta’ din 
il-kambjala.  Għalhekk, huwa fl-aħjar interess tiegħek li 
tkellem avukat jew prokuratur legali.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Marzu, 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-19 ta’ Jannar, 2015, il-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187 (3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-atti tal-ittra uffiċjali ai termini tal-
Artkolu 166A tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta bin-numru 
292/2007 fl-ismijiet Elmo Insurance Limited (C 3500) vs 
John Grima, ippreżentat minn Elmo Insurance Limited, 
debitament rappreżentata għall-fini ta’ dan l-att mill-
Avukat Dr Alessia Zammit Mckeon (KI 550283M),  fit-2 ta’ 
Settembru, 2014, esponiet bir-rispett:

Illi s-soċjetà mittenti ppreżentat ittra uffiċjali ai termini 
tal-Artikolu 166A tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta fis-16 ta’ 
Jannar, 2007, liema ittra uffiċjali ġiet debitament notifikata 
lill-intimat fit-3 ta’ Diċembru, 2008 (Dok. A).

of Rabat, solicits you so that within two days from the day 
of notification of this judicial letter you pay the sum of 
€14,000 including the interest from the 25th May, 2010, in 
the amount of  €5,099.84 and this as agreed by means of the 
bill of exchange dated 17th March, 2010, copy here attached.

In the event that you fail to pay according to this 
solicitation, this bill of exchange will be rendered executable, 
and the interpellant will proceed against you without further 
notice.

So much for your own guidance and to regulate yourself.

With costs.

This judicial letter is being sent to you to render the bill 
of exchange executable according to Article 253 (e) and 256 
(2) of Cap. 12 of the Laws of Malta.  You have a right to 
oppose this execution of this bill of exchange by means of an 
application that has to be filed in the Court Registry within 
twenty days from the day you receive this judicial letter for  
the reasons that this bill of exchange was not signed by you 
or your mandatory, or where such person brings forward 
grave and valid reasons to oppose the said execution of this  
bill of exchange.  So, it is in your interest to contact a lawyer 
or a legal procurator.

Registry of the Superior Courts, today 6th March, 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 19th January, 2015, the 
Court of Magistrates (Malta) ordered the publication of 
the following extract for the purpose of effecting service 
in terms of Article 187 (3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the acts of the judicial 
letter number 292/2007  in terms of Article 166A of Cap. 12 
of the Laws of Malta in the names Elmo Insurance Limited 
(C3500) vs John Grima, filed by Elmo Insurance Limited, 
duly represented on this act by Dr of Laws Alessia Zammit 
Mckeon (ID 550283M), on the 2nd September, 2014,  
pleaded with respect: 

That the applicant company filed a judicial letter in terms 
of Article 166A of Cap. 12 of the Laws of Malta on the 16th 
January, 2007, which judicial letter was duly notified to the 
defendant on the 3rd December, 2008 (Doc. A).
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That the same defendant failed to file a reply in the acts 
of the judicial letter in the time given at law, that is of thirty 
days from the day of service.  Thus, on the 3rd January, 
2009, the interpellant company was declared the creditor of 
the defendant.                 

The defandant has to pay the interpellant creditor 
company the sum of  €1,047.55 representing €456.56 sorte, 
€278.79 interest from the 16th January, 2007 till today, and 
€312.20 representing costs, and this in terms of its executive 
title above mentioned.

Although more than three (3) years have passed from the 
date of the said executive title, the interpellant company still 
has an interest to enforce the same title because the debtor 
is still in the default and have not paid the said amount even 
after the filing of the garnishee order on the 5th January, 
2010, in the names mentioned (Reference number 6/2010).

Therefore in compliance with that stipulated in Article 
258 of Cap. 12 of the Laws of Malta, Dr of Laws Alessia 
Zammit Mckeon as special mandatory of the applicant 
creditor company for the purposes of this act, is confirming 
under oath the content and the truthfulness of all that is 
stipulated above.         

Thus, the applicant company respectfully requests this 
Honourable Court to authorise it to enforce the executive 
title given to it in terms of Article 166A of Cap. 12 of the 
Laws of Malta in the names Elmo Insurance Limited vs 
John Grima (Reference Number 292/2007), and this in terms 
of Article 258 et. seq. of the same Cap. 12 of the Laws of 
Malta, according to those orders, decrees and/or directives 
that the same Honourable Court deems fit and opportune in 
the circumstances.

Applicant company:  Abate Rigord Street, Ta’ Xbiex.

Defendant: John Grima, Mayfair, Flat 2, Birkirkara Road, 
St Julians.

In the Court of Magistrates (Malta)

Magistrate: Dr Marseanne Farrugia, LLD

Application Numru 302/14MF

Elmo Insurance Limited vs John Grima 

The Court 

Illi l-istess intimat naqas milli jippreżenta risposta fl-atti 
tal-imsemmija ittra uffiċjali fi żmien stipulat mil-liġi, u cioè 
fi żmien tletin ġurnata min-notifika.  Għaldaqstant, fit-3 ta’ 
Jannar, 2009, is-soċjetà mittenti ġiet kanonizzata kreditriċi 
versu l-intimat.

Illi l-intimat għandu jħallas lis-soċjetà mittenti kreditriċi 
s-somma ta’ €1,047.55 rappreżentanti €456.56 bħala sorte, 
€278.79 bħala mgħax mis-16 ta’ Jannar, 2007 sal-lum, 
u €312.20 bħala spejjeż, u dana kollu a tenur tat-titolu 
eżekuttiv sovra mezjonat.

Illi għalkemm għaddew aktar minn tliet (3) snin mid-
data tal-imsemmi titolu eżekuttiv, is-soċjetà mittenti għad 
għandha interess teżegwixxi l-istess titolu stante li l-intimat 
debitur għadu ma ħallsux ’il fuq imsemmi kreditu anke 
wara l-preżentata ta’ mandat ta’ sekwestru eżekuttiv fil-
5 ta’ Jannar, 2010, fl-ismijiet premessi (Referenza Numru 
6/2010).

Illi in ottempranza ma’ dak sanċit fl-Artikolu 258 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, l-Avv. Alessia Zammit Mckeon 
bħala mandatarja speċjali tas-soċjetà mittenti kreditriċi 
għall-fini ta’ dan l-att, qiegħda tikkonferma bil-ġurament 
tagħha l-kontenut u l-veraċità ta’ dak sovra premess.

Għaldaqstant, is-soċjetà mittenti umilment titlob li din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tawtorizzah teżegwixxi t-titolu 
eżekuttiv lilha mogħti ai termini tal-Artikolu 166A tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta fl-ismijiet Elmo Insurance Limited 
vs John Grima (Referenza Numru 292/2007), u dan ai 
termini tal-Artikolu 258 et. seq. tal-istess Kap. 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta skont l-ordnijiet, provvedimenti, u/jew direttivi li 
din l-istess Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa u opportuni fiċ-
ċirkostanzi.

Soċjetà mittenti:  Abate Rigord Street, Ta’ Xbiex.

Intimati: John Grima, Mayfair, Flat 2, Birkirkara Road, 
San Ġiljan.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Maġistrati: Dr Marseanne Farrugia, LLD

Rikors Numru 302/14MF

Elmo Insurance Limited vs John Grima

Il-Qorti
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Saw the application of Elmo Insurance Limited of the 2nd 
September, 2014.

Orders the notification to the defendant who has twenty 
(20) days from the date of notification to reply, and appoints 
the application for hearing for the sitting of the 19th January, 
2015, at 12.30 p.m. for all the evidence of the parties. The 
case is postponed to the 23rd March, 2015 at 12.30 p.m.

Today 5th September, 2014 

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today  6th 
March, 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the First Hall Civil Court, on 
the 21st August, 2014, in the records of the Sworn Application 
in the names Director General  (Inland Revenue) vs Cimon 
Nicholas, Application number 796/14 LM, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondent in terms of Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Director General (Inland Revenue) 
vs Nicolas Cimon (ID 113346A), on the 12th September, 2014, 
the Director General Inland Revenue respectfully pleaded:

  
That Council Directive No. 2010/24 UE namely the 

Mutual Assistance for the Revovery of Claims relating 
to taxes, duties and other measures order of the the 16th 
March, 2010, promotes and regulates colloboration between 
Member States in respect of recovery of tax, and/or duties 
owed by the debtors of one Member State who are present in 
another Member State’s territory and other measures.

That the Directive has been implemented in the Laws of 
Malta by virtue of the said Order transposed in Legal Notice 
153 of 2012, which Order has come into force on the 1st 
January, 2012 and that permits the Director General (Inland 
Revenue) the Minister responsible of Finance to collect the 
tax owed in the name of the other Member States where the 
debtor is present in Malta.

That in terms of the mentioned Directive, the competent 
authority of France, otherwise known as the applicant 
authority has made a claim for recovery to the  the applicant 
Director General (Inland Revenue), acting on behalf of 

Rat ir-rikors ta’ Elmo Insurance Limited tat-2 ta’ 
Settembru, 2014.

Tordna n-notifika tiegħu lill-kontroparti li għandha 
għoxrin (20) ġurnata żmien min-notifika għar-risposta, u 
tappunta l-kawża għas-smigħ għas-seduta tad-19 ta’ Jannar, 
2015, fin-12.30 p.m. għall-provi kollha tal-partijiet li tinsab 
differita għat-23 ta’ Marzu, 2015, fin-12.30 p.m.

Illum 5 ta’ Settembru, 2014

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 
Marzu, 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fit-
12 ta’ Jannar, 2015, fl-atti tar-Rikors, fl-ismijiet Direttur 
Ġenerali (Taxxi Interni) vs Cimon Nicholas, numru 796/14 
LM, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187 (3)  
et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Direttur Ġenerali (Taxxi Interni) 
vs Nicolas Cimon (KI 113346A), fit-12 ta’ Settembru, 2014, 
id-Direttur Ġenerali tat-Taxxi Interni espona bir-rispett:

Illi d-Direttiva tal-Kunsill 2010/24/UE  dwar l-Assistenza 
Reċiproka għall-Irkupru ta’ Talbiet li għandhom x’jaqsmu 
ma’ taxxi, dazji u miżuri oħra tas-16 ta’ Marzu, 2010, 
tippromwovi u tirregola  l-kollaborazzjoni  bejn Stati 
Membri fir-rigward ta’ rkupru ta’ taxxa, u/jew dazju  oħra 
dovuta mid-debituri ta’ Stat Membru partikolari li jinsabu 
f’territorju ta’ Stat Membru ieħor kif ukoll miżuri oħra.

Illi din id-Direttiva ġiet implimentata fil-Liġi ta’ Malta  
permezz tal-Ordni ravviżat fl-Avviż Legali Nru. 153 tas-
sena 2012, liema Avviż Legali daħal fis-seħħ fl-ewwel (1) 
ta’ Jannar, 2012, u li jippermetti lid-Direttur Ġenerali (Taxxi 
Interni) lill-Ministru responsabbli għall-Finanzi bħala 
l-awtorità kompetenti sabiex jiġbor taxxa dovuta fi Stati 
Membri oħra fejn id-debitur jinsab f’Malta.

Illi ai termini tad-Direttiva imsemmija, l-awtorità 
kompetenti ta’ Franza, ossija l-awtorità applikanti għamlet 
talba għall-assistenza lill-esponent Direttur Ġenerali (Taxxi 
Interni) f’isem il-Ministru responsabbli għall-Finanzi, 
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sabiex l-esponent jirkupra taxxa li hi dovuta lill-istess 
awtorità applikanti.

Illi l-intimat għandha taxxa dovuta lill-awtorità applikanti 
ta’ Franza, fl-ammont ta’ sittax-il elf u ħames mitt Ewro 
(€16,500), kif jidher mill-Istrument Uniformi li jippermetti 
Infurzar hawn anness u mmarkat bħala Dok. ’A’, oltre 
interessi skont il-liġi.

Illi l-intimat huwa indikat li jinsab f’Malta, u għalhekk 
l-esponent qed jipproċedi sabiex jirkupra l-ammont hawn 
fuq imsemmi stante li tali dejn qed jitqies daqslikieku 
kien dejn dovut f’Malta u dan ai termini tal-Artikolu 9 tal-
imsemmi Avviż Legali.

Illi l-esponent hu soddisfatt illi fir-rigward ta’ din it-talba 
ta’ rkupru ġew imħarsa r-rekwiżiti relevanti kollha tal-
imsemmija Direttiva.

Illi kif ukoll, l-intimat għandu dritt għal traduzzjoni 
tal-istess Dok. ‘A’ f’waħda mil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea jew ta’ Malta. Fir-rigward ta’ dan, qiegħed jiġi 
allegat dokument ma’ dan ir-rikors u mmarkat bħala Dok. 
‘B’ sabiex l-intimat ikun speċifikament infurmat illi tali 
rikjesta għandha ssir fi żmien  sebat (7) ijiem mid-data ta’ 
notifika  tal-istess dokument.

Għaldaqstant u in vista tas-suespost, l-esponent umilment 
jitlob li din l-Onorabbli Qorti sabiex ai termini tas-
subartikoli  9 (6) u (7) tal-imsemmi Avviż Legali, fl-ewwel 
lok tordna li kopja ta’ dan ir-rikors flimkien mad-dokumenti 
hawn annessi u mmarkati bħala Dok. ‘A’  u Dok. ‘B’  jiġu 
notifikati lill-intimat skont id-dispożizzjonijiet relevanti tal-
Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, u fit-tieni lok sabiex tordna 
r-reġistrazzjoni tad-dokument ta’ Dok. ‘A’  bħala kopja 
uffiċjali tiegħu sabiex tali dokument jikkostitwixxi titolu 
eżekuttiv.

Ir-Rikors  fl-ismijiet Direttur Ġenerali (Taxxi Interni) 
vs Cimon Nicholas, rikors numru 796/14 LM, ġie differrit 
għas-smigħ għas-16 ta’ Marzu, 2015, fid-9.15 a.m.

Rikorrent: Direttur Ġenerali (Taxxi Interni), Dipartiment 
tat-Taxxi Interni, Floriana FRN 0170.

Notifika: Flat 1031, Balluta Terrace, Ir-Rampa ta’ San 
Ġiljan, San Ġiljan STJ 1062. 

 Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Marzu, 2015.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

the Minister responsible of Finance, so that the applicant 
recovers tax that is owed to the applicant authority.

That the respondent owes tax to the applicant authority of 
France,  in the amount of sixteen thousand and five hundred 
Euro (€16,500), as results from the Uniform  Enforcement 
Instruments here attached and marked as Doc. ‘A’, together 
with interest due by law.

That the respondent has been indicated as being present in 
Malta, and  thus the applicant is hereby proceeding to collect 
the mentioned amount since the same debt is deemed to be 
owed to the applicant Director General (Inland Revenue) in 
terms of Article 9 of the mentioned Legal Notice.

That the applicant is satisfied that the requisites imposed 
by the mentioned Directive has been met with respect to this 
claim for recovery.

That furthermore, the respondent has a right to a 
translation of  Doc. ‘A’  into any of the official languages 
of the European Union or of the requested Member State if 
available. A document is being hereby attached and marked 
as Doc. ‘B’ to inform the respondent that he may request 
the mentioned translation within seven (7) days of service 
of Doc. ‘A’.

To that extent and in view of the above, the applicant 
respectfully requests that in accordance to sub-articles 9 
(6) and (7) of the mentioned Legal Notice, this Honourable 
Court  in the first instance orders a copy of this application 
together with the documents hereby attached and marked 
as Doc. ‘A’ and Doc. ‘B’ to be served upon the respondent 
according to Cap. 12 of the Laws of Malta, and in the second 
instance to order the registration of the  document hereby 
attached  and marked as Doc. ‘A’  as  official copy such that 
said documents constitute executive title.

The application in the names Director General (Inland 
Revenue) vs Cimon Nicholas, application number 796/14 
LM, was deferred for the 16th March, 2015, at 9.15 a.m. 

Applicant: Director General (Inland Revenue), Inland 
Revenue Department, Floriana FRN 0170.

Respondent: Flat 1031, Balluta Terrace, St Julian’s Ramp, 
St Julians STJ 1062.

Registry of the Superior Courts, today 6th March, 2015.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-1 ta’ Settembru, 
2014, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt 
għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187 (5) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Public Broadcasting Services Limited (C 13140), ta’ 75, 
St Luke’s Road, Gwardamanġa, ippreżentaw Talba, fil-25 
ta’ Ġunju, 2014, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna 
lil Enelux Limited (C 51633), ta’ 163, St Rocco Street, 
Birkirkara, sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ 
€1,416 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Avviż Numru 413/14DMA) hija differita 
għall-24 ta’ Marzu, 2015 f’12.05 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 
Marzu, 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta), 
fit-2 ta’ Frar, 2015, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187 
(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Astral Enterprises Limited (C 5024), ta’ Triq Abate 
Rigord, Ta’ Xbiex, ippreżentaw Talba, fl-1 ta’ Diċembru, 
2014, fejn talbu lill-Qorti sabiex tikkundanna lil Adrian 
Camilleri, ta’ 51, Flat No. 5, Pretty Bay, Birżebbuġa, sabiex 
iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €7,854.80 liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax.

Il-kawża (Avviż Numru 390/14FDP) hija differita għat-
23 ta’ Marzu, 2015 fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 
Marzu, 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-9 ta’ Lulju, 2014, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 810/14, fl-ismijiet United 
Acceptances Finance Ltd vs Jeremy, sive Jeremy Paul 
Bonello et noe,  il-Qorti tal-Maġistrati (Malta) ordnat is-

By a decree of the Small Claims Tribunal, of the 1st 
September, 2014, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187 (5) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Public Broadcasting Services Limited (C 13140), of 75, St 
Luke’s Road, Gwardamanġa, filed a Claim, on the 25th June, 
2014, whereby they asked the Tribunal to condemn Enelux 
Limited (C 51633), of 163, St Rocco Street, Birkirkara,  to 
pay the plaintiff company the sum of €1,416 which amount 
is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 413/14DMA) is deferred for the 
24th March, 2015 at 12.05 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 6th 
March, 2015.

 
Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Court of Magistrates (Malta), of the 2nd 
February, 2015, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187 (3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Astral Enterprises Limited (C 5024), of Triq Abate 
Rigord, Ta’ Xbiex, filed a Claim, on the 1st December, 2014, 
whereby they asked the Court to condemn Adrian Camilleri, 
of 51, Flat No. 5, Pretty Bay, Birżebbuġa, to pay the plaintiff 
company the sum of €7,854.80 which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Notice Number 390/14FDP) is deferred for the 
23rd March, 2015 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 6th 
March, 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 9th July, 2014, in the records 
of the judicial letter number 810/14, in the names United 
Acceptances Finance Ltd vs Jeremy, sive Jeremy Paul 
Bonello et noe, the Court of Magistrates (Malta) ordered 
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segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimati Joseph Bonello u Maria Dolores Bonello a tenur 
tal-Artikolu 187 (3)  tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Jeremy, sive Jeremy Paul Bonello, 
f’ismu proprju u għan-nom ta’ En Route Malta Drive Ltd, 
Julia Barbara, Joseph Bonello (KI 12648M), ta’ 48, Ħniena 
Divina, Triq il-Qatta, Is-Swieqi, u Maria Dolores Bonello (KI 
3l6648M), ta’ 48, Ħniena Divina, Triq il-Qatta, Is-Swieqi, 
bħala garanti flimkien in solidum,  fis-27 ta’ Marzu, 2014, 
United Acceptances Finance Ltd (C 360), ta’ Mizzi House, 
National Road, Blata l-Bajda, tirreferi għal disa’ (9) kambjali, 
minnkom debitament iffirmati u aċċettati, liema kambjali 
skadew iżda għadhom ma tħallsux, kopji ta’ liema kambjali 
qed jiġu hawn annessi u mmarkati bin-numri 16 sa 24.

Il-mittenti qed jinterpellakom sabiex fi żmien jumejn 
tħallsu s-somma ta’ €7,568.10 import tal-kambjali fuq 
imsemmija, kif ukoll l-imgħaxijiet legali mid-data ta’ kull 
skadenza sal-pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ pagament, is-soċjetà mittenti qed 
tinfurmakom illi se tipproċedi ulterjorment kontra tagħkom 
skont il-liġi mingħajr preavviż ieħor.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom u tevitaw spejjeż 
ulterjuri.

Intom avżati li għandkom id-dritt li topponu għall-
eżekuzzjoni ta’ dawn il-kambjali permezz ta’ rikors li 
għandu jsir fi żmien għoxrin jum min-notifika ta’ dan l-att 
ġudizzjarju, u dan ai termini tal-Artikolu 253 tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Dan l-att ġudizzjarju qed isir sabiex irendi l-imsemmija 
kambjali eżegwibbli ai termini tal-Artikolu 256 (2) tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 
Marzu, 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

the following publication for the purpose of service of the 
respondents Joseph Bonello and Maria Dolores Bonello in 
terms of Article 187 (3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Jeremy, sive Jeremy Paul Bonello, 
in his own name and for and on behalf of En Route Malta 
Drive Ltd, Julia Barbara, Joseph Bonello (ID 12648M), of  
48 Ħniena Divina, Triq il-Qatta, Swieqi, and Maria Dolores 
Bonello (ID 316648M), of 48, Ħniena Divina, Triq il-Qatta, 
Swieqi, as surety in solidum between them, on the 27th 
March, 2014, United Acceptances Finance Ltd (C 360), of 
Mizzi House, National Road, Blata l-Bajda, refers to nine (9) 
bills of exchange signed and accepted by you, which bills of 
exchange lapsed  but were not paid for, copies of this bill of 
exchange are annexed and marked with numbers 16 to 24.

The interpellant calls upon so that within two days you 
pay the sum of €7,568.10 value of bills of exchange above 
mentioned, besides legal interest from the date due till the 
effective payment.

In default of payment, the interpellant company informs 
you that they shall proceed against you without any other 
notice according to law.

So much so that you may know how to regulate yourselves.

You are warned that you have the right to oppose 
the execution of these bills of exchange by means of an 
application that has to be done within twenty days from the 
service of this judicial act, and this in terms of Article 253 of 
Cap. 12 of the Laws of Malta.

This judicial act is being made to render executable the 
bills of exchange in terms of Article 256 (2) of Cap. 12 of 
the Laws of Malta.

With costs.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 6th 
March, 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 13th October, 2014, of 
the Civil Court First Hall, in the records of judicial letter 
number 2854/14, in the names Rita Vella ve Neville Galea,  
the following publication was ordered for the purpose of 
effecting service in terms of Article 187 (3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Permezz ta’ digriet mogħti fit-13 ta’ Ottubru, 2014, 
mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
2854/14, fl-ismijiet Rita Vella vs Neville Galea, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur tal-
Artikolu 187 (3)  tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
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Today 15th September, 2014

To: Neville Galea (ID 442577M),  of 110, Carmelo 
Dimech Street, Mosta.

By the present, Rita Vella (ID 167759M), of  334,  Triq 
San Pawl, San Pawl il-Baħar, whilst referring to: (i) to the 
construction works that are being done by you or by third 
parties on your instructions on the airspace overlying her 
property which was originally occupied by the premises 
333, Dellija, Triq San Pawl, San Pawl il-Baħar, and (ii) to 
your defaults in complying with applicable regulations 
including those for safety and security on the work pace 
(as is evidently clear from the photos here attached and as 
reported by the Occupational Health and Safety Authority), 
and in relation to the avoidance of damage to third party 
property, solicits you so that immediately:

You provide her with a copy of the insurance policy that 
you are obliged to have according to the Legal Notice 72 of 
2013.

You pay the sum of €600 a month (pro rata as may be 
required), excluding VAT, in advance as compensation for 
alternative accommodation which the interpellant is going 
to look for and retain until you execute your works, and this 
for her personal safety. 

The payment mentioned has to start from the day when 
the interpellant vacates her premises, and will continue 
until she will return to her premises in question, and after a 
certificate is issued by an architect in whom she trusts, and 
at your expense to the effect that her premises are habitable 
without danger, and/or difficulty.  The same compensation 
has to be paid without prejudice to the liquidation, and 
payment of damages suffered, and that the interpellant may 
suffer as a consequence of your works.

This letter is being copied to the Building Regulation 
Office to take the necessary action in terms of the Legal 
Notice 72 of 2013, including ensuring that the necessary 
guarantees are in place and issuing interim measures, 
including the issuance of an enforcement notice in terms of, 
inter alia, Regulation 14 (d) of the Legal Notice mentioned 
above.

In default, further procedures will be take according to 
law.  With costs.

This letter is required in terms of the Articles of Cap. 12 
and Cap. 16 of the Laws of Malta.

Registry of the Superior Courts, today 6th March, 2015.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Illum 15 ta’ Settembru, 2014 

Lil: Neville Galea (KI 442577M), ta’ 110, Carmelo 
Dimech Street, Il-Mosta.

Permezz tal-preżenti, Rita Vella (KI 167759M), ta’ 334, 
Triq San Pawl, San Pawl il-Baħar, filwaqt illi tagħmel 
referenza: (i) għax-xogħol ta’ kostruzzjoni li qiegħed jiġi 
magħmul minnek, u/jew minn terzi fuq struzzjonijiet tiegħek 
fl-arja fuq il-proprjetà tagħha li kienet oriġinarjament 
okkupata mill-fond 333, Dellija, Triq San Pawl, San Pawl il-
Baħar u; (ii) għan-nuqqasijiet tiegħek f’li ssegwi regolament 
viġenti inkluż dawk tas-saħħa u s-sigurtà fuq postijiet 
tax-xogħol (kif jidher ċar mir-ritratti hawn annessi u kif 
rapportat mill-Awtorità għas-Saħħa u s-Sigurtà fuq il-Post 
tax-Xogħol), u dwar l-evitar ta’ ħsara lill-proprjetà ta’ terzi, 
tinterpellak sabiex immedjatament:

Tforniha b’kopja tal-polza ta’ assigurazzjoni li inti marbut 
li jkollok skont l-Avviż Legali 72 tal-2013.

Tħallasha s-somma ta’ €600 fix-xahar (pro rata skont 
il-bżonn), VAT eskluż, bil-quddiem bħala kumpens għall-
akkomodazzjoni alternattiva adegwata li l-mittenti sejra 
tfittex u żżomm sakemm idumu għaddejjin ix-xogħlijiet 
tiegħek, u dan għas-sigurtà personali tagħha.

Il-ħlas imsemmi għandu jibda’ jsir mill-ġurnata meta 
l-mittenti toħroġ mill-fond proprjetà tagħha, u jibqa’ jsir 
sakemm terġa tidħol lura fil-fond in kwistjoni wara li jiġi 
ċċertifikat minn perit ta’ fiduċja tagħha, u a spejjeż tiegħek 
illi l-fond tagħha huwa abitabbli mingħajr perikolu, u/jew 
diffikoltà.  L-istess kumpens jitħallas mingħajr preġudizzju 
għal-likwidazzjoni u ħlas tad-danni kollha sofferti, u li għad 
jistgħu ikunu sofferti mill-mittenti b’konsegwenza tax-
xogħlijiet tiegħek.

Din l-ittra qiegħda tiġi kkupjata lid-Direttur tal-Uffiċċju 
dwar ir-Regolamenti tal-Bini sabiex jieħu dawk il-passi 
neċessarji ai termini tal-Avviż Legali 72 tal-2013, inkluż li 
jżomm il-garanziji neċessarji u jieħu miżuri interim, inkluż 
billi joħroġ avviż ta’ infurzar ai termini, inter alia, tar-
Regolament 14 (d) tal-Avviż Legali imsemmi.

Fin-nuqqas, jittieħdu proċeduri ulterjuri skont il-liġi.  Bl-
ispejjeż.

Din l-ittra hija rikjesta skont l-Artikoli tal-Kap. 12 u tal-
Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Marzu, 2015.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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